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JEEEIE Note

F RSEZREERENMBEE N Z&NEARKBERRERE - BUSRM ZBERKBHENS

¥ FBERESEBREMNI ; https : //www.immigration.gov.tw -
This reference guide is compiled based on the most current laws and policies

available at the time of publication. The most up-to-date information and policies
shall prevail. For details, please refer to the official website of the National

Immigration Agency : https : //www.immigration.gov.tw.

F ASEREEZAHFE - BUREHEEEENR ZESENERARERERE

RETEEE -
The validity periods referred to in this reference guide are calculated based on the
time at which the passenger undergoes immigration inspection upon arrival at an

airport or seaport in the Taiwan Area.

F ASEREBPRKESPXNAEXMRE - BRXREER - ARESHRAZESEMEE

5 - AP SR A2 -
This reference guide is available in both Chinese and English. The English version
is a translation. In the event of any discrepancies in meaning between the two

versions, the Chinese version shall prevail.

C RSERBEARHIOKER  BIORRRE - IARZFAMEER  UAFFLE  BX2

ZIeMBERTE -

While every effort has been made to ensure the accuracy of this reference guide,
errors or omissions may still occur. If you have any questions or concerns, please
do not hesitate to contact us for clarification or corrections, so that this guide

may be further improved.


https://www.immigration.gov.tw/
https://www.immigration.gov.tw/
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CHAPTER ONE : FOREWORD

it
il

TEBEFERBALBEBRZEZE 47 8E 21ERE . "H#  mRIEHFEE  LEGLUHE
fiZEes ~ sl EfthER TERSRBABAIEHZRE - | BERRE - KEABESE—
A BHMEE &MU BTN EE (MHERERERIMMEE=) -

According to Paragraph 2, article 47 of the Immigration Act, we forbid the captain of
an aircraft or a vessel, or the carrier to use the aircraft, vessel or other means of
transport to carry passengers without proper entry documents. Any violator is subject
to a monetary penalty of NTD 20,000 to NTD 100,000 per person in accordance with

the Immigration Act (see Appendix Three for relative regulation and penalty).

NEABERERBIEAMEAMERRXE  BRMEIREESGEBARTERR
ZERE LB RRBHRERTRAYARREFEHERMER IR - FHEREAFM - EAE
FRMMZE KRB REESE - BUAFMAARPZEGERER - BHY SRS BRIt #
7 BOZEBEREZBIRSHR (MEERNEEMMNER_) -

National Immigration Agency (NIA) edits this manual especially for civil air and sea
carriers’ reference, to help the carriers determine whether a boarded passenger is
eligible to enter R.O.C. (Taiwan) and avoid monetary penalty due to passengers without
proper entry documents. Carriers may contact the immigration at the ports of
passenger’ s destination if there are any questions concerning documents explained

in this manual (see Appendix Two for contact telephone and fax numbers).

ARPERBZIREAN N BPERBEE - 82MEER - KEtE AR KINEA
Z 4 RE - ARERKIBESERAREUSE  FE2RALBERBEZL - HERFH%Z
&5~ EEthEEARENE A RBEGZREREG - SNEERZRE RO R EMABRE X - RFEMiFH
AP ERBEER - 82MER - KEMEAR - SMEIASE 4 REREARPERE R
BIREEPTERE 2 BRIRTT X H R - ENEEEBUWNE -
According to different applicable laws, entry passengers to R.O.C. (Taiwan) can basically
be divided into four types : R.O.C. (Taiwan) Nationals, Hong Kong / Macao residents,
Mainland Chinese, and Aliens. For details of relative regulations, please refer to the
Immigration Act, Act Governing Relations with Hong Kong and Macao, Act Governing
Relations between the People of the Taiwan Area and the Mainland China Area, the
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Passport Act, and other subordinate laws. In this manual, there will be explanation of
documents or requirements for entry / transfer passengers of these four types.

ARPERBAUNRITXHFERES
ENTRY PASSENGERS

l l l |
oh 3= B [ B S BEEMAREE AREME AR AMERLA
ROC (Taiwan) HK / Macao Mainland Aliens
Residents Chinese

Nationals




A PEREBREAR
CHAPTER TWO : ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN)

NATIONALS
PEREERESAREEEHERAFEER (EFPERAEREFENENESSH
BHE—RERE ) REEHESFEER (EPEREMEREAANENESIBE—HR

)  maEsERmn

R.O.C. (Taiwan) Nationals are divided into National with Household Registration
(hereinafter referred to NHR) (i.e., those whose national ID number is listed on the bio-
data page of R.O.C. (Taiwan) passport) and National without Household Registration
(hereinafter referred to NWOHR) (i.e., those whose national ID number is not listed on
the bio-data page of R.O.C. (Taiwan) passport). The following checkpoints must be met :

—  EAEEHERESEER
1. NATIONALS WITH HOUSEHOLD REGISTRATION (NHR)

(—) FRPERBZEREES :
Entry with a R.O.C. (Taiwan) passport :

EEEENRRAFERR (PTERBEEREASNEANBENER—HIK ) + AR>S
SRR ABIRT O] - EFRIRAMIAZ PERBER (58 - AFHINZER ) BIolRE -
HERKIOTE 1 KE 2 :

An NHR only needs a valid R.O.C. (Taiwan) passport (Standard, Official and Diplomatic)
with Personal Id. No. on bio-data page for entry, and no other documents are required.

The samples of R.O.C. (Taiwan) passports are shown as Picture 1 and Picture 2 below :
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TAIWAN

OFFICIAL PASSPORT

B1l: =&

hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

R

3k A2

TAIWAN

PASSPORT

v ERE

REPUBLIC OF CHINA

PN _EK A2

TAIWAN

DIPLOMATIC PASSPORT

Ao
=0

WERAFHEER 7 PERBERIE (258 - A%
Picture 1 : Covers of R.O.C. (Taiwan) passports (Standard, Official and Diplomatic ) for NHRs

R E

REPUBLIC OF CHINA

ROMZETRER )



hERBEBEERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

~ Y
% 88 (9 ¢ # R B REPUBLIC OF CHINA &ié,
PASSPORT

B/ Type X% / Code IR, | Passport No.

P TWN 888800371

%% / Name (Surname, Given names)

LR SPECVEN
LIN, MEI-HUA SPECIMEN
200 % [ Also known as
MAY LIN

RH / Navonality
REPUBLIC OF CHINA
;E;?Fl 18ex

2 3 RS OF

01 JAN 1988

| ——#WE / Date of issuc A FPlaeof birth -
'5- DEC--20 ¥ ¥

- Mg e
MINISTRYn OF FOREIGN AFFAIRS

PLTWNLIN<K<KMEI<HUA<<K<LK<LLLLLLLLLLLLLLLLKLLKKLK

8888003717TWN8801018H271225A234567893<<<<10
@ ©)

# W t # R, B REPUBLIC OF CHINA
PASSPORT
ﬂﬁnm NM&m R | Passport No.
888800 9

!&ﬂ / Name (Surnamc. Gwennamw
fAEEE  LIN, MEI-HUA
YizsiA | Also known 48
MAY LIN

RF& / Nationalit
REPUBLIG OF CHINA

PR [ Sex
F

Ol-JAN:1988
SIE / Date of issue 44 / Place of birth
(P9 DEC 2008 TAIWAN

W [ Authonty
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

P<TWNLIN<K<KMEI<HUA<K<L<K<KLLLLLLLLLLKLLKLKKKLK<K<LK

8888002798TWN8801018F181 zzghlﬁmu]é«ua
@

& > . ##%RH REPUBLIC OF CHINA €&
35 IS RUS |"" Ce UASER, | Passport M

- TN 000000000

P‘ASSPORT % / tame (Surname,Given names)

IEHE LIN, MEI-HUA SPECIMEN

WA 1 Rlso known as
MAY LIN

B / Nationality
REPUBLIC OF CHINA
VR 4 Sex

/ Personal 1d. No

/ Date of birth

F 01 Jan 1976
BWHM / Date of 1ssue HidHl 2 Place of birth
& 01 MAR 2004 TAIWAN
!t @ | = of expiry A3iiith Place of 1ssus
} . Ve § LOS ANGELES
¢ ol = —
3 ﬁéigz TATPEI ECONOMIC AND CULTURAL OFFICE IN LOS ANGELES

P<TWNLINK<KMEI<KHUA<<LLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLKKLKLK

0000000000TWN7601015F{140301)1[234567893Kk<<<10
@ ©)
2 EEMEEPEERZERERERE
Picture 2 : Bio-data page of R.O.C. (Taiwan) passport for NHRs




hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

MBS 1  FPERERAFEREER N8 1,; RERIPEAAR - (1E 2Q ;
2  EREAERBENESSER &R 08 20 -
Checkpoints :
a. Hold a R.O.C. (Taiwan) NHR Passport, see Picture 1; enter within the
validity period of the passport, see Picture 2 .
b. The passport must have the Personal Id. No. on the bio-data page, see
Picture 2 (.

HRIE

Exception :

FRZPERHERBEES VBTN  BoLEESEMERBPEZERXXGAIINpE

REBESNHE  FOZENFBERSE  THRAEBTEENRREFEHEE -

For those who enter with a R.O.C. (Taiwan) passport without Personal Id. No. on its

bio-data page, if they can provide a proof of household registration in Taiwan, such

as a RO.C. (Taiwan) ID card, Household Certificate, or Household Certificate

Transcript, they can still be regarded as an NHR.

WEENOD

1 HFANPEREER  REBIHAAR - 0B 2Q ;

2 EREXERBESIRA—FSR  BEEAUSIERAXG (NPERBEES D
e POZENFEERSE) -

Checkpoints :

a. Hold a valid R.O.C. (Taiwan) passport and enter within the passport’ s validity
period, see Picture 2 .

b. The passport’ s bio-data page does not have a Personal Id. No., but the
passenger must provide a valid proof of identity (such as a Republic of China
(Taiwan) Identity Card, Household Registration Book, or Household Registration

Transcript, etc.).




hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

(Z) FRABEHESRES :

Entry with “Entry Certificate for the Republic of China
Nationals”

AEXHBEZEBRERENRBARED ZEEMRRAFEBRE - SIS ARR

FREZRIFRERSE 2 MRE - OHBFIMEEE AREAMSEDBABZERS (WNE
3)
An NHR who has not lost the nationality of R.O.C.(Taiwan) and does not possess the
status of a Mainland China area resident may, in accordance with Point 2 of the Ministry
of Foreign Affair' s Direction for the Issuance of Entry Certificate for the Republic of
China Nationals, apply for an Entry Certificate for the Republic of China Nationals
(hereinafter referred to Entry Certificate, see Picture 3) at a R.O.C.(Taiwan) embassy,
consulate, representative office or mission abroad.

A B 3F B

ENTRY CERTIFICATE
FOF THE REPUBLIC OF CHINA NATIONALS
((..:l)h.ln,;\:ega::)

B X W&

(English Name)
St ¥ — &
(Personal Id. No.)

'isﬂ)‘ sy T
k& B £ 4

(Date of Birth) (Place o omeh)
%) @A) (D)

# 8 R M oE e M WM o2k MMk B oW
(Passport No) (Date of Issue) (Date of Expiry)

@D M oD ™ & onp O
bS] o 7% 16 T B AMEAERLE °

This is to certify that the above holder can enter Taiwan
before _ (Y).  (D___ (D).

(Issui’ng Place)'

K g s
(Izsuing Officer)
AiEad: E: 3 H ]
(bate of Issue) [s9) o) i)
%4 ¥ dal Issutng Grounds):
1 HPWHEE Sk AR s ARSI 2 CHIEE R
An R.0.C natio; registered permanent residence in the Taiwan Area whose passport should not be issued or has been
withheld or canceled.
FEORAAMAL RS FAFS 2wy

AnROC nahcmal with mglstend permanent residence in the Tarwan Area who has lost an ROC passport and
cannot wait for re-15suance.

0 U BRI v R R Y8 A e A
An R O.C national with regzstered 51
cannot wait for re-issuance.

4. £PRERAIFRN @R Y
AnKOCnauonalwnhregs
HEORRRANADSABRVE

2 v
AnROC nammalvmh mgsmedgezmmmtmade_nce in the Taiwan Area who works on a shxp wﬂbnut an
ROC passport and has to return to Taiwan v1a other means of transportation due to special cir

AR -

6O HPGERASRFRIMAN -
A.n R.O.C national with reglstered permanent residence in the Tarwan Area has to return to Taiwan wzently due
to special circumstances.
Lo i
2 i
v B
N ECR S R A
A& % 1)

Ili ILQ!UIMI(%I!I I I
B 3: AEERRE

Picture 3 : Entry Certificate for the Republic of China Nationals
BESR . 1 - RAHERREHAAL - 118 30 ;
2 - ABIFRREEARKERS (BEDARSE ) - WE 3Q -

7



hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

Checkpoints :
a. The certificate should be valid upon entry, see Picture 3 @.
b. The certificate has not been used yet (no entry stamp), see Picture 3 @.

IR IE

Exception :

1 EHEEERARPEEREAMENEERERYELY - 8IABSPHFIGABERA
2E  ENFEESLHAKREFEE 'SEME ARTAMEM & ERERYBIHRES
ma. (NE4)  EEAMNtZBEEBIRSHERESE - KEREERROEHIR
c R AR FENAEREFE ( BERIBFNER_ ; ZBFSH MW eI - )
NHRs who have lost their passports or whose passports have expired in
Mainland China Area, may not be able to obtain Entry Certificate in time. In
these cases, the carrier should have passengers fill out the "Application Form
for Return to Taiwan for R.O.C. (Taiwan) Nationals Who Have Lost or Expired
Passports in Mainland China” (see Picture 4). The form should be faxed to
Border Affairs Corps (NIA) for review. After approval, the passenger may board
the flight to return to Taiwan and complete the necessary procedures upon
entry. (Fax number is provided in Appendix Il; the application form can be
printed from Appendix IV.)

2 FEEEEMERAFPEEREBEINERERNEN @ SHELBEFIMERER - 84

RIS ARBRIIE - SIS ABZREEAEYIAR - BEARASHES S - B0
HHEEREE  ERFERSLIOENMZBREBITSHKGE - KEREERIRT
BERE - S ARSHHMERFE -
For NHRs who have lost their passports or whose passports have expired while
abroad, and where there is no R.O.C. (Taiwan) embassy or consulate in the area
to issue an Entry Certificate-or if the Entry Certificate has expired-and the
individual has already arrived at the local airport or port in preparation for return
to Taiwan, the carrier must first apply to the Border Affairs Corps of the
National Immigration Agency at the destination. Only after verification and
approval may the individual be transported back to Taiwan, and the relevant
entry procedures shall be completed upon arrival.




hERBEBEREAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

e A
ERGEAREARMESBR R LR EMEETHE
# B 8
A AR & s
rA a8 h— B
% AT W
5 488 () 3
WEAH | o g AR &5 [k %+
BAES | OBmHg &% ( )
] %
A A BRI @ mBR () &d RRA

EEFFERIARA WREMEERKRE GBo) BREMMA
W(wmE—TBh—®R) 4 -

BIRA (RaBE) Aemwgs:
ERRARLESE Mk
T (due) 228 (Eaa Bae)
LEAGE TN e L2

O/ % # # A ®o#E X F

B W o8
Fim e

O #xa%

Rt H A

4 EEMRARTEAEMEERERNAHRERFES
B ZMERMUAIED - iR M5 QR-Code T &)
Picture 4 : Application Form for Return to Taiwan for R.O.C. (Taiwan) Nationals
Who Have Lost or Expired Passports in Mainland China
(Please print from Appendix 4, or scan the QR code below to download).

—~




hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

(=) FREEHME (/W ) SRALIRE (£FE ) BEZE :
Entry with “Multiple Entry & Exit Permit “(via Kinmen, Matsu,

and Penghu) :

FEAEEgtEREFEBERREREM  SHITH  SEREREEME (28¥ )%
RALIRRE (AHE "T£/FE,  WE 5) - BAESHER KB - BEHIEZH Z2/N=18
BOTERAEME - £FEAF/REM - FHESEHMMSN 2 SEOALIR -

An NHR with his/her household registration in Kinmen, Matsu, and Penghu (the
offshore islands of R.O.C.(Taiwan)can travel to or return from Mainland China Area via
the assigned ports in Kinmen, Matsu, and Penghu with R.O.C. (Taiwan) Multiple Exit &
Entry Permit (as Picture 5), no passport is needed. Holders of such permit are not

allowed to exit or enter R.O.C. (Taiwan) via any other ports.

N P ERE AL RSO

R.0.C.(Taiwan) EXIT& ENTRY PERMIT

001

HHEEH: Plce of _{
:mérﬂu

5: 2R (£FF ) TRALIRRE (ICF)
Picture 5 : R.O.C. (Taiwan) Multiple Exit & Entry Permit (via Kinmen, Matsu, and Penghu)

*Chinese characters "&&#" suggesting Kinmen, Matsu, and Penghu

WMEERN : 1 FAW "EEME (£FF ) ZRALIEE, WE 5@ ;
2 ~ REZEMHAANE - 18 5Q ;
3~ ASEBEEP - BHEIGZHLIN ZKIZEEOALIE -
HEREHFRNEHEEREAR  BREEHNM I BREBIRSHEKE
B KAEREAEREIETHRE - R ARREIEEFE

10



hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

Checkpoints :

a. Type of permit shows Chinese characters " Z&Eih& (£F5¥ ) TRALE
i@ (suggesting R.O.C. (Taiwan) Multiple Exit & Entry Permit via Kinmen,
Matsu, and Penghu), see Picture 5 @.

b. The permit should remain valid upon entry, see Picture 5 @.

c. Permit holders are not allowed to exit or enter via any ports other than
those in Kinmen, Matsu, and Penghu. If passenger only holds an  “Exit
& Entry Permit (via Kinmen, Matsu, and Penghu) “and wishes to enter
Taiwan via the main island, the carrier should fax the immigration
authority at destination for review. Only after approval can passenger
board the return flight, and relevant procedures should be completed
upon entry.

11



hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

- EEMEEPEEERE
2. NATIONALS WITHOUT HOUSEHOLD REGISTRATION (NWOHR)
"EEMERPEER  ERHTEREER (WE6) BEAENERNRSHER—
e (WE 7OMR)
An NWOHR refers to individuals who hold a R.O.C. (Taiwan) passport (see Picture 6),

but whose bio-data page does not contain a Personal Id. No. (see Picture 7 @).

R E

TAIWAN TAIWAN
PASSPORT PASSPORT

6: EREERZPERBEERNE
Picture 6 : The Cover of R.O.C. (Taiwan) passport (for NWOHRs) :

3 4 # K, B REPUBLIC OF CHI w # # R B REPUBLIC OF CHINA
PASSPORT PASSPORT
T I K /O MR, | Passport N Wt/ Tioe Aot BT / Passpor: No.
e ‘888800371 WN 888800850

f%'ig e 3 ﬂ#‘-r,\‘.@mc\.\imumm(iwcnnam»
LIN, MEI-HOA SPECIMEN| %2 QE}Q PASEEE  LIN, MEI-HUA
; P ST, | Also knownias
MAY LIN
Wi / Nationality
REPUBLIC OF \CHINA
153/ Sex
F

SHREN / Date of issue
29 DEC 2008
OHR LB / Date of expiry
29 DEC 2018

ST / Authority
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TN
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

PLTWUNLIN<K<MEI<HUA<<L<LK<LKLLLLLLLLLLLLLLLKLKKL PLKTWNLINK<MEI<KHUA<<KL<KLLLLLLLKLLLLLLLLLLLKKKKLK
8888003717THN8801018F271®5<<<<10 8888008505TWN8801018F181229 {<<<<<<<<P<<<<00
@

B7: BREERZPERBEREAERNE
Picture 7 : Bio-data page of R.O.C. (Taiwan) passport (for NWOHRSs) :
@ : EEDER— R BALLIRS
No Personal Id. No. on bio-data page

12



hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

EREERARBGSUMEG (8—)
Entry requirements for NWOHRs (choose one) :

(—) FRIPERBERRER - RPFHFABFOIALR -
Holders of a R.O.C. (Taiwan) e-passport may enter without entry permit.
(Z) H#RDERBEIFRAHER  RIEZESPHERISABRFOIAR -
Holders of a R.O.C. (Taiwan) non-e-passport are required to apply for
temporary entry permit upon arrival.
(=) HFRPEREER - BRUTE—ABIRFOIEH -
Holders of a R.O.C. (Taiwan) passport, along with one of following entry

permits :

1. ERAFABIFFOIALAR
Lin-Jen Entry Permit Sticker

2. ALIREFOIE
Entry & Exit Permit
3. EEMEIRALIRSE
R.O.C. (Taiwan) Multiple Entry & Exit Permit
4. SEWMEFEER
R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate
(M) FREXRABFUEREEHRERZRA -
Holders of a “Single Entry Permit and R.O.C. (Taiwan) Permanent Resident
Certificate Copy”
(&) EFHNEER  KREEHEFREZEERAFRABU)SEEMERFEREEIIA
IREF Ol -
Holders of a foreign passport, along with a R.O.C. (Taiwan) Resident

Certificate (Lin-Jen Entry Permit), or a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate
pairing with Exit & Entry Permit

13



hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

BREEEEBERSBEEEIN  BRARLIBEXABEILER
Except for those with resident status and other specified cases, the Arrival Card
(TWAC) should be completed online.

AIRERHE T A QR-Code & HIEE TWAC
Please scan the QR code below to fill out TWAC online.
Y L
OkX(O,
[ ] -... .#
S A
a.. .. ‘
=

O FET

14



hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

1EEAZRARA0 T Further explanations are as follows :
(—) BFERPERBRRHER  RBPFABOIAIR :
Holders of a R.O.C. (Taiwan) e-passport, may enter without entry
permit.
HEAEEFBBEACR3ERE  FAYZTERESFHER (NE 8D - B90)
WEIZEREFR—ENIZH () B SEREREFEBERERRHEREE - RBEFAH

#fo] - REERRW
If passenger plans to stay in Taiwan for less than 3 months, and holds a valid R.O.C.

[

(Taiwan) e-passport (see Picture8 & 9), and has a confirmed return or onward flight (or
ship) ticket, passenger may enter Taiwan and return without needing to apply for an

entry permit. The following checkpoints must be met :

ik a8
TAIWAN
PASSPORT

B 8: hERHSHERITE
Picture 8 : The cover of RO.C. (Taiwan) e-passport for NWOHRs

: b # R, B REPUBLIC OF CI & A& w f # K B REPUBLIC OF CHINA
PASSPORT PASSPORT

\’V 888800371

e e SPECIMEN

K‘ 2/ Type Hﬁ/CodL RIS / Passport N
WN 888800850

£ | Name \Sunmme. Given names)

b7 S LIN, MEI-HUA

IRZAE [ Alsa knowa s
MAY LIN

W / Nationality
REPUBLIC OF CHINA
5/

Hi%H / Place of birth
AIWAN

2 / Authority
a INISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

P<TWNLIN<K<MEI<KHUA<<<KLKLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLKLK P<TWNLIN<K<KMEI<KHUA<<LLKLLLLLLLLLLLLLLLLLKK

8888003717TWN8801018 <<<10 saaaooasosrunasmma<<<no

9: EEMEEFEER 7 PERBEERERAERE
Picture 9 : Bio-data page of the R.O.C. (Taiwan) passport for NWOHRs

15



hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

mEER

1. HPERBERER 1B 8D B 9D ;
QERMAAAL - W8 9Q) ;

FEall HRGERBRFE AR O - EAREAEMETOE G -
AR R—ER 21 (fa ) =

> wnN

Checkpoints :

a. HoldaR.O.C. (Taiwan) e-passport, see Pictures 8@ and 9.

b. Enter Taiwan within the passport validity, see Picture 9Q.

c. If the above conditions are met, no entry permit is required, and no additional
permit documents are needed.

d. A confirmed return or onward flight (or ship) ticket.

FFIRIER

Exception :
BPEBRKREFINEEZERBURZFEIEIMZEE
REQUIRED s ENE - BREFIFARA - FRIRZ
RE -

An NWOHR who holds a foreign passport and wishes to enter Taiwan with visa-

) BINEIGERAEARTE " VISA
i EQE%JK SRR R ZRE T

exemption or a Landing Visa, but the foreign passport has a “VISA REQUIRED”
stamp from Taiwan, and it is still within the restriction period, it means that the
passenger is subject to restrictions and cannot enter Taiwan using a visa-exempt or
Landing Visa method.

HZIRENERPERB R HER - TAGHERZERUEBFABFIAAAL -
In this case, if this NWOHR presents a R.O.C. (Taiwan) e-passport instead, he/she
still cannot request for entry-permit free with this passport.

16




hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

(Z2) FRPERBIIERRER - RBERPFHRSABSFIAL :
Holders of a R.O.C. (Taiwan) non-e-passport are required to
apply for temporary entry permit upon arrival :
BHEEFBHELR 3 BAE  BANZPEREFEZALER (WE 100 - B
110) - UEIXERFR—BEMZHE (M) B SRHEZEBRBESE 25 B0
BRI ABRTOIRE - MEERHMWD ¢
If passenger plans to stay in Taiwan for less than 3 months and holds a valid R.O.C.
(Taiwan) non-e-passport (see Picture 10 and 11®), and has a confirmed return or

onward flight (or ship) ticket, the passenger may apply for temporary entry permit
upon arrival at the airport or port in Taiwan by presenting this valid R.O.C. (Taiwan)

non-e-passport. The following checkpoints must be met :

=% A2
® A=

TAIWAN

PASSPORT

B 10 . PERBSFRRHERITE
Picture 10 : The cover of the R.O.C. (Taiwan) non-e-passport for NWOHRs

b % R B REPUBLIC OF CHIN g W ¢ # R, B REPUBLIC OF CHINA
PASSPORT
Lk/'l\m lE/Cod R / Passport No.
888800371 N

o 888800850
. [SPECIMEN] 4 is%n

PASSPORT

/ Also knowa
MAY LIN
mg \A onality

2 TN / Authonity
INISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

PLTWUNLIN<K<MEI<HUA<<LLK<LLKLLLLLLLLLKLLLKKKKKL PLTWNLINK<MEI<HUA<<L<L<LLLLLLLLLLKKLLLLKLLKLKKKLK
88880037177wN8801018F271229{A23456789F<<<<10 8888008505THN8801018 <<<00
ARG e

B 1l : EgtEEFEERZPERBERERAERE
Picture 11 : Bio-data page of the R.O.C. (Taiwan) passport for NWOHRs
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hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

HEER . 1 HPERBESFRERER - 18 100 - B 110 ;
2~ RERIEIAALE - 118 11Q ;
3 FEMULEHE  EREREMFOEYN  SRBESENKSEBOPH
s ABIEF O]
4~ 51O RBHR—BRMZHE (f) T -
Checkpoints :
a. Hold aR.O.C.(Taiwan) non-e-passport, see Pictures 10 @and 11(D.
b. Enter Taiwan within the passport validity, see Picture 11 @.
c. If the above conditions are met, no additional permit documents are
required, and the passenger may apply for temporary entry permission
upon arrival at the airport or port in Taiwan.

d. A confirmed return or onward flight (or ship) ticket

FIRIEM

Exception :

MEFINEER U RRRIAEMZRFRE - (BINE EE”W%E?E "VISA REQUIRED |

HE - HIREBERA - RNZREZETHATURRZZIEMBFHIVHRE -

If a passenger holds a foreign passport and wishes to enter Taiwan without a visa or
with a Landing Visa, but the foreign passport has a “VISA REQUIRED” stamp from
Taiwan, and it is still within the restriction period, it means that the passenger is
subject to restrictions and cannot enter Taiwan with visa-exemption or a Landing
Visa.

HRENETPERBER - TASHERZERNBERPFRHABFUELAR -
In this case, even if the passenger presents a R.O.C. (Taiwan) passport, he/she still
cannot enter Taiwan by relying on this passport to apply for temporary stay entry

permit upon arrival.

18



hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

op3

(=) FREFZERER  BEMUTE—ABFOEAIR :
R.O.C.(Taiwan) passport for NWHORs, along with one of

following entry permits :

1 ERAFABFFoIBLAR
Lin-Jen Entry Permit Sticker
HAVNGTEREEFEERER (WE7 )  BRERABYZ "WAFABED , B
A (PERESEEMEABRGOE  WE12) -
If a passenger holds a valid R.O.C. (Taiwan) passport for NWOHRs (see Picture 7), and the
passport contains a valid “Lin-Jen Entry Permit” sticker (as Picture 12), the passenger may

use this sticker for entry.

%

AMENDMENTS AND ENDORSEMENTS

3 R E A T

A B8 5 9
ENTRY' PERMIT

iR 101 F o047 28"

THE BEARER or THIS PERMIT, VALID
IS PERMITTED

YT T C. WITHIN THE
VALIDITY OF THE PERMIT
DATE OF ISSUE: APR. 29 , 2009
G E =18 A
DURATION OF STAY : THREE MONTHS

0

12 : BRAF ABIFFoJRAAR
Picture 12 : 'Lin-Jen' Entry Permit Sticker

fREEN BRAF" - 1B 120
REFOIREAAALR - WE 12Q)
Checkpoints

BEER
1
2

a. With Lin-Jen characters on the stickers, see Picture 12Q.

b. Enter Taiwan within the sticker validity, see Picture 12 .
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hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

2 ALIREFOE
Entry & Exit Permit
HENTERESEFEERER (NE7 )  BRANZ "TERES=E
o5, AR T ALEROE,. (WE130) -
Holders of a valid R.O.C. (Taiwan) passport for NWOHRs (see Picture 7), along with a valid '
Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China’, which specifies Chinese characters " AH1REF

g]3&"  (suggesting Entry & Exit Permit, see Picture 13@)

e A HIRET

Hrof 7295 113000000000 “

HREE R B 2 IE A HEEF a3

2 Rp6 NBRARBE . ST
TSR - {ORISIRMIHEE - 368 8E W ol g AR -

PLEASE TAKE NOTICE:

1.PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT.

2 THE HOLDER OF THIS PERMIT MUST DEPART TAIWAN BEFORE THE EXPIRATION
DATE, UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED. OVERSTAYERS WILL BE
DEPORTED AND DENIED THE PRIVILEGE OF RESIDENCE OR REENTRY.

fifz Notes . v [ = A £57 ¢ Entry Inspection
. (g <

.|

I HEsrae Official Notes

bl Exit Inspection
1

@ A 2 Date of Expiry
01 JUL 2024(202441:07 {010 )

iy Purpose #:4, Name
b TFHE MARY WANG
SERRSIENE (KPES RIERZBAITH) | L5355 1D No.
Passport No.
500000000
th4: H 1] Date of Birth PR Gender
06 JUN 1996 4 Female
th/EH Place of Birth Fru] {# W Duration of Stay
TEHE HASIRH#=EA

1EZHb Address in Taiwan
1002 )17 H#E L R 1 #7155 204

13 AHIREFOIRE
Picturel3 : Entry & Exit Permit
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fERBIBEEAIR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .
BB
1. FFoEERIAS " ALIRFFOE S - WE 130
2. REFCIMEAAAL - WE 130
3. BREFESOARSE - SAREERS  WE 130
4. FrolELUmbk ~ X8R IFEEZEA.
Checkpoints
a. The Permit Type of “Entry and Exit Permit” , see Picture 13(D.

b. Enter Taiwan within the validity of the permit, see Picture 13®.

c. Single-entry permit with no entry stamp, has not been used yet, see Picture 13®.

d. The permit must be full-page, color-printed, and the back must remain blank.

!

X TPERBESEMEALERNOE ., ETEBIE

:K%Z "PERESEME A LIRFFOE | KARKREALR  ZEHBZREPERBBEE -
| BRRFIERAAREMEAR - IASRERARZ " PERESEME A LIFFFolE o
1R BRRNEELE TEFaEER. FES -

|

| RBRES - NMEEmERAMEERS - RA LRI TRrOESR . FrERERE - HiER
| FIEFH RN IERMAIRESER -

: The "Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China” issued by National Immigration
I Agency covers different categories of individuals including R.O.C. (Taiwan) Nationals,
: Hong Kong and Macao Residents and Mainland Chinese depending on their eligibility
jof entry. Although the appearance of “Exit & Entry Permit Taiwan Republic of
I China” may be similar, special attention should be paid to the “Permit

: Type” indicated on the permit for proper identification.

I To avoid confusion, this guide will primarily refer to the names as stated on the Permit
: Type when mentioning relevant permits. For other important notes, please refer to the
j checkpoints provided in this guide.
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hERBEBEERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

3 EEMEBEIZIRALIREE
R.O.C. (Taiwan) Multiple Entry & Exit Permit
HENTEREEFPEBERER (WE7 ) - BRBANZ "TERBEZEMER A LR

O, BEAEE "SEMEZIRALIER, (NE 140 - ERkk - eI HTFREEHEZE
=)
Holders of a valid R.O.C. (Taiwan) passport for NWOHRs (see Picture 7), along with a
valid ' Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China’, which specifies Chinese
characters "EEMEZRALIEE" (see Picture 14O, suggesting R.O.C. (Taiwan)

multiple Entry & Exit Permit) must be full-page, color-printed, and the back must

251/ 525% 113000000000 -

rhHE R B b A B 0] 58
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA

remain blank).

PLEASE TAKE NOTICE

1 PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT

2 THE HOLDER OF THIS PERMIT MUST DEPART TAIWAN BEFORE THE EXPIRATION
DATE, UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED. OVERSTAYERS WILL BE
DEPORTED AND DENIED THE PRIVILEGE OF RESIDENCE OR REENTRY

N\ -2

:"i AIRBY - WA (g ] S~
R 2 w =

Entry lrgpec‘ A3 255k Entry Inspection

g
&

H nktjnmpecnon HIM¥:ER Exit Inspection

A 75 & Entry Inspection

2

i 4lE Exit Inspection O

NS

o
-0
Yralss s Permit Type S W d’debtﬁ{gl CA ™7 | 40845 e Date of Expiry
: o 01 JAN 2024 ‘ 01[
EREE SN SR 01 JAN 2025( 20154:01) [01F])
911ty Purpose 5% Name
WA E7E  MARY WANG
MERIMEE( ADAIE RiES 4087 | LH/13848 1D No.
Passport No.
142 5 ] Date of Birth {1534 Gender
08 JUN 1996 ir Female
Hit: 4k, Place of Birth Yrof R ®IEE Duration of Stay
o\‘
j (3.3 “ Addvessm aiwan
\\‘_,/ 10025 )L, 75 25 UL BF M1 511555 2044
B = 1 ﬁ“?—‘ﬁ
14 . &5 ﬁﬂE% ’)Z)\ﬁ =)

Picture 14 : R.O.C. (Taiwan) multiple Entry & Exit Permit
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hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

4. EEMEFEEE
R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate
HFANMPEREEFEEEKER (NE7 ) BNz "HEREERR . HEFHHA
"EEMEERE (BRE "TRAFTHRABEGIL FE) . (ME15)
Holders of a valid R.O.C. (Taiwan) passport for NWOHRs (see Picture 7), along with a
valid ' R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate ' which specifies Chinese characters "=&ith

&/EEE" (the old version includes Chinese characters B A =5 ABFF O] see Picture
15).

T ERBREEE

R O C (Taiwan) Resident Certificate

AN EREEZ R
el R O C (Taiwan) Resident Certificate

03 Type MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT 5] BRI Residence No.
ﬁ'EEa BATY AR 5&%0000000

mﬁﬂﬁAan

15 : EEMEEEE
Picture 15 : R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate
@ (#ik) BEMREEE
(New Version) R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate

@ EBME Residence Validity Period
® (Bhk)=EMEEEFBRAFTIRABRD]

(Old Version) R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate which specifies Chinese characters “=&if

& EBERAFIRARBD"
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hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

(M) FERXRABFFoUEREEMEEREZERF :
Hold a “Single Entry Permit and R.O.C. (Taiwan) Permanent

Resident Certificate Copy”

EESNMEEZANFFY HEREXSEREFEENRRAEFPEBRE ; SUEAMEM
BHEB—FRN - HR —7‘52%%;%1@@)\& s —ARREMERAR - BAREREMERS
FiEsRRARENM & ERBFEFFIE - ZRERABFOEAEEMEREREFEEAN (U
B 16 ) RE - AR E GG -

Minor children born abroad to a parent who, at the time of birth, was a registered
national residing in Taiwan, or children born in Mainland China area within one year of
birth to one parent from Taiwan and the other from Mainland China area, who have not
established household registration in Mainland China area or obtained a Mainland
China area passport, may be issued an Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China
specifying “Single Entry Permit and R.O.C. (Taiwan) Permanent Resident Certificate
Copy” (see Picture 16) to return to the country, without the need for other additional

documents.
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hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

T
SFETARE 11 113001000066

TR ERERIE L R
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA
t‘tncf\'tﬂﬂa’g HENENEE -

PLEASE TAKE NOTICE:
PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT.

fit42 Notes A i #% § Entry Inspection
23 : RO70000039

3

/AR5atac Official Notes A
FNEPEE R R A - 4500 AR - PO

ck BRI
B R % o A
Wil W e
B H W
@ 47Tl iR Permit Type HBEN, Date of Issue @ 5714098 Date of Expiry
B\ BT R B g 18 JUN 2024 18 DEC 2024(20245:125185)
4igs Purpose = #t¢, Name
@ EE (AF394) HEM
MBI (F PR R RUE(TE) | 5578 1D No.
Passport No.

#4: 515 Date of Birth &5l Gender

13 DEC 1980 Y Female

H4:#k Place of Birth #'FET %6 15378 Duration of Stay
W

{F2H-E Address in Taiwan
7256 A T L Mt L E T g 9995

16 : BERABFOEAEETEE/EERA
Picturel6 : Single Entry Permit and R.O.C. (Taiwan) Permanent Resident Certificate
Copy

MBS

1 HERS "TERXRABFURASEEEFREIAN L Z5F0E - B 160 ;
2 - FFojiaEHER TEE, - WE 16Q ;

C IREFOJREMEIRALE - 118 160 ;

ATOREEARKERS (B\ENDARSEE ) - IUE 16@ ;

- ALIRFFOREREmMR - KRS RIFEEZES ;

 FEMU EREEERAREEMETORE - SERFRZERE -

o Ul MW
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hEEBBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

Checkpoints :

a. The Permit Type specifies Chinese characters "BERABF IR AEEMET BRI A
(suggesting “Single Entry Permit and R.O.C. (Taiwan) Permanent Resident Certificate
Copy” )" , see Picture 16 @;

b. The reason for the permit should state "% /& (suggesting Registered permanent

residence)” see Picture 16 Q)

Entering the country within the validity period of the permit, see Picture 16 3);

The permit should not have been used before (no entry stamp), see Picture 16 @)

The entry and exit permit should be fully printed in color, and the back should remain blank.

-~ o a o

Those who meet the above conditions are not required to carry other permits or
documents and may return to the country with only the “Single Entry Permit and R.O.C.
(Taiwan) Permanent Resident Certificate Copy "

(1) FHMERER - KEEMEREEE (AT RABRFI)AEEEEEE
& o B AIREFOl:E -
NWOHRs with only a foreign passport, pairing with R.O.C.

(Taiwan) Resident Certificate with an “Exit & Entry Permit” .

EBEPEBREFINEERE  BSHEAN 'PEREERRE ) HAHH "EEMEES
s (BAFHRABEC ) o (WE 15) @ BEAY "PERESEME ALIRFFOE ) 8
BER "ERALIRRE . (WE 17 - Bwkk - RS REEEER ) -
NWOHRs with only a foreign passport may hold a valid ' R.O.C. (Taiwan) Resident
Certificate which specifies Chinese characters "Z&iEEBE ( R A F 5% A BT
o] ) " (see Picture 15), along with a valid Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China
specifying "ZRAHIEE (suggesting “Multiple Entry and Exit Permit” ) (see Picture
17, the permit must be full-page, color-printed, and the back must remain blank).
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hERBEBEERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

NV

e[ %k 113000000000

HhHE R SR I A R ] 3E
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA

VR

AEEEHEN T » U TE -

2 Rzt AR Al 2
AR L - HORIFIRMIHEE -

PLEASE TAKE NOTICE:

1.PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT.

2 THE HOLDER OF THIS PERMIT MUST DEPART TAIWAN BEFORE THE EXPIRATION
DATE, UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED. OVERSTAYERS WILL BE
DEPORTED AND DENIED THE PRIVILEGE OF RESIDENCE OR REENTRY.

0] (R AR AR
4 ] AR ©

iz Notes

= L
S
AR A E A T AR & el ASH - () Bz ARl (] S
AEBER T BRI - AU M BilRR i 1 2T

A900000001

JIESRITE » 18 AR MR
NI 7

HIEHEy Exit Inspection Hrﬁ_ﬁﬁgﬁx Inspec‘ti@ s Exit | pecti% I Ey Exit Inspection

&

Z

Al #iks Entry Inspection @EE@ Entry Inspection

3

¥
YTl Permit Type e ] S’alebfug | Cta 453 2L Date of Expiry
% RAMBEE Rl S 01 JAN 2025( 20154:01) |01 )
|
“irh Purpose 414, Name
e THE  MARY WANG
HRRSRIE (AREE RAEAC M 73%) | L 70k 1D No.
Passport No.
{Li4E H i Date of Birth 51 Gender
06 JUN 1996 # Female
[ H, Place of Birth Fro[{st R IUIFR Duration of Stay
Hllg

1E Z 4 Address in Taiwan
1002 )7 A FE L0 R 11 771555 204

Picturel?7 : Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China (Multiple Entry & Exit Permit)

17 . EEiE ALIRFFolRE ( ZRALIRR )

ZRAHIRE

Multiple Entry and Exit Permit

AT oI

Validity Period of the Permit
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2. FERMERAR
CHAPTER THREE : ENTRY OF HONG KONG/MACAO
RESIDENTS

rEFEEERER FEAREXKAREER BARKAREBE (/85 ) ERAEFE

ERLUNZITRERE ; BFIER - EEARPFIXKABEER - BARISAERPIZRLIN 2k
TR AREFEIBTERBERBE I ERAERORPIIEGE -

“Hong Kong residents” refer to those who have permanent resident status in Hong
Kong and do not hold any travel documents other than a British National (Overseas)
passport or a Hong Kong passport.

“Macao residents” refer to those who have permanent resident status in Macao and
do not hold any travel document other than a Macao passport, or those who hold a
Portuguese passport that was obtained in Macao before Portugal ended its
administration of Macao.”

BH&EE I AFAREEE (/B ) EiRsiEE
ie B LAIM Z k1T 5E AR

KAIEEES

AR5 A RPIER LI 2 TRkTT ]
:‘Zﬁﬁi—xﬁ%"—ﬁﬁ%ﬂ”
Bz EE T EREaERR RIS

EEEF
KAEEEE

— FEEERREREMER (BREEBEER ) AR EHFTIIE—EBEUER :
All Hong Kong and Macao residents must hold one of following valid passports
for entry

(—) &HEER (WE18)

Hong Kong Passport (see Picture 18)
(Z) BF9ER (WE19)

Macao Passport (see Picture 19)
(=) =EEEBEECEMNER (0E 20)

British National (Overseas) Passport (see Picture 20)
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BRERAIRE ENTRY OF HONG KONG/MACAO RESIDENTS .

— - FAUTE—EAIRER - HEZEGHEZHBRREEHEF
All Hong Kong and Macao residents must hold one of following valid
documents for entry and comply with the corresponding regulations.
(—) FERBERIMERRARGESO (Bt ) B
Temporary Entry Permit (locally called “landing-visa” , to be processed upon
arrival, must meet eligibility requirements)

(Z) FRAUERBERASHURSEZEEARERLR (#H%)
R.O.C. (Taiwan) Entry-Permit Online Application for Hong Kong and Macau
Residents
(=) FAYNPEREZEIERALIROE
Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China
(M) ARFRIEE
Entry Certificate
(h) EEMEEEALIRR
R.O.C. (Taiwan) Residence Entry and Exit Permit
(77) =EEMEEERRBREL AR OE
R.O.C. (Taiwan) Residence Permit pairing with an Exit & Entry Permit

REEEMEEEENERER - SAGSUTES .
Hong Kong and Macao residents who do not have residence rights in Taiwan

must also meet the following conditions :

(—) FIZEESXR—EIm 2 (M) F
Aconfirmed return or onward flight (or ship) ticket.

(Z) FHZEEER  RFIERRERBRE(EINZERME 3 BAM £
The passport (Hong Kong, Macao, or British National (Overseas) Passport) must
have at least 3 months of validity remaining.
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BRERAIRE ENTRY OF HONG KONG/MACAO RESIDENTS .

v EARANE F BN NS AE
@ i SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 2
el Tyee  FEEAH ) CODE OF ISSUING STATE HHR® pssrorrpo L
O] P CHN H00000000 =
H/ SURNAME 6
& / CHAI w
i % | GIVEN NAMES - %
- - 48 / LOK YAU -
LP %‘k A I{ ’j‘t— %‘D F . B4 / NATIONALITY 54 8 ¥/ DATE OF BIRTH ﬁ‘
g CHINESE n - 08 AUG 88 Hig
~ 8/ sex s 2 568 / PLACE OF BIRTH
% - F @ HONG _KONG
AN Y — 1 -~ f [} OF 1SS! %' DI
HONG }\()‘\(ﬁl T:F;Jj:\nitén UE @ ]Il&f‘.\‘nwéu\lm
DA 1 2 ATTY '} £ AWM/ AUTHORITY
SRR TBUE AR BRI

= IMMIGRATION DEPARTMENT, HONG KONG SPECTAL ADMINISTRATIVE REGION

PLCHNCHAI<K<KLOK<YAU<K<LLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLKLKLKL
HOOO0D00D009CHN8808084F2905143HK8888888<<<<<34

OF & AR K& B £ E S A G Y E

\G SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

i/ TYPE # 4 B %% / CODE OF ISSUING STATE EERILS / PASSPORT NO.
P N
PASSPORT 3 SORE CH K00000000
E 7 KAM e =
£ / GIVEN NAMES 1

BE4F. / HEI NIN
B / NATIONALITY
CHINESE ™ B

i

REMB / AuTHORITY
AR T B A R

IMMIGRATION DEPARTMENT, HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATINE REG!

{ :;hm E ]/ sEx T
e M g
- F80E 1 / DATE OF ISSUE AHME umoru
- %__QS:IEML—W ' ~--®%=FEB A
(B

fﬁmSPECIME'.

-

P<CHNKAM<<HEIKNINK<KLL<<LLLLLLLLLLLLLLLLLKK
KO00000000CHN6108045M1702057HK8888888<<<<<36

B 18 : HFEER
Picture 18 : Hong Kong Passport
ARl &R Passport

@

H 4124 Place of Birth

S)

® #EBXHA Passport Validity Period
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‘P*AR.*%EI!H%Z‘!?T&E
KMMVAWNEMAUMW
wmm'snswux(wcmm
o Pimo e ERERH 00060 D0 ESTADO EMISSOR  CODEOF ISSUING STATE IS PASSAPORTE N0 PASSORTNO
wln P CHN MB0000000
#/ APELIDOS) | SURNAME
=) LoI
% NOMEIS) PROPRIOYS)  GIVEN NAMES.
T HANG MIO =
M8/ NACIONALIDADE /NATIONALITY &? SEXO SEX w
CHINESE = g
NASCIMENTO  PLACEES S ﬁ - 8 DATADE EMISSAO  DATE OF ISSUE 8
MACAO @&3 DEC 2019 o
#2 7R DATA DE NASCIMENTO | DATEDF FME VALIDOATE | DATE OHfEXPIRY 2
b 19 JuL 1988 -
- &R ENTIDADE EVISSORA® AUTHOKITE ﬁ
W EnpgEesesm e
SERVICES BUREAU, REGION
P<CHNLOI<K<HANG<MIOD<<<<<LLLLKLLLLLLLLLKLLkK
MB00000007CHN8807191F291203910004067<<<<<<28

P F AR A B AR H R T HRE
R INISTRATIVA ESPECIAL DE MACAL DA REPUBLICA POPLL \RI)\( III\\
LADMINISTRATIVE REG! l()\()l' THE PF()l‘l E'S REPUBLIC OF €
AHRA s

% 88 g ot FERRE 001000 ESTADO BMSSOR CODEOF SSUNG STT RTEN. | ASSPORT N
PASSAPORTE/ PASSPORT CHN MAOO 0000
H/APELIDOS) SURNAME
2} Lol
£ I NOME(S) PROPRIO(S) / GIVEN NAMES
(124 HANG MIO
B / NACIONALIDADE / NATIONALITY #4888 DATA DE EMISSAQ | DATE OF ISSUE
; CHINESE 05 MAR 2009
PASSAPORTE ‘C

PASSPOR’]

RE O DATADEN

ASCIM JATE OF BIRTH
19 JuL 1 988 F
z REME/ ENTIDADE EMISSORA/ AUTHORITY
N
Zl« ﬂ ‘U? m quﬁﬂw’u(mﬂ:gmnmmo DAREGIAG ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU

DENTIFICATION SERVEES BUREAL MACAO SPECIAL ADMINISTRATIVE REGIO!

P<CHNLOI<K<HANG<MIO0<<<KLLLLLLLLLLLLLLLLLLKKKLK
MAOOOOO004CHN8807191F190305010004067<<<<<<28

19 : BPIER
Picture 19 : Macao Passport

@

ARl ;. &R Passport

H 4124 Place of Birth

S)

EIR A8 Passport Validity Period

@
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= ———————————————————

| UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAINAND NORTHERN IRELAND - ? >

/ L Sl — ||| e P,
GN PASSPORT '.:-w\...‘ b j ser s

B PASSERORT.  Tp GBR 538994723
OTHER
L) ANNA NICHOLA
‘ | BRITISH_NATIONAL §0VERSEAS)|
01 JAN ZJAN 60
r @frone ranc)

15 MAR/MARS 17 HMPO

15 MAR JMARS 27} &

SEE PAGEABOVE .

) NN
RB\'\.\EP( )E{I P<GBROTHER<<ANNASNICHOLA<<<<K<KKLLKLLK<CLLLKLK<LL<L
= 5389947234GBR6001010F2703154<<<<<<<<<<<<<<00

BRITISH PASSPORT
EMERGENCY PASSPOR1

UNITED KINGDOM OF -
GREAT BRITAIN NI
B EAT BRITAIN P<GBRUK<SPECIMENK<KANGELA<ZOE<<<LLLLLLLLLLLLKLKL

9992231423GBR9501016F2911272<<<<<<<LK<K<L<<<<00

20 : EEER(EIMNER
Picture 20 : British National (Overseas) Passport

BlfE . REIER (S5 Nationality : British National (Overseas)

®
!

H 4124 Place of Birth

S)

b A

E08 30 HA Passport Validity Period

©
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— - RIBEGIVBERISAIRFEF o] (EithR )
1. PROCESS THE TEMPORARY ENTRY & EXIT PERMIT UPON ARRIVAL
BRERUFEREEER RMERIEEBE (/85 ) &R - B (fa) KEBH
RIS AIRFEFFO ( Wﬁlﬁlﬂ-fgﬂﬁ CRTE NIMEER
Hong Kong and Macao residents may use their Hong Kong passport, Macao passport,
or British National (Overseas) passport to fly (or sail) to Taiwan and apply for a
Temporary Entry & Exit Permit (commonly known as the Hong Kong/Macao Landing

Visa). The following checkpoints must be met :

REEY
1. ABEESENEE 3 BAL LY ESER  APIRRNAESENER (0B 180 - B
199 B 200)) ;
2. FERUMNE—BFEHEES
(1) HEMBEBIR - (B 18Q B 199 - B 200 ) -
(2) BEBEUBRAETIE -
(3) HEMIESRME  LLEBNRMPEHERESHALIELNS -
EEEERREAREALISLN  EAEE TENESRMNEREEERERALE
ERBMBHEE, (ME 21 - FERE QR-Code F&E - NEMIEIUEIEN ) BB
Mots (B ) BREBIRSHEREN  KERBHBERE ;
3. TRERERSR—BHM T () = -

Checkpoints :
a. Hold a valid Hong Kong passport, Macao passport, or British National (Overseas)

passport with at least 3 months of validity remaining at the time of entry (see
Picture 18Q3), Picture 19Q), Picture 20 3)).
b. One of criteria must be met :
i.  Place of birth must be Hong Kong or Macao (see Picture 18®), Picture 19Q2),
Picture 20Q),
ii.  The applicant currently holds a valid single-entry permit.
iii.  The applicant who was not born in Hong Kong and Macao, but has

previously entered Taiwan as a Hong Kong or Macao resident with verifiable
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immigration records.

If unable to confirm past entry, the transport carrier must complete the
“Inquiry Form on Eligibility for Temporary Entry Permit for Hong Kong and

Macao Residents” (see Picture 21; Scan the QR code to download or print

from Appendix 4) and inquire with the immigration authority at the

destination airport or port. Boarding is allowed only after approval.

C. A confirmed return or onward flight (or ship) ticket.

TELAERE  RERBEEEEMEZKS (B0 ) B BERERERIGXENODBE
ZEPETOUEEFE 30 HZRIBAREER O] - HRERMER 300 7T -

ARFa EE—BEEE - BRREAFTORBEFHINEE - BEBIRFSIEE X ENEE
B4R FERRE ALIRET OGRS - NSRS RE M -

Those who meet the above conditions, upon arrival ata R.O.C. (Taiwan) airport (or port),
must prepare the necessary documents before immigration inspection and apply to
the National Immigration Agency for a Temporary Entry & Exit Permit allowing a 30-
day stay in Taiwan. The application fee is NT$300.

Those who do not meet any of the above conditions and are coming to Taiwan for the
first time must first apply for an Entry and Exit Permit at a R.O.C. Embassies and

Missions Abroad or online. They cannot apply for the Hong Kong/Macao Landing Visa.
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fi

FHRAFERFTARBEHRARFEEANTHE

i & A WS i FAM | AR | ATH

B & 1 23 F O EHH | EH | F4E
g3
0%
g3
%
g3
%
O£
%
O =
%
WORMMESAR > FS APIREERFHERE YA  HBH IR
HE | BAZMEARL SWFEATELRS  XMEBEREESY -
Fof R BRI R AR AR BB EFIE REH SR sb kT A (R
ABNG) AL - RERSS HABABRERS SRS -

EWEaEA (EaBE)
Hiag A FiE 1BE
F A 8
# IEL £ E B A B x &
% #
& B
2 Cx<#R AL
BREISMFREGBETHE:

(—)HHE #3% % — 40 © 03-3931433 ~ 03-3834557 -

(=B HBSFE — S 0 03-3931677 o (Z )4 Ltk - 02-25474825 -
() & et 3 © 07-8034819 - (B)E ¥l - 04-26155106 -
()4 Pk - 082-322921 - (£) B4R - 0836-23740 -

2023/02/23 1EC R

B 21 : FE R ERSEERGERAREEEDFHFS
(FBEEMIERIUBIED - iR M5 QR-Code T )
Picture 21 : Inquiry Form for Eligibility of Hong Kong and Macao Residents for Temporary Entry Permit
(Please print from Appendix 4, or scan the QR code below to download).

’.l'.
55




BRERAIRE ENTRY OF HONG KONG/MACAO RESIDENTS .

- HESRRASOREEEARERR

2.RO.C. (TAIWAN) ENTRY-PERMIT ONLINE APPLICATION FOR HONG KONG AND MACAU RESIDENTS

BRERFEEMEPHFERE  SEHRBENBETREZERILPHE 'HEEMERER
EBRENAZSHFORSEBARERR ) ( MERR  FoERBERLAKESL PDF EF1&
MIRESIENER ) - BREREGHERAEZ (NE 22 B 23) % (M) RE - ERFS N
BREER
Hong Kong and Macao residents who meet the eligibility requirements for the Landing
Visa may apply for the “R.O.C. (Taiwan) Entry-Permit Online Application for Hong
Kong and Macau Residents” (hereinafter referred to "Online Entry-Permit” ).

qn fog W

Applicants can receive an instant PDF document generated online through the
National Immigration Agency's website, which they can print and use. Hong Kong and
Macao residents may use the permit (see Picture 22&23) to board a flight (or ship) to
Taiwan. The following checkpoints must be met :
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1144050809906120001

Il
SRR B R A RF TR S B ERE

ROC(Taiwan) Entry-Permit Online Application for Hong Kong and Macau Residents|

FAR/HK

thZ# %, Chinese Name HEHASREE Passport No. 5550 1D No.
P1234567 P123456
4, English Name 5l Gender
TEST TEST 1 Female
H4: S Place of Birth FFol Y HAPE Duration of Stay HA4-HHEH Date of Birth

30H / 30 days

KE’;’I&F" ﬁb‘f, Entry Permit No.

GFolHIH Date of Issue

AIGHBUYI Date of Expiry

114405080990 12 Jun 2025 12 Sep 2025

A2 MBI 0] A1 » P e BT E A B E RE30FT » (o A U]
The permit allows single entry within 3 months,the duration of the stay is 30 days,
starting from the following date of arrival, and no extension is allowed.

54 ldentity %% Occupation FeofidE Visa Type
FHBER Hong Kong RE {59 Visitor

resident

JE&{£H Address of Resident
Somewhere

#eaE(EHE Address in Taiwan

HfEm+EEO000O % 9 5%

N

Entry & Exit Inspection

Jiz{TEH#) Purpose of Visit
(1.7 #5 Business
3.8 Sightseeing
[15.¥%# Visit Relative
ik Conference
% Religion
[110. HAth Others:

®

[2.3k*% Study
4. £ Exhibition

76,8854 Medical Care
8.5 ¥ Employment

fitt&% % Signature

EEPIH
—. AHBRERCS A - HERAAHA - KU IENRFF S ARRE M RO A ABE « 2 517 R HiprERnE
ABUHZH FHUE0TABL » FIAG AR THMA RS -
S g R A el iR 5]
=. AWBER AR Hr s G (A ¢ AR BT B0 = A UL L -
4. CAE 22 R ORRRSIED - ol A EHE® o

PR R fﬁl‘BNO.?ﬁ,".-’ﬁ.b’ziMf"ihEt(}.’i‘Il‘lO!)fﬁl"- 1 il 9I~~"“§-’i1'1;?l~hﬁﬂ§

UL YR

132 Hij &2

A%

AR o]

R S T ] !

o IEMRED AR o S

1. This permit must be presented with the Hong Kong or Macau passport to the immigration officer

for inspection at both arrival and departure. Passengers failing to comply will be asked to

reapply for a landing permit and an additional fee will be charged.The holders of Online

Entry-Permit are not required to fill in Arrival Card.

The Chinese Names in this permit should be in accordance with those in the passports.

A Hong Kong or Macau Passport valid for more than 3 months should be presented to

the immigration officer for inspection at both arrival and departure.

Please download by yourself and full-print on A4 size blank white paper.

*Please do not print the permit with recycled paper.*

5. This online application is not applicable for holders of foreign passport, except for HK resident with
BNO passport or Macau resident with Portuguese passport issued before 1999.

6. In order to prevent the invasion of major animal infectious diseases(such as African Swine Fever), please

If detected,

HIENHF] : 2025-06-12 15:00:56

do not carry meat products or animal products into Taiwan. you will be punished severely!

Eo A oo

EEE% iﬁﬂﬁﬂ%‘%(@#\néﬁ

o —N=—1

F 22 . E%RPERBE B AEH TR

[

(Single Online Entry-Permit)

)

Picture 22 : ROC (Taiwan) Entry-Permit Online Application for Hong Kong and Macau Residents

AR T 7 QR-Code #R LERIE Please scan the QR code below to apply online.
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BESY

1. ABREEBUARIEAMN L& EER - BPFERIYEEEE (/89 ) ER (=18
® E193  E200) ;

2. MEEAERAELER (B 180 B 190 : B 200 KE 220 ) k#EE - Al - B
HIISEERTEET (BBAT  URRE2AMTHENRR )

3. RBEZRBIHAREAR (B 22Q0)

4, WETEARAMERSR (B 220BZHNARSEE ) |

5. MA%/ALL A4 ZEEARE AR - BESIED ( RolEREIA ) ;

6

7

A AFEERKEMRI  FRBUABRERAATZENEARS ;
. RIE[EREHR—BEMZE () F -

Checkpoints :

a. Hold a valid Hong Kong passport, Macao passport, or British National (Overseas)
passport with at least 3 months of validity remaining at the time of entry (see
Picture 180Q), Picturel9Q), Picture 20 3)).

b. The information on the Online Entry-Permit must match those on the passport.

This includes the place of birth (see Picture 18®), Picturel9Q®), Picture 20 @, and

Picture 22 @), as well as the name, gender, date of birth, and other details. (In case

of any inconsistency, passengers may void the application in the system and

reapply)

The Online Entry-Permit must be valid (see Picture 22 )

The Online Entry-Permit must not have been used previously (no entry stamp or

seal on Picture 22 3).

e. The Online Entry-Permit must be fully printed on an A4 blank paper. Recycled

o o0

paper cannot be accepted.

f.  The Online Entry-Permit must include the applicant’ s address in Taiwan. The

signature field must be signed by the applicant or his/her legal representative.

g. A confirmed return or onward flight (or ship) ticket.
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il

I VT

1144050815606120001 1144050815706120001

N N —= 1
FARMERERRHFA R REEBRAS LR
ROC(Taiwan) Entry-Permit Online Application for Hong Kong and Macau Residents|
th7#% ¥, Chinese Name FEHESRME Passport No. B 385k05 1D No.
S P123456 1233567
FI#E Y, English Name TERT Gender
@) TEST YY i Female
H4:Hr Place of Birth Fra[{E AR Duration of Stay H4HHEH Date of Birth
[/ Macao 30H / 80 days 24 Feb 1998
iG{TEHH) Purpose of Visit FFa]H ] Date of Issue Iiﬁﬁ?ﬂtﬁ_m Date of Expiry
B Sishtseeing 12 Jun 2025 @) | 12 sep 2025
AGRBEAMNE] AR » SREFHIVEE ABCEHE30H - A 55
The permit allows two entries within 3 months; the duration of the stay is 80 days for each entry,
starting from the day following the arrival, and no extension is allowed.
54} Identity B% %% Occupation Zao M) Visa Type
MF9ER Macau resident B®ae 5% Visitor

JE{£H Address of Resident
Macao
HaE(EHE Address in Taiwan
HRMKERSES 0000 B 9 9%
PFIXAHEIFOT 85, The First Entry/Exit permit No. %2'—k)\.‘l‘.fﬁﬁ?ﬁ]‘ﬁ The Second Entry/Exit permit No.

114405081560 114405081570
@) NTIHLATE Entry & EXIt Inspection | RTITELER Entry & Exit Inspection @)

1 2

k%% ¥ Signature P2 PR e AR 1
This field i§ only for the inspection second entry of the
permit holder who.inspection of the cruise liner passengers

o ﬁ)\ifi B2 AL
4>u ﬁu‘;}friﬁﬂi)\[ﬁﬁf

WA

he passenger must hold and present the permit for border inspection. The permit can be used for
twice. There is no requirement on transportation for the first entry but the second entry is limited to
The passenger who violates one of the following conditions will not be allowed to enter the state, unless |he
for inspeccompletes the application of temporary stay permit:
a. Entering the state by other transportation other than the cruise liner for the second entry:
b. Inconsistent information (with the passport or data base):
c. Entering the state without entry permit:
d. Using a wrong printing permit format.
The holders of Online Entry-Permit are not required to fill in Arrival Card.
2. Th;s online application is not applicable for holders of foreign passport, except for HK resident with
Macau resident with Portuguese passport issued before 1999.
3. The information on the permit should be the same as that on the passport and the Chinese characters
in traditional Chinese characters. The passport for entry inspection should be the same one used for applying
permit and the validity of the Hong Kong or Macau passport shall be over 3 months.
4. Please download by yourself and full-print on A4 size blank white paper.
*Please do not print the permit with recycled paper.®
5. In order to prevent the invasion of major animal infectious diseases(such as African Swine Fever), please
do not carry meat products or animal products into Taiwan. If detected, you will be punished severely!

FUENIFE] : 2025-06-12 15:18:04

1l : FEM

23 EBRFERERBEBPAZHF RSB ARE R E R —RMEHR)
Picture 23 : R.O.C. (Taiwan) Entry-Permit Online Application for Hong Kong and Macau Residents
(Cruise Two-Time Entry Online Entry-Permit)
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BESY

1. ABREEFBUAR 3 AAMN EZHEER - BPFIERINEEISINER (MNE 183 -
199 - B 20Q) ;

2. MRELEERBFEGEEN (E 180 - B 19Q - B 200K E 230 ) KR ~ 4~ H4E

HEISERSSZHET (HEAT - URREERNLHENPH ) |
3. RABZAIHRA (B 23Q)
MBREAKEAB (B 230 OFEZNARER )  EAKZCEAHE—X (E 230

HFEAREE  @OEZFIHNARSE ) RIEDERERTHZARAL ;
5. #Az‘RimhR - EESIED ( AoIfEREUAE ) ;
6. WHERFBEBEREMTU  FRBUBEBRERNAZEEREARS ;
7. FEIZEIESR—ERMZE () =T -
Checkpoints :

a. Hold a valid Hong Kong passport, Macao passport, or British National (Overseas)
passport with at least 3 months of validity remaining at the time of entry (see
Picture 180Q), Picture 19Q), Picture 20 3)).

b. Theinformation on the Online Entry-Permit must match those on the passport. This
includes the place of birth (see Picture 18@®), Picture 192, Picture 20 2, and Picture
23 (D), as well as the name, gender, date of birth, and other details. (In case of any
inconsistency, passengers may void the application in the system and reapply)

c. The Online Entry-Permit must be valid (see Picture 23 )

d. The Online Entry-Permit must not have been used previously (no entry stamp or
seal on Picture 23 ® and @). If the permit has been used for the first entry (i.e,,
Picture 23 ® has an entry stamp but Picture 23 @ has no entry stamp), it can only
be used for entry by cruise.

e. TheOnline Entry-Permit must be fully printed on an A4 blank paper. Recycled paper
cannot be accepted.

f.  The Online Entry-Permit must include the applicant’ s address in Taiwan. The
signature field must be signed by the applicant or his/her legal representative.

g. A confirmed return or onward flight (or ship) ticket.
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= PERBIEEMEA LR OE
3. EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REBULIC OF CHINA

BRERIFERANTERE

= AxEFallNREEE

SEhE ALIRFFolE (B 2425 26) B (M) 2K

Hong Kong and Macao residents may use a valid Exit & Entry Permit Taiwan Republic
of China (hereinafter referred to Exit & Entry Permit, see Picture 24, 25, 26) to board
a flight (or ship) to Taiwan. The following checkpoints must be met :

[VAMVETEN N R

SFEI3E%R 106530000050 '

chE R P28 @ A H3RET 058
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA

Hiﬁ"%l'ﬁ

N » FHEIEREHIE -

2. ¥ u‘&/\bﬁ?f ,u:' YZZ/EJIFE"I Y+ FEIATT AR EE A SR e RS -
AT ORISR IR EE R AL -

PLEASE TAKE NOTICE :

1.PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT.

2.THE HOLDER OF THIS PERMIT MUST DEPART TAIWAN BEFORE THE EXPIRATION
DATE, UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED. OVERSTAYERS WILL BE
DEPORTED AND DENIED THE PRIVILEGE OF RESIDENCE OR REENTRY.

®
[f}i Notes

BRI = (8 H AL 75t i Rt el 4 T

“’ u”d(" BAH

Afidiks Entry Inspection

e SR LB B ETSE
MAFIE LT BB lf?fﬁ%é REANE (hutps://
acard.immigration.gov. tw/nia_acard) Z8%F (Online Arrival Card)

INFssxar Official Notes HukseiEs Exit Inspection

o
LS  Permit Type 558 {1 Date of Issue 2 ) 438 £ Date of Expiry
38 /3 A 16 Jan 2017 MZ Jul 2017 £2017§07512E2|

Fith Purpose #1:% Name

lesse [T=E] CHEN CHEN CHEN
AEERTREG (SNRITRERIELS ) Ly 5785585 1D No.
Passport No.
P19930101 M19930101
Hi71: (14 Date of Birth 5 Gender
01 Jan 1993 % Female
2t Place of Birth SFATSRIHLE Duration of Stay
APy H AR HL={EA
TEEE Address in Taiwan
100 EAbT R IER R | SRR RIS — B 1 45157300571

B 24 : 8/ RFERALIRFIE
Picture 24 : Hong Kong/ Macao Resident Entry & Exit Permit
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GEEN 1 HRENS THE/RMFERALIRSOE . (NE 240 ) ;
2 - ANRRHFAMER 3 @AM L& EER  JRPIERZEEE (/85 ) §
B (WE18® B 193 B 2003 ) ;
3~ REFOJEAIHARAALE - ME 24Q ;
4 - FFOlEEAREEAR (BEIDAREER ) - B 240 ;
5 - FrojRR/RmhREEFEIIED ( Aol4E/) - AclEBSIE - BEEZEA) ;
6 ~ I XEREHR—BN I (M) F -
Checkpoints :
a. The Permit Type specifies Chinese characters "&&/RFER ALIER
o] 38 (suggesting Hong Kong/Macao Resident Entry & Exit Permit)”
(see Picture 24 D).
b. At the time of entry, hold a Hong Kong passport, Macao passport, or

B3

British National (Overseas) passport with at least 3 months of validity
remaining (see Picture 18Q®), Picture 193, Picture 20 ().

c. Enter within the validity period of the permit, see Picture 24 .

d. The permit must not have been used previously (no entry stamp or seal),
see Picture 24 3.

e. The permit must be printed in full color on one side of A4 paper (not
reduced in size, not printed in black and white, and the back must
remain blank).

f. A confirmed return or onward flight (or ship) ticket.

FFIRIE
Exception :

BEYREMEREAMBYZE D  KEONABPBEEXZEERARRER " AR
A, ARBRRESENGEEEREN=EMMREBALIRE - B ALIRORE "B
HEi . WMUSAE " AEIERE, & NoRBEXRALIRFOURZREARE (WE 25) -
If a Hong Kong or Macao resident is entering Taiwan for the purpose of studying,
they may apply online. After approval, a Single Exit & Entry Permit will be issued,
which is only valid for entry. After entry, the individual must apply fora R.O.C. (Taiwan)
Resident Certificate or a R.O.C. (Taiwan) Resident Entry & Exit Certificate.
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Therefore, even if the "Exit Inspection” field on the permit is marked as “Void,"
the individual may still enter Taiwan in accordance with the regulations for single
Exit & Entry Permit (see Picture 25).

i S IR

10439900001

PHEEEEEE A UBEToE
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA
1T ERERUHNS | AT
2 ML ROREESARR B L T
BT - AR - T W\ RS -

WARNINGI

VISITOR TC TAIWAN, R.O.C.

PLEASE TAKE NOTICE -

1. INCASE OF AFACTUAL ERROR IN THIS PERMIT, PLEASE APPLY FOR

CORRECTION.

2. UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED AS PER APPLICABLE
RULES, THE PERMIT HOLDER MUST LEAVE TAIWAN BEFORE THE EXPIRY OF THE
DURATION OF STAY ON THE PERMIT. PERSONS WHO OVERSTAY MAY BE DEPORTED

AND DENIED RIGHTS OF RESIDENCY OR REENTRY IN THE FUTURE.
NI Notes i \# # 3 Entry Inspection
MATRESHM(R) -
B - R
AR R
®:SREEAR
5 —8%% : XBO0ODODDA1
NP ESHSSN =@ N LSRR EERN
Yo PO AR —
| AV FEESIE OMiclal Notss LUF & Exit Inspection
EROE . RN RIS
AmE
FYITEESEE Permit No. 48 F i Date of Issue A% 5 ¥ Date of Expiry
10343300001 05 Jul 2015 04 Jan 2016
¥ Purpose £.5 Name
| By wER GAO BENCAI
IS Passport No. S45TIR%E 1D No.
| A2 P123456
S E Wi Date of Birth 19] Sex
02 Jan 1380 F
RUE{T Addres= in Country of Resldgency
FRNMATE 10038
£ 4l Address In Talwan
b A PIEEE F RS — 8 200 3%

B 25 : HIREBRBAIFE 2 BERALIRFFOE
Picture 25 : Single Exit & Entry Permit with Void Exit Inspection Field
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0 0.0 O -
mg 108530000140

R EE R A LIRS EE
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA

R

I AFEROFHE - HOFHEE -

2. HEARKRESEEENHS - B ETR R SR MATRR -
WHIFESEH - LSRN SR - USRS AR -

PLEASE TAKE NOTICE :

1.PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT.

2.THE HOLDER OF THIS PERMIT MUST DEPART TAIWAN BEFORE THE EXPIRATION
DATE, UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED. OVERSTAYERS WILL BE
DEPORTED AND DENIED THE PRIVILEGE OF RESIDENCE OR REENTRY.

5EH
-QE"““—YE AFHEATERGEHRRA ﬁlﬁ m“«&ﬂ‘ﬁiﬁihﬁﬁ
AR RS0 - 238 AR AT - Wi BEERS R WRIA LR EP M RS TR -

ADBE S AL =EALEZ 8 TR W{!ﬁ SR A

’

AfH#k Entry Inspection | AH§##e Entryinspection | Aifj#¥e Entryinspection [WAff#%s Entry Inspection

Lii#ke Exitinspection | ik Exitinspection | ks Exitinspection  (JHi§# ks Exit Inspection

= i HEEY Date of Issue EIER i
/AFIE RS RA LR 17 Jan 2017 17 Jan 2018 (2018401 §17H)
HE Purpose % Name
L5 - £ ) LiLY
WO (SRRTREW) 455505 1D No.
Passport No.
P19960101 M19960101
H4 ¥ Date of Birth 125 Gender
01 Jan 1996 i Female
2%  Place of Birth SRR Duration of Stay
i
i 3k Address in Taiwan
100 BAEFTRER G REE1003810

2 - NIBRENEE3
®- B 193 - B 200)
3 . REFE:

26 : B/ RPFIERZRALIRFIE

Picture 26 : Hong Kong/ Macao Resident Multiple Entry & Exit Permit

1 FERA "EE/RFERZRALRFIRE ., IE 260 ;
BRN EZ&EEER - RFIERSNREEE (85 ) ZR

BHARAIR - 2E 26 ;
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BRERAIRE ENTRY OF HONG KONG/MACAO RESIDENTS

o R EOA—HERZERBACIHED B 260 ; (EBRERNLIRR”ROIEE

EREEER  WHRBUJESZEAGRBLEREY  EARBREEERLEINAERS
&)

FrolEAEmAR - BRI RIFEEEANAEZREN ;

6 ~ FIXEIEIR—BERMZHE (M) R -

- BRARERR HERABERE

Checkpoints :

a.

The Permit Type specifies Chinese characters "&&/RFIERZRALIEFF O
(suggesting Hong Kong/Macao Resident Multiple Entry & Exit Permit)”
Picture 26 @.

At the time of entry, hold a Hong Kong passport, Macao passport, or British
National (Overseas) passport with at least 3 months of validity remaining (see
Picture 180Q), Picture 193, Picture 20 3)).

Enter within the validity period of the permit, see Picture 26 .

The permit must have at least one pair of blank inspection fields available for
stamping, see Picture 26 3. (Since Hong Kong and Macao residents may use e-
gate when departing, the “Exit Inspection” field may be blank, which is normal.
However, entry must always be inspected and stamped with the entry stamp.)
The permit must be printed in full color on one side, and the back must remain
blank or reserved for stamp fields.

A confirmed return or onward flight (or ship) ticket.

An “Arrival Card (TWAC) " must be completed online for each entry.
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M - AIRERE
4. ENTRY CERTIFICATE

HEWEMEREFEIPNEREFETNY (SRR )  TAKPMWALIREFFOIE - o&
AIZBARERE (WE 27)  RARZBRSZEMIARNEBHIKEZ - TKFE MIREEE
% REEsEmE %S (B0 ) £ BRERERIBXERNOBEZSBPWA LRI
e B ERAREREER - P ERRHEREEWEY -
If a Hong Kong or Macao resident is unable to apply for a Temporary Entry & Exit Permit
(including the Online Entry-Permit), or if they are not eligible to apply for an Entry &

Exit Permit, they may apply for an Entry Certificate (see Picture 27). The following

checkpoints must be met before boarding. Upon arrival at a Taiwan airport (or port),
the passenger must prepare the required documents before the inspection and apply
for an Entry & Exit Permit with the National Immigration Agency before undergoing
the immigration inspection. The application fee will be charged according to the

relevant regulations.

AR
ENTRY CERTIFICATE
PR R

HATIOHAL IMMIGRATION AGEHNCY
MIHISTRY of the INTERIOR

P O Iy

l#é/:#_-.‘!ii.fiit 5
e L T

This is o cerdify that  Mr./Mrs

@ { borm [Y) (M) (D] H.E Macau passport
number ) §s pemnitted fo enter Taiwan
@ before v imyp (D))
B A
PHOTO
F MM (Authority) @ B2 fE TR
#& 4 A |Officer) : [# ~ 3]
H@Ea M (Date): & #[Y) 5 (M) __ a|(D)
i [(Mote )

1o %t A A i PR R A P T s BASE - o  BE f
AHET O - 4 A B
The appicant shall apply for the entry pemit to the Border Affairs Comps of Hational
Immigration Agency wpon their orival at fhe port of eniry prior fo endering Taiwan with
fhe =niry permit.

2. AEAFELGPRARE  FEMNEINE -
The ongind cerlificate is given to the applicont by the issuing authordty which should
maice O copy for their fles.

27 . NIRBIRE
Picture 27 : Entry Certificate
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RES

1. ABREEHEBEUARIEAMN L& EER - BPFERIYEEFEE (/89 ) ER (WNE18
® E190 - B200))

2. AIBERPEFNE IR RIS R G TR Y RS AR (11E 27)) ;
RABYERRIAL (N8 27Q) -
STZERRR— BRI i (M) = -

Checkpoints :

a. At the time of entry, hold a Hong Kong passport, Macao passport, or British
National (Overseas) passport with at least 3 months of validity remaining (see
Picture 18Q3), Picture 19Q), Picture 20 3)).

b. The passport number listed on the "Entry Certificate” must match those on the
passport (see Picture 27 ).

c. The applicant must enter before the expiration date (see Picture 27 ).

d. A confirmed return or onward flight (or ship) ticket.
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- SiEtEEEALIRE
5. R.0.C. (TAIWAN) RESIDENT ENTRY & EXIT PERMIT

CEEEMENSERENZSRALRF U ZERER - ARREELIEEIERE (M)
= RFE NIREER
Hong Kong and Macao residents who have already obtained residency and multiple
entry & exit permit in Taiwan are exempt from providing a return or onward flight (or

2

ship) ticket upon entry. The following checkpoints must be met :

R E R B F B &
4 R.O.C.( Tafwan) Resident Certificate

WCA Tye '~ ""
RN RS A KRR

Amooooozo._ | o mv&lﬂ

LIN MAY
HUE LN Dee of - W e
o R e

ABROW Dare, N D) T Name

/ N o +/
& ~ BRERMF1I68
Iy e
HiHe

28 R nEEHEEEALIRE Y PERBEESSE
Picture 28 : R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate with the type of
"EiEiEE R A IR (suggesting R.O.C. (Taiwan) Resident Entry & Exit Permit)”

>

PN 2R E % 2 &
et R.O.C.(Taiwan) Employment Gold Card

‘k uwﬁ&wm

Q?E nwfhme

:&01‘9'4]5140#-

156508

il

IBSLENE Country o cagin |
- 'R -~
40y i‘r'fT'IﬂMCcn;mmNn.

10 000022
siorial field

21574326 001 w
29 BRIAEEHERBALIRE Y PERENESF
Picture 29 : R.O.C. (Taiwan) Employment Gold Card with the type of
"EiEiEE SR A IR (suggesting R.O.C. (Taiwan) Resident Entry & Exit Permit)”
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MEEH : 1 FEIR EEMEREBEALIIRE . ZEBEEIMEEF - (1B 280

290 ;
2 - EQF%E%EE&QEHHEEﬁf%%f BHABRAALR - 1B 28Q -~ B 29Q2 ;
3 ABEEFEBUZEEER  RFERIEEER (84 ) ER (0E 1803 -

B 193 * B 20® ) -
Checkpoints :
a. Hold a Resident Certificate or Employment Gold Card with the type of
"EEIMEEB ALIREE( suggesting R.O.C. (Taiwan) Resident Entry &

Exit Permit)” , see Picture 28@®@), Picture 29 .

b. Enter Taiwan within the validity period of the resident certificate or
Employment Gold Card (see Picture 28®), Picture 29Q2).

c. Presentavalid Hong Kong passport, Macao passport, or British National
(Overseas) passport at the time of entry (see Picture 18, Picture 1903,
Picture 20 ).

FFIRIE
Exception :

RIGINBMFETRE - HPBABTRBPWEEIE " pERBMES RIRIMZE

AR, (W08 30-1) 8« JHzE R KERESARERSER - WA ARZEHE 30 HRER

MELF - RPN ERMESF - BERER (ER) EA -
For applicants applying for the Employment Gold Card overseas, the applicant
should print the “R.0.C. (Taiwan) Residents Authorization (Employment Gold
Card) for Overseas Applicants” (hereinafter referred to Overseas Application, see
Picture 30-1) from the application platform. The applicant must present this
certificate along with their passport for immigration inspection upon entry, and then
collect their Employment Gold Card within 30 days from the day after entry.
Therefore, the certificate is equivalent to the Employment Gold Card, but it is only
valid for first-time (single-entry) use.

PRIBSMRPHER BB WA EE - X T PEREMES FIRIMZEFR ) 2Bz
&l THER)EBRE . (WE 30-2 411E ) -
For those who apply for a replacement due to loss while abroad and have been
approved, the reissuance date will be added in the remarks section (see Picture
30-2 red box).
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MIIHRAR

Weff9% 110551035470

'-l-'JfkhUE )Lf??%ﬁ:i ’5’[ 2% néﬂJJ

R Type IR Arca 2 BOBRHS (DA AT 28 1 5RES)
E U R 8 B T 1K Passpor . o
A12345678
44 Name FFAM Date of Authorized
ETHAN HUNT 24 Jun 2021

8 Gender FYIHIE Date of expiration

& ale ® 24 Lo ono

(TEFPRHBAASE Entry into Tfwan

Hi4:M0%] Date of Birth NG GHTME Resident
03 May 1992 Certificate Collection Office

TAACRERR A 3t

TrE ) ik (sRER 15 4.4 ) Residence Address in Taiwan(or Hotel Name)

Gi—555%%  F800001070 (B&X4%15% < AC10205270)
B -

AREALBIVINAF AR - SRR
FRGATEATESSAP AT A R EE R

; i RPUR LD U EAH RETRL S - DORTENS -

=3 MNIFRG IR TR S AR R AT - AR AL

= ﬁ#ﬁ#l@ fézau’“m‘ iR » IS A AT A0 H A BRGHASRIE AR [ R (e F) - SfrRARs]

A TR L A SR 2 R s » A6l A

v~ R T*ﬁ‘ffﬂi/ﬁiﬁ ABFFELH -

H~ AGHAERRE AR AR AR SRS R R GRS ER - AF R -

Ul No.:F800001070(The ‘original Ul No.:AC10205270)

Remarks

1. If any of the information above is incorrect, please log on to the online application
system <Employment Gold Card Modification> to correct and reprint this form as soon as
possible.

11. Upon arrival, the holder is required to present his/her valid passport and this resident
authorization (within the valid time period) for immigration inspection. Failure to present
the required documents will result in refusal of entry. This resident authorization is
valid for single entry.

111. To ensure one’s right of residence, the holder of this resident authorization should apply
for conversion of this resident authorization into an Alien Resident Certificate (ARC) IC
card (Bmployment Gold Card) at National Immigration Agency (NIA) within 30 days after entry
into Taiwan. Plecase submit this resident authorization and the original passport at the NIA
local service center of which the applicant has chosen online to process the conversion
into an ARC (Employment Gold Card) and surrender this resident authorization.

IV.  The holder of this resident authorization is exempted from submitting an arrival card.

V. This resident authorization can only be used for entry into Taiwan and conversion into an
ARC (Employment Gold Card) after entry (and not for any other purpose).

30-1 : PERBIFES RIRIMZEER
Picture 30-1 : R.O.C. (Taiwan) Residents Authorization (Employment Gold Card) for Overseas
Applicants

’

BIMZERIREHRBR (BR) £/ - EREBEMMFERER ;
BRIRIMZERRRIEIR AL - ME 30-1@ ;

ARBHFAN & EER - RPIERREER (/85 ) ER (1NE 18
@ E 193 - B 20)

Checkpoints :

w N

’

a. The Overseas Application is only valid for first-time (single-entry) use, and

the information on the certificate must match the holder's passport.
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b. The applicant must enter Taiwan within the validity period of the overseas
approval certificate (see Picture 30-1Q).

c. Present avalid Hong Kong passport, Macao passport, or British National
(Overseas) passport at the time of entry (see Picture 18(3), Picture 19Q3,
Picture 20®)

R - B
rtEat 113395000050

PRE S RRIMOETE

F| Type HUE Area R (RIS 30N
BOMIE BE A LRE Fi HG Passport No.
A12345678
#% Name B32|EE Date of Authorized
ETHANBBBBNNNNN HUNTNN 17 Jul 2024

&5 Gender JESHA Date of Expiration
FAMale 17 Jul 2027

(ERRIPR A Ent
Before the Date of
H4E# Date of Birth MNIRIBHEIE; Resid
03 May 1992 Certificate Collection 0 ice
L Al TP

) TEBE = 5 kit (SR 15 45 )Residence Address in Taiwan(or Hote! Name)
00 BIbsRERd

“Notes

HASTF A —&
AR A RA
G0 B E W - 2025/05/15

ny of the information above is incorrect, please log on to the online application
<Employment Cold Card Modification> to correct and reprint this form as soon as

E: val, the holder is required to present his/her valid passport and this resident
r'or zation (within the valid time period) for immigration inspection. Failure to present
re required documents will result in refusal of entry. This resident authorization is
valid for nrsle entry.
II1. To ensure

1
P
Ug

sidence, the holder of this resident
dent :uthori:ation Intc an .-‘\lier. Re:

der wthorn-’atlor md the original passport at the
t has chosen onliné to process the conversion
render this rencer“ authorization.

1t exempted from g an arrival card.

V. 'Ih resident authorization can only be used for entry into Taiwan and conversion into an

30-2 : IRIMERFBEMEE FIRIMLERER
Picture 30-2 : The Replacement of Employment Gold Card for Overseas Applicants

¥R 1B Exception :

HERANEEBFZWE 31) BXAXNEERBUIRKRKESXZEHS RN (MNE
310) - MOIBRBE - WERARNBERRELE - ARSNEAYHABAZ - RolfE
H -

For individuals who hold the old version of the resident certificate ( in booklet form,

see Picture 31 ), the extension stamp applied on the last page (see Picture 31Q)
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BRERAIRE ENTRY OF HONG KONG/MACAO RESIDENTS .

is allowed and can be extended multiple times. If the old version resident
certificate has been extended and remains valid at the time of entry, it may still be

used for entry.

o PO000D0O00O
FBALRERKIMA > ATEATERBEH
THE THIS PERMIT IS PERMIT#RD ¢#

THE PHS TAIWAN, REPUBLIC O
PERMJTRIEM: (ALID.

4%—?“/\§/Z (SIG\ATI‘RE OF BEARER )

ERGE q’?%' REP”BLEMMEQINA 1
BBAHES H6 TWN @
‘ — w

§f§/Country of residency

RH (HF152)
$5EIPTace of birth 31\ Folse
B

\
(
|
1
8 RIEEM/Date of issue mﬁLthDdte of expiry J
l
|
1
|

© 26 MAR 2009 20 MAR 2010 (20102F03E1 2083

FReE/ Name of father EBHYESNome of mather

H<TWN<TSUI<CHI<YAN<ALISON<<<<<<<<<L<L<L<L<L<L<<L
9831000498HKG7802188F1003204<<<<<<<<<<<<<<80

31 : ERAXERR ( NEHHE)
Picture 31 : R.O.C. (Taiwan) Residence Entry & Exit Permit in booklet form (& extension stamp)

WMESEHN 1 EEBENA SEMEEBEALIESE, 1B 310 ;
2 ~ BRIEEREARRFEmAT AR - B 31@ ;
3 ABEREANZEEER  RPIERIZEEEINER (WE 180 B 19
® E200)
Checkpoints :
a. The residence certificate must be of the type "EEiMEELR ALIEFE
(suggesting R.O.C. (Taiwan) Resident Entry & Exit Permit) “ (see Picture
31 ®@).
b. The applicant must enter Taiwan before the extension period expires (see
Picture 31Q).
c. Present a valid Hong Kong passport, Macao passport, or British National
(Overseas) passport at the time of entry (see Picture 18@®), Picture 19Q3),
Picture 20Q3).
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N - EEMEEREREE L AR OlE
6. R.0.C. (TAIWAN) RESIDENT CERTIFICATE PAIRED WITH EXIT & ENTRY PERMIT

CEEEMEMNSEERIERALIRFURE VERER - ARRKRBELEE IR
(fa) B BEFa MNIBEEE
For Hong Kong and Macao residents who have obtained a R.O.C. (Taiwan) Resident

Certificate along with the Entry and Exit Permit, they are exempt from having to
present a return or onward travel ticket at the time of entry. The following checkpoints
must be met :

B .
@t =EEE= =2 =

--.—«"{ R O C (Taiwan) Resident Certificate

BN "d'waﬁ
015/03/16
e

Li9Lel

HHEEMY Place of bith
D) B9 Name of spouse

: ‘jﬁm_i\lmn of resdervce
BRERHF1L68

AR 001
4

32 ERAEENERER Y PEROEEE
Picture32 : R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate with the type of “R.O.C. (Taiwan) Resident
Certificate”

WMEEH 1  FES SENERERE YPERBIEERE  WE 320 ;
2 - REZBFJBHRRAALE - & 32Q) ;
3 - ARBEANZEEER - BFERINEEEE (85 ) R (1B 1803 -
B 193 - B 20® ) -
4 - BEFro@RERS " HAROE . (NE 330 ) ZERPEREEEH
B AHIRFFOE - AIRREFFOREAY (WE 33Q) -
Checkpoints :
a. Holda R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate with the type of
"SEMEBEZFE (suggesting R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate)” ,
see Picture 32(®);
b. Enter Taiwan before the expiration date of the Resident Certificate (see
Picture 32 Q);
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Enter with a valid Hong Kong passport, Macao passport, or British National
(Overseas) passport (see Picture 183, 19, or 20Q));
Accompanied by a single "Exit & Entry Permit” (see Picture 33®), which
must be valid at the time of entry (see Picture 33Q).

s¥aragst 107310000010 “ 107001000199

i R SIS HNE A LIRS O] 8
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA

EERTE

1 EFRCMIDFH NS - WENBRHEE

2.5 \BR TR OIS ) - AT OT £ 20 R WA S R A R -
WEAE SR E - R EER N - RS W A

PLEASE TAKE NOTICE:

1.PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT.

2.THE HOLDER OF THIS PERMIT MUST DEPART TAIWAN BEFORE THE EXPIRATION
DATE, UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED. OVERSTAYERS WILL BE
DEPORTED AND DENIED THE PRIVILEGE OF RESIDENCE OR REENTRY.

ric Notes

SR S AN AL 2 B8« EHRE N 2 ke
SRR A H— J

H4#§#% 8 Exit Inspection

i
o

R e

f..» -

A¥atac Official Notes A fi{ ## Entry Inspection
BWIFEE « (R RATEN2,0007280£10,000,7 L1 F #if

—
~"-f"®

0
SFET 48R Permit Type HES Wm =75 %R Date of Expiry
HH A ST 28 29NOV2D18 | W |29 MAY 2019(2019505 5298 )
Y Purpose #t 2 Name
758 wOHEA

IR (KPR R M {TE) | 5535t 1D No.
Passport No.

4 £ 5 1 Date of Birth 13| Gender

12 DEC 2001 #r Female

4 44 Place of Birth S¥E7# & i8FE Duration of Stay
201905529

{F #Hrht Address in Taiwan
435 o B RS 99995

33: #B/AIA THARSORE ) hERBEEER A LR OE (BER)
Picture 33 : Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China with the type of
Exit & Entry Permit (single use)

54



. KEHMEARAR
CHAPTER FOUR : ENTRY OF MAINLAND CHINESE

FREREMER AR ( FHEAERE ) AlR - RRUM—EENEN - HEZEHHE
ZHEBERERR
All people of the Mainland China Area (referred to Mainland Chinese) entering Taiwan
must hold one of the following valid documents and comply with the relevant
regulations :
—  hERESEME A L IRFFaE Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China
() KREMEARALIRTE (A NEEERALIRFUE )
Mainland Chinese Entry & Exit Permit
(hereinafter referred to Single Entry & Exit Permit)
(D) KEMEARZRALIRFOE ( U TEBZRALIRFOE )
Mainland Chinese Multiple Entry & Exit Permit
(hereinafter referred to Multiple Entry & Exit Permit)
(Z)REMEARZERMBFALIRFTE (U TEBERMIZA LIRFOIE
Mainland Chinese Entry & Exit Permit with Individual Endorsements
(hereinafter referred to Entry & Exit Permit with Individual Endorsements)
(M) A IREE K EEEEA
Entry Permit and Permanent Resident Certificate Copy
- EEERSREARE

Resident Certificate and Multiple Entry & Exit Permit

- PRIFEE & P9 5 +H% 0t & A iR T ol 3%
Entry Restricted to and stay in Kinmen/ Matsu/ Penghu
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BRI AU RS REZEHERARERSTI  TAEGTSUTRSG
In addition to holding one of the documents listed above and complying with the
relevant regulations for that document, the following conditions must also be met :
— - BENFGLUMFFOIEE T . ARSI 2 IR
Fully comply with the conditions listed in the “Notes” section of the above-
mentioned permit.

— - ERTIE—ERTEYS - (B LT olRE MR AIE ERITEGERNE - EoKZIE
TR ZIRITEMH -
Hold one of the following travel documents. However, if the “Notes” section

of the above permit specifies a particular type of travel document, only that
specified type should be used :

(—) ERaE@ETE ( FMEXERE - WE34)
Card with Chinese Characters "F2R&E3E77:8" (Picture 34)
() KRE=Et=ER (WE 35)
PRC Passport (Picture 35)
(=) BEEEZEBNE (WE36)
Document of Identity for Visa Purposes of Hong Kong Special
Administrative Region (Picture 36)
(@) R=FERTE (WE 37)
Travel Permit of Macao Special Administrative Region (Picture 37)
- RESEMNEERENAENEAR - B:F0:E "M, RKIFARE - IEFTSUTE
# (MEEBEIRES - REFRTE)
Mainland Chinese who do not have residency in Taiwan, if the “Notes” section

of the permit does not specify special conditions, must meet the following
requirements (if the “Notes” section includes specific conditions, those must
be followed) :
(—) FIZOESHR—BM I ()
A confirmed return or onward flight (or ship) ticket.
() IROXHENPEE 6 @R L (1B 34QKE 35Q - B 360 KE 370Q)
The travel document must be valid for at least 6 months ( See Picture

34@, Picture 35Q, Picture 36® and Picture 37®)
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34 - EREEE "?Eﬁ
Picture 34 : Card with Chinese Characters “E2R&&ETE"

DA BB RS Number
QA EE % HR Validity Period

i A\ 3 fi [ PEOPLE’S REF
P fiff % Type
PASSPORT P

UE 4 # &
ZHENGJIAN, YANGBEN

A 41 I Dhatr of Sinth

t/F -PNICHINESE 20 MAR 1985

rweumeuous 9 18 m/JAN 2019 %

! ‘F/GUANGDONG 17 lH/JAN 2029

‘FiAE&WEE#BEIHH ’;&‘1“#

Nasonat immgration Adminisraton PRC

PASSPORT

EO POCHNZHENGJIANK<YANGBEN<<<<<<<LLLLLLLLLLLLL
EF12608921CHN8503208F2901178NGKELMPONBP JB978

O B Type KB/ Country C
PASSPORT P CHN
0/ Surname 3
0358 /CESHI
¥ 7 Given maines
F¥ 2/ YANGBEN
L3 R HEIRA - Pace of berth
*/F JER/BEIJING
MAEHM . Do of birh BWARIA  Pace of b

] F / Daly of wapiry

22 4F/APR 2019

ERHED  Oate of s

29 0CT 1983 2) RRT/HEILONGJIANG
23 1R/JAN 2019

8828858071

WRHLX - Aurmoriey
PEARXNEARBRAER
National immigration Administration, PRC

PTCHNCESHI<<YANGBEN<<<<<CLLLLLLLLLLLLLLLKKK
6622925996CHN8310291F1904220LCOCMKNENBP JB984

35~ REMRZER
Picture 35 : PRC Passport

DR IEAS Passport Number
@ERMHER Validity Period
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TEARENFE
FEHENFAE
HONG KONG

SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

| AL ﬂ..@tﬂﬂ«««««««««««4%
Wemmuuuu««««««@ﬂ% o

¢ OB AR HEFRKNTRE
/ 2 G SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION, PEOPLE'S JdCC \
it 4 7 4 !N?n IQIN‘Mﬂ;:mmnmt:) HE y
#/ SURNAME
§# |/ CHUNG
4 / GIVEN NAMES
B.L / KWOK SUM
B / NATIONALITY

CHINESE ;"1 P

A/ sEx

R

S A, N\

B GinE
DOCUMENT OF IDENTITY

FOR VISA PURPOSES

PHCHNCHUNG<<KW( <KL
»J00000008CH (<<<<<<<<<02

36 - HE=EEEINE
Picture 36 : Document of Identity for Visa Purposes of Hong Kong Special Administrative Region
@ #=FEBHE Document of Identity for Visa Purposes

@ BHIRES  Document Number

Q) HEHHH Document Validity Period
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P EARENE
MM KR AT KB

REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU
REPUBLICA POPULAR DA CHINA

MACAO SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

[t

Sl AR R r——
®l MAO00000 l

=] LoI
£/ NOMELS) PROPRIOS)/ GIVEN NAMES o
freg HANG LOK
w_ﬁ_ B8/ NACIONALIDADE / NATIONALITY #8801/ DATA DE EMISSAO / DATE OF ISSUE
CHINESE 05 MAR 2009
TITULO DE VIAGEM 1 3088 /LOCAL DE NASCIMENTO / PLACE W
chinn
TRAVEL PERMIT #1489/ DATA DE NASCIMENTO / DATEOF BIRTH 8.3/ SEXO  SEX )
28 MAR 1963 M
'6‘ 2 F&ME )/ ENTIDADE EMISSORA/ AUTHORITY
B é | ) wrm%wwmmAmmm

PTCHNLOI<<HANG<LOK<LKKLLLLLLLLLLLLLLLLLLLKLKKK
MAODOD00<4CHN6303286M140305510003614<<<<<<12

37 ~ BPFIRTTRE
Picture 37 : Travel Permit of Macao Special Administrative Region

@ FHR17:8 Travel Permit
@ HR17T:55%HE Document Number
® RTENE Document Validity Period
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— ~ (—) ERALIREFOIE
1-1 SINGLE ENTRY & EXIT PERMIT
REMERREFRARNZAE R ARA LR ORE (GHEERALIRFFIE - NE
3800 ) 5t () RE - BFES TIBEEY

Mainland Chinese passengers with a valid Mainland Chinese Entry & Exit Permit

(hereinafter referred to Single Entry & Exit Permit, see Picture 38®) may board a
flight (or ship) to Taiwan. The following checkpoints must be met :

U ANADAn '
3857 106635190240

chEE R B 2 [ A s ol 5

EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA
AR

.l. A EANA SR 0 FEFFEE -

s AR BUES L AEIERI S} - TER ST ol (L2 B IAIRE AT -
HEEEE - REAGEGILHR - YRS EE AR -

PLEASE TAKE NOTICE :

1.PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT.

2.THE HOLDER OF THIS PERMIT MUST DEPART TAIWAN BEFORE THE EXPIRATION
DATE, UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED. OVERSTAYERS WILL BE
DEPORTED AND DENIED THE PRIVILEGE OF RESIDENCE OR REEN@A

@=_

AlE#EE Entry Inspection

FHIEAEERBHEAL) o ARE iR S bl ﬁﬁHZJ\I@Lb
ERAE AR i i T e Bk TR (4 S ~ AT IBUT % 8% < ok A

MHERRTEAREER (M) R, FEARKBABALHE-R.

%Et : SIEEESUEIER  BEELE

AFss¥ac Official Notes $iE#Es EXit Inspection

(ii FaTsa%EH] Permit Type 44 Date of Issue’ ) A& SR _Date of Expiry
AN o | 17 Jan 2017 16 Apr 2017 (20174045 16ED))
B Purpose Y% Name
B WY TSENG ME LE
HOBREE (SARITEIESREE) BB 557585585 ID No.
Passport No.
P12345678 L12345678
HAHE] Date of Birth 145 Gender
12 Oct 1971 % Female
2}, Place of Birth Zra]{=@HAfR Duration of Stay
i:3i1] B AT HEL5H R AR

=ik Address in Taiwan

B 38 : ERALIRFFOIE
Picture38 : Single Entry & Exit Permit

60



AREE AR AR ENTRY OF MAINLAND CHINESE .

WMESRM : 1 HRENS "TKENRARALEFOE, (WE380) ;
C IREFOIREMARNALE - WE 38@ ;
CFFOREEARE AR ( BEIAIREER ) - WE 380 ;

1
2
3
4 - FFOlREAR A4 BSRMIRE BSIED (Ao - ARBSIE ) BEEEZES ;
5
6
7

- ANRRHE/GES "R, (WE 38@ ) FRESKZAE ;
R ZEIERIR—BRMZE (#) F (B 38@ "M, ZAREERI) |
- EF 6 AL EBREE 34 £ 37 FRFIZIRITX M - (BIffsc 3B R E & B
MECARE -
Checkpoints :
a. The permit type of “XPEEMER AR ALIZFFOIEE (suggesting Mainland
Chinese Entry & Exit Permit) “ , see Picture 38 .
b. The entry must be within the validity period of the permit (see Picture
38 ).
c. The permit must not have been used previously (no entry stamp) (see
Picture 38 ®).
d. The permit must be printed in full color on A4 paper (no reduced size or
black-and-white copies), and the back should remain blank.
e. The passenger must meet the requirements stated in the “Notes”
section (see Picture 38 @).
f. A confirmed return or onward ticket. (unless otherwise specified in the
“Notes” section, as indicated in Picture 38 @).
g. The travel document must be valid for at least 6 months and comply
with the documents listed in Pictures 34 to 37; however, if specific

requirements are stated in the “Notes,” those must be followed.

61



AREE AR AR ENTRY OF MAINLAND CHINESE .

MIRCRMIEK (—) : BATHRE
Requirements listed in the Notes : 1. Accompaniment Conditions

1 -BEfTER—M (fz) I
Same flight (ship) and Companion :

FFolEE " MiEC . WU (WE 39 ) FAREITTIRY T FEEEO O O 000000000000 [E1T
HE—M (#f5) Y. 5 - SZaF0E 2icEREMRE 2 O00 E3kRE—M (fz) T -
When the “Notes” section of the permit (see Picture 39 (D) specifies that the
passenger must “accompany [Name] OOO 000000000000 and travel on the same
flight (ship)” , the passenger holding the permit must travel on the same flight (or
ship) as the person listed on the permit (OOO).

PUE 390A%I - fFFazsf Bk REy RS "MEZE, (A% 113000000999 5%

FFOJRE - RrOlRRSRUMAT ORE 2 LIRISE ) FESRE —DIMI ST - BiSArT ol kER
ez ISR PEIAR B E RS 113000000999 5taFolsg 2 MMEZE - AIFa45T ol @ ik =N
ASHEZE -
For example, see Picture 39 (D, the passenger holding the permit must travel on the
same flight or ship as “Lin Mei Hua"” (holder of permit number 113000000999,
permit number located on the top left barcode). If the passenger holding the permit
is traveling on a flight or ship that does not carry Lin Mei Hua (with permit number
113000000999), the passenger holding the permit is not allowed to board.

rﬁsa Notes >

5 M AR IR B (AR 22, ARCHNEN Bk -
)\fn JEE i i 6608 A LA RO 2 KB [ iR 1T 8

o S
(D) | #E52 [ #35#£113000000999 ) rﬁlﬁﬂlﬁ—!ﬁWﬁ)\ﬁ AN
&
LS

39 : BETTEE—M (# ) MZETHREME
Picture 39 : Notes on Accompaniment Conditions for Same Flight (Ship) and Companion

2 - E{TERER AR

Companion or Deferred Entry

FFojRE "MiRC . MM (W08 40@ ) HARETTIRGE T FEEE 000000000000 [E)17 3k iE %
AR - AT ZIREREESZi &S - 5 000000000000 575F o) 53& Z ik FE[E)
REZEXS AR
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If the “Notes” section of the permit (see Picture 40, (D) specifies the condition

“Must travel with [Permit No. 000000000000] or enter at a later time,” the
passenger holding this permit must arrive in Taiwan either with the passenger
holding permit No. 000000000000 or after that passenger has entered.

PUE 400A0%l - EF RS RESEMERE - 5485 113000000888 SE&T ol
2 kEEARARZEER - B - AWKREFRE—IMIIsiMmMITIRE - AIEBILHN G 2k
BARBAL -

For example, see Picture 40, (D, if the passenger holding this permit arrives in Taiwan
while the passenger with permit No. 113000000888 has not yet entered, and they did
not travel on the same flight or ship, the passenger with this note cannot enter

Taiwan.

EREBETIRETHREAR - tFERERFEEBERITHR ZFOUEINBEE - BEFO
R EE T UKREEEBAREREE -
If the passenger claims that their companion has already entered, they may be asked
to provide a copy of the companion's permit to verify the permit number and check

whether the entry stamp is present.

fif2¢ Notes 7

NIR B R () 5, RASHRAN R R
NIBE A 15 8R6E A DL _E AU Z KB R AT 215

F

JEER [ 113000000888 [FI4TSRIEH A5 | / W LN

40 : FERITERIER AR ZETREMEC
Picture40 : Notes for Companion or Deferred Entry Conditions
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MYGCHMUIZSK (— ) : BB ZhRITEMF
Requirements listed in the Notes : 2. Required Travel Documents

1 - R FCHE AR R RE Bk 1T 58 14 B 3R
Travel Documents and Validity Period Specified in the Notes :

FrojaE " MiEC . MR (WE 41@ ) SERERERER ZiRTE G KRR - H%Et ol
EREHEFOEMEZEN 2R RAKTSFFoRMmE 2 -

MUE 41050 - FHEFulEikERSEAMZERELEETE (NE 34) - Ik
EREL R EMRTTREM (WAREMEER ) - FALNAMZEREEBETE - RIZK
B o 2 REAR - ASHEE -

When the Notes section of the permit (see Picture 41 (@) specifies the required

I o

documents and their validity period, the passenger holding the permit must present
the exact documents listed, and those documents must meet the specified validity
requirements.

For example, in Picture 41 ), the passenger holding the permit must present a valid
Card with Chinese Characters “{FR&E&ETE" (see Picture 34). If the passenger
presents another travel document (such as a Mainland Chinese passport) instead of
the required a Card with Chinese Characters "FR&2%#817:&" , the passenger will
not meet the conditions outlined in the Notes and will not be allowed to board.

itz Notes }_;_.:.
<,
@ Aﬁ%fﬁ’ﬁ&ﬁiﬁ%ﬂﬁk%&%%i@ﬁﬁ%ﬁ
g

41 : BEIRITRE G 2RI REAR EM T
Picture 40 : Notes on Required Travel Documents and Validity Period Requirements

~ By ST AR E hie 1T 58 4 R 30U HA
If No Specific Travel Document or Validity Period is Stated in the Notes :

cEEEE 34 £ 37 PRAIZIkTTREY - BEA 6 R L% -
Passengers must present one of the travel documents listed in Pictures 34 to 37, and

the document must be valid for at least 6 months.
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MisCMIEX (=) : RE
Requirements listed in the Notes : 3. Interview Required

AERERESEMRRAFPEBREAE  H55H5 "TBER ) ZFUEKRE - HARE
EIIMNEEHEEBRFESEXRE  BRARRESEH (WE 42) @ AEBEKEAL
"/ALR
Mainland Chinese passengers who are married to R.O.C. (Taiwan) nationals and hold
an entry permit for “family reunion” must undergo an interview upon arrival in
Taiwan if they have not previously been interviewed together with their spouse at a
R.O.C. Embassies and Missions Abroad. If the passenger fails the interview, entry will
be denied (see Picture 42).

“i—xuk - HB30000052
KEBHEE; HE ffMU HEE) - TEEH %AH;L ,[;Jmfﬂfﬁfﬁ% ’
ABEHE LR () f/\&iﬁ)ﬁlr}qﬁ/\mtw /4 -
NS it 26 DL 15 P f+ {EL el 7 ,
ﬂllﬁ'ﬁ?s’f%ﬁgﬂ 5 DRFIRRIT BN T3 & i -
ﬁ/\ S (%) ATl https://niiii.immigration.gov. tw/nia i }tervlew/xgci mﬂ ﬁ )
F’EEET‘E MEHE & KRR B AR - fﬁ‘éf%ji/’éﬂ aiik . A . fw

AR R AR ’A)(L’F”'ﬂé/ﬁ/\iﬁ(@]fiiiﬁL?& s [EilziFBH%‘«ﬂiﬂﬁi??ﬂr H ﬁ‘?ﬁ%‘ éé?fﬁﬁ‘}ﬁ
17 £dfe) NV [

42 . AIRRAER Z?Ezﬁllﬁna
Picture 42 : Requirements Listed on the Notes : Interview Upon Entry

/

.

: fﬁlﬁhﬁéﬁﬁ‘\t

MEEN . 1  FRERAHBRHFUERESBAERRAEXRE  BERFEEERNM (M) L
BAEITRSCIEE T AEME ARBESESERBNE, (NE 43) BE
ZHWINE S BEOIRREBIZESHEK ;

2 S HERASERAEAER LBEAVEBIRES (REMEZS QR-
Code ) - #33t : https : //itvs.immigration.gov.tw/itvs-frontend - 32 FEAI AL
BT ERES ;

3 - AIREXRBHE KSERS - S EEANEER T ATKEEFIEET A
",y AIWERSFASEZRLIN ZHESEEOALER - RIKESFIFEY
AMEREIZERRAR ;

4 - ERFEERHAEXRZIKERERKS (B0 ) FEoE 22 KHE - BLH
REBRE  BEFRALHKEBTRIE -
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Checkpoints :
a. For passengers with a Single Entry & Exit Permit to Taiwan who need
to undergo an interview upon arrival, the carrier must fill out the
“Notification for Mainland Chinese Citizens to Attend an Interview
for Entry to Taiwan” (see Picture 43) before the flight (ship)
departure, and fax it to the Immigration authorities at the destination
airport or port.
b. Alternatively, the permit holder can make an appointment online for
the border interview at https : //itvs.immigration.gov.tw/itvs-frontend

(or scan the QR code below), and provide the successful appointment
confirmation to the carrier.

c. Limitations on interview locations and times : If the “Notes”
section specifies “No entry via Kinmen, Matsu, or Penghu,” the
passenger must enter Taiwan through an airport or port other than
those located in Kinmen, Matsu, or Penghu. If the passenger
mistakenly arrives in Kinmen, Matsu, or Penghu, they will not be able
to attend the interview and will not be allowed entry.

d. For passengers with interview requirements arriving after 10 PM.
If the carrier’ s passengers who need to undergo an interview arrive
at the airport (port) after 10 PM, the carrier must arrange for the
passengers' meals and accommodation. In principle, the passenger
will bear the cost.

saim i QR Code #R EFEX
Please scan the QR code to make an online appointment
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AEMEARMERSEHEBLE
GEATCREAT) TR
gasess CWEZE—wE [WEE &R b &3
& ¢ O%##s  [(kae  Oese
) ERS - (A ¢ e
£ R #® . EHILE
g| TXEEL Abdmw | m| TXHA PP
1 12
2 13
3 14
4 15
5 16
] 17
7 18
a8 19
] 20
10 21
11 22
S BOREEEEEE
(— B RS 2 — A - (03)3931433 -
S BB E AL © (03)3931677 -

43 : RiEth e A\RSERZEBGEME
( BEMIERIUSIED )
Picture 43 : Notification for Mainland Chinese Citizens to Attend an Interview for Entry to
Taiwan

(Please print from Appendix Four)

PYRCHRMIZESK (M) . B

Requirements listed in the Notes : 4. Other Conditions
FFojREMYEC B IS A E it Dt LIS Z IR - IRE R =M ahE R GRS -

If the "Notes” section of the permit includes any additional conditions not
mentioned above, the passenger must fully comply with these conditions before

being allowed to board.
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— (D) ZRALIRFOIE
1-2 MULTIPLE ENTRY & EXIT PERMIT
AEMBRERTAN " AEEARSRALESF TR, (BERZRALEHFTR)

(MNE 440 ) B (M) K= - AFETIIREER .
Mainland Chinese passengers with a valid Mainland Chinese Multiple Entry & Exit

Permit (referred to Multiple Entry & Exit Permit, see Picture 44®) may board a flight
(or ship) to Taiwan. The following checkpoints must be met :

FFO738E% 106635190280

HREE R B EE M A R T 5%
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA
SERS:
L AR
: it
BIIRTRE -

BEit e IR RGaEEs -
I AT ¢

PLEASE TAKE NOTICE :

1.PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERRORIN THIS PERMIT.
2.THE HOLDER OF THIS PERMIT MUST DEPART TAIWAN BEFORE THE EXPIRATION
DATE, UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED. OVERSTAYERS WILL BE
DEPORTED AND DENIED THE PRIVILEGE OF RESIDENCE OR REENTRY.

fif s_ll Notes

IL: ??x EHREE S EEF
¢ LA A EERS W HEKE AR (s S acard imigrationgoy, te/nia acard )

=4 | ""‘ L] Card s
% Entry Inspection | Aty#Ts Entry Inspection | AxiiFfs Entry Inspection § A5:755g Entry Inspection

®

Hf.’-
rd'

HiE#E  Exit Inspection e ®H;  Exit Inspection Hra ks Exit Inspection YiEaEs  EXit Inspection

(D FFUEIER] Permit Type F5.GT1H Date of Issue 2 AUEFTEH! R Date of Expiry
: 5 ] 17 Jan 2017 16 Jan 2018 (20184£01516H)
F1 Purpose 4, Name
b =] SRR TSENG ME LE
] mﬁ { R0 ) EEHS FHEYE 1D No.
Passport No
P12345678 L12345678
{li“=HIE Date of Birth 17 Gender
12 Oct 1971 i Female
d= 4 Place of Birth FFUI{551H] R Duration of Stay
i BB Hi#t15 B A AEEER

| /= {=0l. Address in Taiwan

44 : ZRALIRFF &
Picture 44 : Multiple Entry & Exit Permit
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WMESM 1 HFRENS "TKENRARSRALIRORE ., - 1B 440 ;

C IREFOIRMHRNALE - ME 44Q ;

FroEEVA-AHZEAZERBUCHRELD - 1B 440 ;

CFrOlEER A4 AsRomARE 8SIED (AddE/) - ATERBSIEN ) EEEZEAS
RHEIFEMEE ZmREZRA ;

5 ARRFHEE "WEt. (ME 44@ ) FREXZHRE ;

6 - FIZOBERMZHE (f) T (E44@ "M SEREEBRIN )

7 - BFE6EMBUELEFNEE 34 £ 37 Frdl 2T - BIEK=AREE - B

KM ECRE -
8 M/ "HN,  BRAREBRRLEBERFABERE -

A W N R

Checkpoints :

a. The permit type of "ARMEithE AREZRAHIEFF & (suggesting
Mainland Chinese Multiple Entry & Exit Permit)” , see Picture 44 (.

b. The entry must occur within the validity period of the permit, see Picture
44 .

c. The permit must have at least one blank entry/exit verification space
available for stamps, see Picture 44 (3.

d. The permit must be printed in full color on A4 paper (no reduced size or
black-and-white copies), and the back should be either blank or have a
full-page stamp area that matches the front.

e. The passenger must meet the requirements specified in the “Notes”
section of the permit (see Picture 44 @).

f. A confirmed return or onward travel ticket. (unless otherwise stated in
the “Notes” section of Picture 44 @)).

g. The passenger must hold a valid travel document (Pictures 34 to 37)
with a validity of at least 6 months. If the “Notes” section specifies
different requirements, they must be followed.

h. For those who enter for “Tourism” purpose, the “Arrival Card
(TWACQ) " must be completed online for each entry.
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IR EF Ol 35

1-3. ENTRY & EXIT PERMIT WITH INDIVIDUAL ENDORSEMENTS

REERE I RIRAN " KEMER ARZRNMNZLEALRRE  ( GEERNEA LR
o3&, e 450 - 460 ) B (M) K= EFSTNIIGEEE !

Mainland Chinese passengers with a valid Mainland Chinese Entry & Exit Permit with

Individual Endorsements (referred to

Entry & Exit Permit with Individual

Endorsements, see pictures 45@ and 46D) may board a flight (or ship) to Taiwan. The

following checkpoints must be met :

@

O 0100
10866000007

hEE R A [ A B ol 5
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA

ERSA!

. AR -

2. N\
BEEE -

WARNING!

VISITOR TO TAIWAN, R.O.C.

PLEASE TAKE NOTICE :

1. IN CASE OF A FACTUAL ERROR IN THIS PERMIT, PLEASE APPLY
FOR CORRECTION

2. UNLESS THE DURATION HAS BEEN EXTENDED PER APPLICABLE
RULES, THE PERMIT HOLDER MUST LEAVE TAIWAN BEFORE THE PERMIT'S EXPIRATION
DATE. PERSONS WHO OVERSTAY MAY BE DEPORTED IN ACCORDANCE WITH
APPLICABLE LAWS. AND MAY BE DENIED RESIDENCY OR ENTRY IN THE FUTURE.

HENEPFHE IE -
HEREN & Sb + YT o] (25 B I ATl - ity
HEEMEBI - 1685 Wk AN -

[ft32 Notes Ali#% Entry Inspection

:rIAII_’Fﬁrr'%J x&ﬁ)\ﬁ! AL fGTERES: (A

A3 B i ki B2 68 H UL oA 2 APE i B R T
BizE L - mrE - B8 IE Em’llnﬂgﬁiﬂﬁmm s MmE R
(f) 52« PNRUHAES A R —

EERM ST AN ERTEETHHE - Emrﬁiintﬁ\‘irﬁs TR

{ AR bR G -

FO[EEIN : B AN BEERTARFAR - #t2019512H308 ()
i °

JNFgEESP Official Notes HHi# % Exit Inspection

R )\:intig?ﬁlzgﬁmﬁﬁ_?zm-!& Enter Before : 2019407 H20H =

3N ELd

M E - TR T2, 0002 LL E10,0007CLL T Hi1ER -

=10 I‘{_ I: '.~’l ‘ (11 3E H“l"' ) A% 7)Y mm’fn'u NWTIES
@ S ONIT T I’ﬂ“ﬁlﬁ Permit No. || 5%¥&2H#] Date oflssue A3 #% 11 H 1 Date of Expiry
10866000007 21 Jan 2019 31 Dec 2019
i Purpose ¥ 7 Name
® |sammns B AN MTOL BUSINESS
RTINS ﬁ“”*“ﬂ‘: (Bl PR R B 57d85RE5 1D No.
ERARARRE HiTaE ) Passport No.
_ 521452147854785
4 HE Date of Birth 1551 Sex
12 Oct 1971 F
7 fE (%1 Country of Residency
B AHIE 1281009
£ R bt Address in Taiwan
BT AT S ¥ REISER1009
B 45 : FERMZEA LR O] &
Picture 45 : Entry & Exit Permit with Individual Endorsements

70



AREE AR AR ENTRY OF MAINLAND CHINESE .

WMEER
1. FRERR T ERALIRFFORE . - WE 450 ;

2. REFOEIHIAALR - TE 45Q ;
3. RMBIHAAAE - ME 450Q) ; BEREFMFFOERERYEA - BNRWPEE - N

AOFRZEBEAR -

4. FFoJRE’R A4 sRomARE 8 SIED (AddE/) - ATEBSIEN ) BEEEZES ;
EHREXRER - FFoERBARERR (BENDAREER )

5. EBEFaE 34 2 37 FRAlZiciTXH - S8 (HE 450 ) RERRKFREEERTTX
HEAN , ERSHER 6 ERMU LM - WitsBREMRERE -

6. BEERBOREIXR—BRMZE () T - KHEHERE -

7. &8 "KHEL K "TABER. (WE 450 @) BRZEE ; EAEMEG - kER

TENSROES -

Checkpoints :

a. The permit type of "ERALIRFFOI& (suggesting Entry & Exit Permit with
Individual Endorsements)” , see Picture 45 (@.

b. The permit must be used within its validity period, see Picture 45 @.

c. The permit must be used within the validity period of endorsement, see Picture
45@®. If the permit is still valid but the endorsement has expired, the entry into
Taiwan is not permitted with the permit alone.

d. The permit must be printed in full color on A4 paper (no reduced size or black-
and-white copies), and the back should remain blank. The permit is for single use
only, and the permit must not have been used (i.e., no entry stamp has been
applied).

e. The passenger must hold a valid travel document (Pictures 34 to 37). If the type of
purpose refers to family reunion and family-based residency (see Picture 45 (®),
the travel document must be valid. For all other purposes, the travel document
must be valid for at least 6 months, unless otherwise specified in the Notes.

f.  Whether a confirmed return or onward travel ticket is required, as specified in the
Notes.

g. The permit must meet the conditions specified in the “Notes” and "Official
Purpose Notations” (see Picture 45 (3, @). If the notes section of the permit lists
additional conditions, the passenger must meet all these conditions in order to

board.
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BRI -
Exception :

ERR (AT ) BRMEAL (EA) RFFOE (WE 46) 2FLERT - ZREFKE
BREINAKEGELENERIENE (MNE 47 ) @ TOIRREILE - WA EERE KL
Hy . HEMz= (B 48 ) - AIRRIIEANEEAE - INolE -

The old version (in booklet form) of the Entry & Exit Permit with Individual
Endorsements (see Picture 46) has been discontinued. However, this permit can still
be extended by affixing an extension stamp on the last page (see Picture 47) and
can be extended multiple times. As long as the permit is within its valid period and

has been signed for the extension (see Picture 48), it is still valid for entry.

ey RO000000 — R0241401
FEALEABAERH R AZIARA » EFA FHEMALERBARRE TR HMRAN » £FA
B (HA) PERBAERE - h (BA) PERBEMLE -
THE BEARER OF THIS; PERMIT ‘PﬁRhHTTED TO ENTER THE BEARER OF THIS PERMIT IS PERMITTED TO ENTER
OR EXIT THE DBTRKf 6F“T ¥AN, [REPUBLIC OF CHINA OR EXIT THE DISTRICT OF TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA
IF THE ENTRY OR EXIT ,’?‘»ﬁﬁ)ff} Rtmn\s VALID. IF THE ENTRY OR EXIT VALIDITY REMAINS VALID.

F$3A% 4 (SIGNATURE OF BEARER)

R88)/ code FFOESR/Permit No
TWN 993301439%
EEiit/ Aodress

LEW Bimne
Nane/Eng’ ish T =
XIA YE JUAN
HEER/Date of birth
04 SEP 1982
RMMBFCE\:W of residency

/Type
"2
RS IName
EmRis
ZER/Name/ Erg ish
CHERNG SHIN YI
| HEEB/Date of birth
06 JuL 1973
HER/Sex

3.5 L) Legy @ :
B 8 085 %

F
L BiBEB/0ate of ssue i
E)E?\lﬁ 0% - R

O g i { BEA Wzmgmﬁggﬁgﬁm’g&fﬁ&@mﬂammwﬁ =8
SRR A ML
2
H<THNCHERNG<SHIN<YI<<ﬁ:%E¥Lk<<<<<<<<<<<<<<<< M<TWNXIA<YE<JUAN<<<<<LSRERE <K<K <<<<
9833242121 <<<7307D52P1104053<<<<<<<<<<<<<<<3 9933014395CHN8209019'F‘1‘353236<<<<<<<<<<<<<<97

46 : AXZERMBAL (EA) ROl
Picture 46 : Entry & Exit Permit with Individual Endorsements (in booklet form)
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32

@ (RIE ML B B FAE)
DATE OF EXPIR%

@ WY 18 28 @) |
EEGELE 300 a

bﬂ_ Y \g

47 . REEEEMRE
Picture 47 : Extension Stamp on the Last Page

48 : MEEZEINEE
Picture 48 : Individual Endorsement Stamp on the Addendum Page
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C FRe SRS T ERMRALIRRFIRE . - N8 460 ;

- IRFEFOJRRE AR Z R WA AR - N8 470 ;

CEREAVHRAETEAR 1R - WE 480 ;

CfFE TR, (WE46Q ) BRZRE

CBENEE 34 £ 37 FRAIZIRTTXH - S8 (1B 460 ) RERRMKRE
FBRERTXHREN  EBRFHEE 6 ERMU LMY - MirBREE
KERE -

u M W N B

Checkpoints :

a. The permit type of "Z&EZRNZE A HIRFF Ol & (suggesting Entry & Exit
Permit with Individual Endorsements)” , see Picture 46 D.

b. The passenger must enter Taiwan before the extended validity period
of the permit expires, see Picture 47 .

c. Valid for a single exit and entry within the validity period of the
permit, see Picture 48(@®.

d. The passenger must comply with the conditions specified in the

“Notes” section of the permit, see Picture 46 .

e. Travel Document Requirements : Passengers must hold a travel
document that complies with Pictures 34 to 37. For purposes such as
family reunion and family-based residency, (see Picture 46Q), the
travel document must be valid at the time of entry, while for all other
purposes, the travel document must have a remaining validity of at
least 6 months. If additional requirements are specified in the

“Notes” section, those requirements shall prevail.
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— ~ (M) AIRE K EFEEFERIA
1-4. ENTRY PERMIT AND PERMANENT RESIDENT CERTIFICATE COPY

REBREEEEEREPEER  EFERAKEMELE BPERBEEER
FHPEREER  EEAFARERERERAE (NE 49 ) RE - #AREEMEY -
If one of the parents is a national with household registration (NHR) in the Taiwan
area, and their child is born in mainland China, is a national of the Republic of China,
and has not yet obtained a Republic of China passport, the child only needs to hold
an "“Entry Permit and Permanent Resident Certificate Copy” (see Picture 49) to
return to the country, without the need for any other documents.

& alaYE 103333 “ 103002500371

CPE B SR A T 0] 35
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA

SERESLT
AHETHANA S - AU TE -

PLEASE TAKE NOTICE:

PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT.

Fff Notes il }':f“ T
E AB00000010 <K L .

Pl R AN, f Ay E =~ \ i

il Official Notes e e I8 157 EhER
s Rante EEANMIE N | %

D Y ~,‘n\"' e

E}v

ST

A S

SR EBEER Permit Type Hess H i Daie ofl G S SUIR Date of Expiry
ABER BE R A 08 MAvE284 . 08 NOV 2014(2014%11 F 08 )
@ i Purpose #:4, Name

ST (A0DS3) TFE  MARY WANG

AERRSIRNE (KRS RS TR | & 573855 1D No.

Passport No.

AA1234512345

1114 H ] Date of Birth FE5 Gender

06 JUN 1966 # Female

H4: 4, Place of Birth POl {S R JURE Duration of Stay

BEFE AT

{FZ b4k Address in Taiwan
10031k |78 %)% )1 #7100 £5 10577 15420

B 49 : AiR&E K EFEREIA
Picture 49 : Entry Permit and Permanent Resident Certificate Copy
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*A

(i

B 1 BHA " AREKEREFRIAN ) ZFFORE - {8 490 ;

2  FOESEHER "EE. B 49Q ;

3~ REFOREMHEAANALE - 18 490 ;

4 - FrolEERERIERE (EBEIARSESE ) - NE 49@ ;

5 - ALIRFFOIRERmk - ReSHIRSEEZES ;

6 ~ FEU LIRGEEREBREMETOE  SERRARRENEEREIANERE -

Checkpoints :

a. The Permit Type of "AiR:& K& E&E &l 2 (suggesting Entry Permit and
Permanent Resident Certificate Copy)” , see Picture 49 @);

b. The Purpose for the permit should state "Registered Permanent
Residence” see Picture 49 Q);

c. Entering the country within the validity period of the permit, see Picture
49 3;

d. The permit should not have been used before (no entry stamp), see
Picture 49 @);

e. The entry and exit permit should be fully printed in color, and the back
should remain blank;

f.  Those who meet the above conditions are not required to carry other
permits or documents and may return to the country with only the

"Entry Permit and Permanent Resident Certificate Copy”
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Z - EEERZSREARE
2. RESIDENT CERTIFICATE AND MULTIPLE EXIT & ENTRY PERMIT
CEEEiEINSERERZSRALIRF I ZAENE AR - ARRRERZSBHIRE
(fa) B BEFa MNIBEEE
Mainland Chinese who have obtained residency in Taiwan and a Multiple Entry

& Exit Permit, are exempt from providing a return or onward travel ticket upon entry.
The following checkpoints must be met :

NP ERERE B E

R.0.C.(Taiwan) Resident Certificate

7&‘1 af R Centificate No.
lumumasnaxgmzxw 107 0000016

fi’?’ﬁ ate of issue
e 8/03/10 4%

LIN MAY

Hi4E B Date of h : Mﬂ" Place of birth
9 1976/05/ } A IR ERELH

L expirn /D) Eiﬁ Namcd spouse
201 8/ 03/ )
L 'Ei Puzpose @
=) i ﬂEE

PiA_L{ERT Ol

50 : BRI AEEMEREERSREARE ZPEREEEE
Picture 50 : R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate with Multiple Exit & Entry Permit

BESH: 1 FEIS 'EEMEGRR/RPEEERSREARE. (HWE 500 ) 2%
EZRERERER  FEEEHA "REEEZ., - "RPEE. % TEXEZ
(WE 50) ;
2 - REEFIHAAALE - NE 50Q ;
3 - BRE/EE 34 £ 37 FRAlZik1TESG - BRARKDAEXY -
Checkpoints :

a. The passenger must hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate with the
type of "EEME U/ REEEE KZRE AR (suggesting Taiwan
Family-based/ Long-term Resident Certificate and Multiple Entry &
Exit Permit ” (see Picture 50@@), with the residency reason being

" Family-based Residence,” “ Long-term Residence,” or " Special
Project Residence “ (see Picture 50 ).

b. The passenger must enter within the validity period of the Resident

Certificate (see Picture 50 ).
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c. The passenger must hold a travel document that complies with Pictures
34 to 37, and the document must be valid at the time of entry.

BRI -
Exception :

RET IC FAEERACHFERANEERSE AN EER IR RKBEZELEH
SREYH (ME 51) @ WOZREE - WERATEERZELLER  ARBINEBX
HERZE - IholfEA -

For individuals who obtained the previous version (in booklet form) of the Resident
Certificate before the issuance of the IC card-type Resident Certificate, the old
version of the Resident Certificate can be extended multiple times by applying an
extension stamp on the last page (see Picture 51). Therefore, if the old version
Resident Certificate has been extended and is still within its valid period at the time

of entry, it may still be used for entry.

— P0301401

FHBWALAREAKMBA  ETEAPEREEMN
WE -
THE BEARER OF THIS PERMIT IS PERMITTED TO ENTER

THE DISTRICT OF TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA IF THE 392
PERMIT REMAINS VALID. =

ﬁi’&/\{ix& ( SIGNATURE OF BEARER)

NN chZ=ERE  REPUBLIC OF CHINA . 1

I3/ Type X8/ code BFOVIBSR/Permit No
6

9933014267
Neme {Elk/Aadress
B EUMFEDCERE6
BIER/Nane/ Ena ] ish HELEF1 328188
CHEN JING $=
tHECH/Date of dirth B/ 10 No.
112 SEP 1982 @ ER20043874
BRBEI/ Country of residency

A (C1067)

HEBY/ Sex HEEM/Place of birth

I RIBERH/Date of 1ssue mnmamma e of expiry

b 13 JUL 2010 ZiEOEH AR 12 JUL 2013

| Rrenerk  AMIRIRIEM B ERILN . BEAS - 038 - EBR
- EEﬁIﬁﬁ&MEE)@M%%Oﬁﬁ REBARBDMIE

=PI HAER A H R

M<TWNCHEN<JING<<<<<<<<<<E KE<<<<<L<C<<<<L<<K
9933014267CHN82091%0¥H36?120<<<<<<<<<<<<<<04

51: ERAERBRE ( MEHE )
Picture51 : Old Version (in booklet form) Resident Certificate (and Extension Stamp)
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MEER : 1  FEFENS "EEMEGHE/ RABEENZREAIRR . (WE 51
@)  EEEAR/ GHEE, - "REE®. % "TEXER, (WNE
51@)
2~ BRIEEREARRfE AT AR - 2B 510 ;
3 - BERTEE 34 £ 37 PR ZRTXH - BERARKIDBAX -
Checkpoints :
a. The passenger must hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate with
the type of "EZi&E KR/ RIMEEFE KZ KL ALRE (suggesting
Taiwan Family-based / Long-term Resident Certificate and Multiple
Entry & Exit Permit) ” (see Picture 51(@®), with the residence reason
being “Family-based Residence,” " Long-term Residence,” or
" Special Project Residence” (see Picture 51 ).
b. The entry must occur before the extension period expires (see Picture
51Q3).
c. The passenger must hold a travel document that complies with
Pictures 34 to 37, and the document must still be valid at the time of

entry.
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= [REEEFIFHETHMEA LIRFFOE
ENTRY & EXIT PERMIT RESTRICTED TO AND STAY

IN THE KINMEN, MATSU, AND PENGHU AREAS

RERERF RIS ERG - BREAREIN - AoJEEFT - FEKZBALE ; EUTE
MEERBEM - FERFHMEZED (£FIKEE - ®E2E - ALVE - BFRE) AR -
ASHBREMESEOARE -

Mainland Chinese passengers holding any of the documents mentioned above,

unless otherwise specified, are not permitted to enter Taiwan via the airports and
ports in Kinmen, Matsu, and Penghu. However, the following circumstances allow
entry only through the ports (Kinmen Shuitou Port, Fuao Port, Baisha Port, Magong
Port) in Kinmen, Matsu, and Penghu. Entry via other ports is not allowed.
(— ) EHHPE "RREESMHBEFEME, (W8 52-10 - 52-20Q)
The document specifies that the stay is “restricted to the Kinmen,
Matsu, and Penghu areas.” (see Picture 52-1@ - 52-20Q)

Eﬁéh\Notes AL 4% Entry Inspection

e TR L AL

ASRPRAH L KlEhs i R 28
wirEER

FIEAMARE X

JAFE5Eac Official Notes Hig ik Exit Inspection

B 52-1 : [RIFEEFIFEZ M E 2 A LIRFF oI E
Picture 52-1 : The Entry & Exit Permit Restricted to and stay in the Kinmen, Matsu and Penghu Area

AEREAR @R B b Eol REPUBLIC OF CHINA IR PEEE  REPUBLIC OF CHINA. 1
Z7 e i TUTe {tE/Coce WO Pernit No.
st 63820638 0 SREAEEE K0T 0001 %
Mg ek LT I ERESEBEN
CHERNG SHIN Y1 2
HEBHE Daze of birth FE/P.
05 M 1973 i g £
F Q:r 20 DEC 2008(20085128208)

DEBERDote of Isste
21 DEC 2007

AR R (6) R
RIEBLPI - B ZHHE

@ : Y ; DUBEN/0 e :
09 APR 2009 08 APR 2010(2010€04R0863)

\W@Qﬁﬁ% A :)
M<TWNCHERNG<SHINKYI<<LK<K<<LLLLLLLLLLLLLLLLKLK M<TWNLINSKMEI<LI<<<<<<K<LLLLLLLLLLLLLLL<L<LL<KK
9663829838<<<7307052F0812205<<<<<<<<<<<<<<<b 9863800001<<<8001014F1004083<<<<<<<<<<K<K<K<<<3

@ 52-2 : [RIFBEFIFEZ N RERANA LR OlE
Picture 52-2 : Old Version of the Entry & Exit Permit Restricted to and stay in the Kinmen, Matsu
and Penghu Area

(Z) FAMAKEMERITEG
Hold valid documents of Mainland China Area
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- SMEIAAIR
CHAPTER FIVE : ENTRY OF ALIENS

FIEWNBAALE - BREUNE—TBARER  BHEZERHENIFERERRS
All aliens entering the country must meet one of the following entry qualifications
and comply with the relevant regulations stated below :
— - HAY "HEREBEE .
Hold a valid “Republic of China (TAIWAN) visa.”
— - FAN THXEESFEBIRT R,
Hold a valid “APEC Business Travel Card (ABTC/VABTC).”
= -FEYN "hERESMEEEIRTF .
Hold a valid “R.O.C. (Taiwan) Business & Academic Travel Card.”
M- FERFEES
Meet visa-exemption criteria.
I FEYN "REETAEERIEINPREZIER
Hold avalid “R.O.C. (Taiwan) Travel Authorization Certificate (TAC)”
N HEEMEREER
Meet eligibility for a Landing Visa.
+ - BEAEBER
Hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate

Hﬂa

AR AEB 11457 H 1 HERITHRAZIMEERR (WE 62 ) ~ IMEKAZEE
(WE71) - IMBXKAERERE (181cF ) (WE 72) ~ EXRFFo kXA EEE (WE

73) ~#EFEPASS K (WE 68 ) KmELTF (WE 69) - WEtE "#8A, & "EFE . B
D RIFIGE RN M REXAE ; EERIERR G ZERRERWE - MEEVGEN -
Notice : Since July 1, 2025The National Immigration Agency has issued a new version
of Alien Resident Certificate (see Picture 62), Alien Permanent Resident Certificate (see
Picture71), Alien Permanent Resident Certificate (Plum Blossom Card) (see Picture 72),
Alien Permanent Resident Certificate (on Special Permission) (see Picture 73),
Employment PASS (ARC) (see Picture 68) and R.O.C. (Taiwan) Employment Gold Card
(see Picture 69). The new version certificates includes the addition of the full English
title for the Type field and English code for the Nationality field. However, older versions
of the aforementioned certificate will remain valid if they are still within their validity
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RS U EAREREN - WARFSUMEY
In addition to meeting the above entry qualifications, passengers must also comply
with the following conditions :
— ~ FAVSMEE R IRIT G
Hold a valid foreign passport or travel document.

AR BERARER "AREHEATERR, (& (WES53) & ABAR -
Notice : Holders of passports bearing a stamp stating “Not valid for travel to

Taiwan” (see Picture 53) are not permitted to enter Taiwan.

Mot RENPERE
Not valid for travel to Taiwan
RIS FBIZRENA (TPE0OT)

53: "AREREATERE, 28
Picture 53 : " Not valid for travel to Taiwan " Stamp.
= ZHMEFEREIRIT XA S AIRE R 2RI R E K 2 i R
The foreign passport or travel document must comply with the type and validity

requirements of the entry qualification.

= -XEEB#EE  BIIZOEFIX—BMt 2 () E
Those without resident status must have a confirmed return or onward travel
ticket (by flight or boat).

M- REEEEBASEARERI  BRLEEZABERR
Except for those with a resident certificate, resident visa or diplomat ID card
and other specified cases, travelers must complete the arrival card ( TWAC)

online.

AREREET A QR-Code # EIEE TWAC
Please scan the QR code below to fill out TWAC online.




SNELAABE ENTRY OF ALIENS .

— - PEREHFEHE
1. R.O.C. (TAIWAN) VISA
PEREZEOS T HURERBZEE ZMBARE (WE 54) 1 & "5IE] A4 E5R
FEE (WE 55-56) 1 - MAXRRFBRPBAARBORE D - IDAKEE - BE - b
REEBERFRR - MEAFTRAVNPERBRZE LK () RE - BERFS NIRESEE
R.O.C. (Taiwan) visas are categorized into two types : a paper visa affixed to the visa

page of the passport (see Picture 54), and an electronic visa (eVisa) printed on a single
A4 sheet (see Picture 55, 56). The Visa Type of a paper visa can be classified into VISITOR,
RESIDENT, DIPLOMATIC and COURTESY depending on applicant’ s purpose of entry
and status.

Foreign nationals may travel to Taiwan by plane or ship with a valid Republic of China

(Taiwan) visa. The following checkpoints must be met :

A

DURATION OF STAY STARTS FROM THE NEXM)AY

ARRIVAL (f
VVTWNXXX<<XXX<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<
XXXXXX<<<6ARMLLLLLLD<<<<<<<O099TPEYIIIII<<<<

B/ Issued Av -

TAIPEL

Z£3C/Remarks

5 ,
DURATION OF STAY STARTS FROM THE \Em 05
ARRTVAL 7 S W) RN /a8

vvTwaxx<<xxx<<<<<<<<<<<€2<£<<<<<<<\\\\\\\\\
//x/xx<<<6ARM<<<<<<0<<<<<<<0099TP 990990 <<
[E 54 : hEKHE? EEZK;;\;%
Picture 54 : Republic of China (Taiwan) Paper Visa
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WMEER

1
2~
3

4

BREANZER ;

ERZREMSARRBMAAR - ME 540 ;

ARREMABER (SINGLE ) MIFZR ( MULTIPLE ) » ZZERBBEAKRBEH ; EE
54Q@ & =R USED =% - BEURHRIBZEENABY - BRSZEECDER -
e BRUERR - RRESZTEEMARKRAGNS - BREABGCD - ASHEEK

ik

1

HRER (WE 54@ ) -

(VMBEE VISITOR ABRER EARABSRE - LT ZERAR— B0k 2 i
(1) %

Q#EBERIBER RESIDENT ARSI REARE - FAABADERERBERE ()

=

1<

(3)z=:E 48R4 DIPLOMATIC & COURTESY & - AIRER HEBABIECZ: - EEKE
B ()R-

Checkpoints :

a.
b.

C.

d.

The visa must be used with a valid passport.
Entry must occur within the period specified on the visa, see Picture 54 .
If the visa is marked as single-entry (SINGLE) rather than multiple-entry
(MULTIPLE), it must not have been previously used. If the section Picture 543
bears the stamp ‘USED’ and there is no accompanying note stating that the
visa remains valid, the visa should be deemed used and thus invalid. Unless the
passenger meets other entry conditions, they will not be permitted to enter
Taiwan.
Visa Type (see Picture 54 @) :
For visas classified as VISITOR, the passenger must complete the arrival card
(TWAC) online and possess a confirmed return ticket or a ticket to the next
destination.
For visas classified as RESIDENT or those who hold a Diplomat ID Card, there
is no requirement to complete the arrival card (TWAC) or hold a return ticket.
For visas classified as DIPLOMATIC and COURTESY, the passenger must
complete the arrival card (TWAC) online while there is no requirement to

possess a confirmed return ticket.
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TE* & # #  Ministry of Foreign Affairs
REPUBLIC OF CHINA(TAIWAN)
eVisa

A O A

You are required to present this eVisa at the immigration checkpoint for verification by the
National Immigration Agency upon your arrival in Taiwan.

eVisa Number 109MOW
Surname / Given Name /
Passport Number
Nationality UKRAINE @
Date of Birth
Visa Type VISITOR
Sex M

@ Issue Date 26 FEB 2020

| Enter Before 26 MAY 2020]

Max. Duration of Stay = 30 DAYS
Entry SINGLE
Application Number
Remarks X
Notes:
1

The decision to grant this eVisa is based on the information you provided on the online
application form, which you declared to be truthful.
This eVisa does not necessarily guarantee entry into Taiwan. All decisions concerning foreign
nationals’ entry into Taiwan are made by the National Immigration Agency. Any false or
misleading statements at the immigration checkpoint may result in denial of entry.
. To enter Taiwan with this eVisa, you must also possess:
(a) a passport with at least three months validity from a country eligible for eVis.
(b) sufficient funds for the period of stay in Taiwan.
(c) a confirmed onward/return air ticket.
. The duration of stay starts from the day after arrival in Taiwan.
. If you have been invited to attend international conferences, sporting events,
trade fairs, or other events in Taiwan, in addition to the eVisa you must also
present a relevant invitation letter issued by the host organization when
checking in with the airline at your airport of origin prior to your flight to Taiwan.
. If the eVisa states "P;EVKH-GROUP NUMBER, ENTRY DATE" under Remarks,

no invitation letter is required. If passenger does'nt enter in accordance with Entry date,
tha aVica will ha invalid

2.

55: hER
Picture 55 : Republic of China (Taiwan) eVisa

SE 1
B EAs
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MBS

1.

BRAIHR 3 ERAMU L ZERER - AHERMINIERFIENER  AFHER
IR - ERATERR - IR IETUEIRERITRE G

){I

BRZERESIARRMAALR - ME 550 ;

BFZAERER (SINGLE ) AR - ZBHBRARBER  EZREEARCEBAR
S8 (WE 55@ ) - RIACIFERALR - EEFREJBTIIEN - BiREEERAIENL R
AEERZEFRRE  TATEEHMARRYG  ERFBDKFFIAALE ;
BREBIASGREN - FREFZREBARBRA LEZABIERER - WERIZREIEHIR—
Beth 2 (fn) = -

}Y

Checkpoints :

a.

The eVisa must be used with a regular passport including an ordinary, official or
diplomatic passport that has at least three months of validity remaining.
Emergency, temporary, other unofficial passports or travel documents are not
accepted.

Entry must occur within the period specified on the visa (see Picture 55 @).

The eVisa is valid for single entry only and must not have been previously used. If
the blank area of the visa is stamped with an entry stamp (see Picture 55 Q), it
cannot be used for entry. Since the eVisa can be self-printed, passengers who
attempt to reprint and use an already-used visa will not meet entry requirements
and will be denied entry during inspection.

Unless otherwise specified by explicit regulations, passengers entering with an
eVisa must complete the arrival card (TWAC) online and possess a confirmed

return ticket or a ticket to the next destination.
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Y 5 & # Ministry of Foreign Affairs
REPUBLIC OF CHINA(TAIWAN)
eVisa

You are required to present this eVisa at the immigration checkpoint for verification by the
National Immigration Agency upon your arrival in Taiwan.

eVisa Number I NN . T
Surname / Given Name EEEEE N N
Passport Number | E N I

Nationality m

Date of Birth = mm

Visa Type VISITOR

Sex M £

Issue Date 01 AUG 2018

Entry Date PLEASE REFER TO REMARKS
Max. Duration of Stay 14 DAYS

Entry SINGLE

Application Number 1212B3F6]JRZQSER

Remarks P;EVKH-11727%,04 AUG 2018|
Notes:
1. The decision to grant this eVisa is ba on the information you provided on the online

application form, which you declared to be truthful.

2. This eVisa does not necessarily guarantee entry into Taiwan. All decisions concerning foreign
nationals’ entry into Taiwan are made by the National Immigration Agency. Any false or

isleading ts at the immigration checkpoint may result in denial of entry.

3. To enter Taiwan with this eVisa, you must also possess: e
(a) a passport with at least three months validity from a country eligible for eVisas yad%l
(b) sufficient funds for the period of stay in Taiwan )

(c) a confirmed onward/return air ticket

4. The duration of stay starts from the day after arrival in Taiwan.

5. If you have been invited to attend international conferences, sporting events,
trade fairs, or other events in Taiwan, in addition to the eVisa you must also
present a relevant invitation letter issued by the host organization when
checking in with the airline at your airport of origin prior to your flight to Taiwan.

6. If the eVisa states "P;EVKH-GROUP NUMBER,ENTRY DATE" under Remarks,
no invitation letter is required.If passenger doesn't enter in accordance with Entry date,
the eVisa will be invalid.

56 : PERBEFHE (BRER)
Picture 56 : Republic of China (Taiwan) eVisa

( "Project for Simplifying Visa Regulations for High-end Group Tourists from Southeast Asian Countries” )
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MBS

1.

BRAINHR 3 ERAMU L ZERER - AHERNINIERFIEER
Aol HEZER © MREER - Hth3F EUERERTTE M
BEZREMSZRKTE (WE 56 ) BT - WRKRTESFEEEH (NE 56 ) A
7 RBESARRPBFBEELARE - ZRERY

EFEHERERER (SINGLE ) AR - ZZ=EHBEAREEA ;
RREREREFREARBRG LEXABERR - WHER X0 R— B AV 2 #

Checkpoints :

a.

The eVisa must be used with a regular passport including an ordinary, official or
diplomatic passport that has at least 3 months of validity remaining. Emergency,
temporary, other unofficial passports or travel documents are not accepted.

The passenger must join the same tour group as specified on the visa (see Picture
56 ) and enter Taiwan on the same date as the tour group’ s scheduled arrival
(see Picture 56 ). If the passenger does not join the group or does not enter on
the scheduled arrival date, the visa will be invalid.

The e-Visa is valid for single entry only and must not have been previously used.
Passengers entering with a “Project for Simplifying Visa Regulations for High-
end Group Tourists from Southeast Asian Countries” eVisa must complete the
arrival card (TWAC) online and possess a confirmed return ticket or a ticket to the

next destination.
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_ DXEBESFEERITFE
2. APEC BUSINESS TRAVEL CARD

ANE A R B ML KEESIERFRTT® ( APEC Business Travel Card, ABTC ) ‘R85
VMZZREE AR PERBIAASERE (2R ) ZAREE - UHS MNIIBEER :
Foreign nationals holding a valid APEC Business Travel Card (ABTC), considered
equivalent to a valid multiple-entry visa, must fully comply with entry regulations for a

R.O.C. (Taiwan) multiple-entry paper visa and meet the following checkpoints :

/APEC Business Travel Card \/passport: TWN ooooooooo\

@ [Chinese Tnipcfi e e
» Nome =oCHS = | |VALID FOR TRAVEL TO:

LIN MAL = AUS BRN CHL CHN HKG IDN
Sex CEWW"WH JAN KOR MYS NZL3) PER PHL
inese Taipei 01 JAN 1976

Document No Expiryy Date PNG SGP THA [TWNj VNM

01 JUN 2012

)G apl®
57a : ABTC 2 X&EESIFAIFRITE (Bl FhR )

Picture 57a : APEC Business Travel Card (ABTC) - Physical Card

ERER
BEERFR
EAABTCREMRT APEC Business Travel Card = BFEABAER
& RETREA i : WHEMR A 2R
g R R E R B
HERER Yome BIEREARE - e
ST 15 FAER - P
F HER - EHFEA ? ;i Ao
B R ARG Escoomy R - BHIBIRTE @
MNEGEE - wo] Date of Birth RS e RHE#T
IRA R 01.Jan 00 : MAENARERA
I;)ocumem Number L 15 - B1EAPEC
BN EEES
Sy o BT L RRIT G e
P Passport Number FRARRAM B
0000000 j ]
Bl TRRER L
g
REVEB RN RUS BRN CHL CHN HKG IDN
(HEMT—H]) Pre-clearance Economies . ;:T :gg ;45;( :;: w
R it BER
AUS BRN CHL CHN —mcé AROEER L., 2> BT
DN JPN KOR MEX MY E
% T— NZL PER gDl PNG RUS B HEMREREE cPAusuuau«u«wwou«
1 S 4 A £ o y 0001018F1909203AUS20190920<<<7
BRI AR AL L RSN SHITH<<IANE<<<<cscccsccssccsss
= Status: Final tg
R R B E s

APECARERIZUL Y

AR v Aot L2
| tios

ERFREAEH
#NHE (MRZ)

FARABTCHI RS LHEEDE; &
(ERERER) OSHE SRR
EHE

EREFARIME
"BA. EHFR

57b : E#E ABTC S XAB S FRFSIRIT
Picture 57b : Virtual ABTC (VABTC) - Mobile App Version
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WMEER

1.

w N

FELRERS ABTC LI FHH R VABTC(ASEREANEE ) - TWREEBAN ZER ;
F&ERS ABTC FREIBURRAALR - B 57a@ KB 57b@ ;

ABTC & VALID FORTRAVEL TO ( F# 2P AI Pre-clearance Economies )
BAIR - WEB TWN ZEEER - 118 57a@AE 57b@) @ # TWN R R1AE

B AT X

xﬁzxgiinﬂ '
ABTC 78%:8 8 CHN + HKG - MAC DISh 22558 - 1B 57a® K[E 57b® ;
ANRRER CEZABEGRER - WEFIZEESR—BEO 2 (f) -

Checkpoints :

a.

The passenger must present either the physical ABTC card or VABTC the mobile
app version (photocopies or screenshots are not permitted), accompanied by a
valid passport.

Entry must occur within the entry period specified on the ABTC/ VABTC (see Picture
57a® and 57b ).

The "VALID FOR TRAVEL TO” section on the back of the ABTC/ VABTC (or
the “Pre-clearance Economies” field in the mobile app) must include “TWN"
(see Picture 57a®@ and 57b®@). Without the “TWN" designation, the ABTC/
VABTC is not considered a valid visa.

The ABTC/ VABTC must be issued by economies other than China (CHN), Hong
Kong (HKG) or Macao (MAC) (see Picture 57a® and 57b®).

Upon entry, the passenger must complete the arrival card (TWAC) online and

possess a confirmed return ticket or a ticket to the next destination.
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— - PERBSWEEHFRTF
3. R.0.C. (TAIWAN) BUSINESS & ACADEMIC TRAVEL CARD
SEAFBREYPERBZMEAZEIRT R (WE 580 )  REABMZZRER - A
TEREPERBAAZRESE (2R ) ZABRE - UEMNIGESER
A valid R.O.C. (Taiwan) Business & Academic Travel Card (see Picture 58@) are
considered as a valid multiple-entry visa. It must fully comply with the entry regulations

for a Republic of China (Taiwan) multiple-entry paper visa, and the following

checkpoints must be met :

e '
o CE T e e

")/ ROC(Tamwan) Businss & Acadermic Travel Gard
o e un‘émd‘w
YZ60020012 S 2035/03/16 MR

D) BISH Nationalny
B

b G Passport No
%”G‘- 714

AR ¥ 150005012
A EIB RS @

National Immigration Agency(NIA)
Ministry of the Interior

FEARGERERARRRATEOBMEE  SEALRRSREFNHENS  HANRERENENA -
nnmuudmnamgz;;FBQM*mwmﬁmwvammbqﬁq the immigration inspection at the NIA

N*AR**NHN!’%A&?‘RI WRIGWIMOOE « X-RHRERE - BEWRDEH - TAS

mmdhudummmmmwumnmmum remains vaild and his/her each
stay in the ROC is no mare than Ninety days. This card can not by for after

IKTWNG28887 14<2AY 1000000 120280
9001011M 1608207 INDD 123<<<<<K<<6
LINSKMAY<SLEE<<K<KLLLKKLLKLKLLLLLLLLKLKL

| AOUR NN 000N 00 00 BRI
58 : PERBSMAFFRIT R
Picture 58 : R.O.C. (Taiwan) Business & Academic Travel Card
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GEERM . 1  EREAYNZER -
2~ BEREBMERBIKTRAASAIHARAALE - WE 58@ ;
3 AIRRRBAR LEXABSRE @ WRFIZOEHR—EIMZH (/) -
Checkpoints :
a. The passenger must present a valid passport.
b. Entry must occur within the validity period specified on the Academic
and Business Travel Card (see Picture 58 ).
c. Upon entry, the passenger must complete the arrival card (TWAQ)
online and possess a confirmed return ticket or a ticket to the next

destination.
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M - 22558
4. VISA EXEMPTION
SNAAFMFRZERTERRETBZRAEE - UHRZERER (M) K= -
T HERRE - MATERFELU MRS

Foreign nationals holding a passport eligible for visa exemption may enter Taiwan by

A
)\Iﬁﬁ
it

plane (or ship) without obtaining a visa in advance, provided that the following conditions

must be met :

AR AREERHRFSHNREESEHFRAS (WTE) - RMERARFARER
PISMNRZ BB S EFE /4 E: https://www.boca.gov.tw/cp-10-4485-149¢7-
Lhtml 5% -

Attention :

Visa exemption eligibility is subject to the announcements of the Bureau

of Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs. For update and details,
please refer to the website of the Bureau of Consular Affairs, MOFA:
https://www.boca.gov.tw/cp-149-4486-7785a-2.html

227 HEA Created : 2025-6-14

TR R ERE

1. QOREFEHAER - FIEEELI(Albania) « ZiE@(Andorra) ~ BAFZ3(Australia) ~ BihF(Austria) ~ EEFIEF
(Belgium) ~ fRINFIZE(Bulgaria) ~ iEA(Canada) ~ EF|(Chile) ~ FRIBIRFGIE(Croatia) ~ FZE)HEF(Cyprus) ~ £
52(Czech Republic) * 2 (Denmark) + *$2 .75 /2 (Eswatini) ~ 223 (Estonia) ~ #5#i(Finland) - &E
(France) ~ {EE0(Germany) « 7 (Greece) ~ ittt B Hi(Guatemala) ~ iEih(Haiti) ~ BFE(Holy See) ~ *FREPRIAT
(Honduras) ~ @ #(Hungary) ~ kK &(lceland) ~ 2@ #(Ireland) ~ LABFl(Israel) ~ BAF|(Italy) ~ *BZ4(Japan) ~
FlZix(Kosovo) ~ El(Republic of Korea) ~ R #45E (Latvia) ~ 532 B HT & (Liechtenstein) ~ 17 f8%8
(Lithuania) ~ [BFE(Luxembourg) + Bffth(Malta) ~ *E4BHEEEE(Marshall Islands) ~ EE#REf(Monaco) - {5l
(Netherlands) ~ #RFE#I(New Zealand) ~ *Nfi/I(Nicaragua) -~ *1EEEE#E(North Macedonia) ~ I
(Norway) ~ BEi(Palau) - Bz (Paraguay) - K #i(Poland) « % F(Portugal) « &R iE(Romania) ~ B2EF)5%
(San Marino) &k Fe(Slovakia) + BT i&#/EEa(Slovenia) ~ FAHIF(Spain) - HiEl(Sweden) ~ L
(Switzerland) ~ *I1 EL&(Tuvalu) ~ ZEEI(U.K.) ~ *3EE(U.S.A) °

2. 30KRGREHFEBARESR : *HBH(Belize) « *ZBAEN(Dominican Republic) ~ FERFTE(Malaysia) -~ *#£&
(Nauru) ~ *E 75 BHF Z1H(St. Kitts and Nevis) ~ *EFEFIER(Saint Lucia) + B3 F&E(Saint Vincent and the
Grenadines) ~ #hni(Singapore) «

3. EIMARBEEBEABER : *FE(Thailand) - *XH(Brunei) ~ *JE{EE (Philippines) ©
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. ERESFRERAAATEA M L(EEE - 452 AHER)  BXEERR A AERVBERARNEEER
HARNET -

. ZEREERTEAREE | UL E#RRCIIRITEE(Certificate of dentity)iEF - 4132 ~ AFEERAIFERS ;

ZEARHN ~ BT « BIFUN - REEIFFEEELBERER - /032 - ABEBTER - HR$GHHEBEY

£ihPEAES  FER FREH  EEFRE &8 ERENSE - DEAT  HREEBAE LS

EIARE [T - BEEME « ZRAE © FILLE « BA5E - P MAIEREME - FER -

. BEWHEANEERERTIASSEREMEENBERELFETNE—REZBA :

o RELHERSHANEREENER - LENNSATHREMEHEE - WHEAEEBHEATERR
R

o REGAHESHANEELENE BRE®R  BENNSHEAFHEHANEEES -

. BARSo R ERE(ZEE RFR/NERREIMEER A RN RE TR R SIS -

. EIF2HE(M) R — B it 2 (M) R A REE - BN SE BT = 3k E B HABE(R)R Z (R ML -

. BohFEREALESISN SO EREUERIRLE

. FRARE - CERGFERERSE - ARZIREIIELHE - TERSASMREEM N B MMARIRGR T8 -

- FEHRSA14K - 30KHO0K - BARZARY - BANRIME HBE - AMEBIRIERILE - BRTE
SEHAR BB EL S BB HARR Z IS B B EeE B EEE - (BETIIER BRI MR E B B35 PER - sl « RED
REEEREEZREESINE IR

MEESMER - BERKFEATTRHEN  REEGNEERRE (EE%E)
(2)EFHRENFRTERMAEE TIFFIRH6ERM T 2R ARBERAT (BEEE)
(BIMARAISAREIOBAISHEIHZBERAOBHZ TFHIE » BRENBRIBREZEMBRAOEHHRMIME
BREZIRE  RERBENIFEAM EZIIMEAL  LRaSEEANARE - BERAREINIZHP -dE &
B EEFMMEERE (AN FEREREERER  BOABSERESTRBEABIIMEEEE - BE
IR EEAS FINERF EEEAT TIEFrIRHATECE A EE - S5k MMEEEATERRIERZE ZERAK
HBRERAEHE -

. REFEBOREN
o IEFHBBA L RBEIERHMIE2030F3/31H -

. REFEEREAN :
o BIMEALTRFBERRNE2022F7831H - EHEETIEER D -

. REEEEAREN
o W - FFEH - REWALRRBBHME02647AA ¢
st -
- ESRNSEEASY SETHAL - FEA LRE BRSNS EEE AT -
L FRERFRSRNREEARE - HEARTHEARTERNREESRABER T -

. BEEFE - MEABATURBEORAER » BRFLEHOR » RESHBIEIBORXR » FLAMEEE - MEAEALTR
FREAER R RS B X M ARAD -
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- Visa-Exempt Entry

. Nationals of the following countries are eligible for the visa—exemption program, with a duration of stay of up

to 90 days: Albania, Andorra, Australia, Austria, Belgium, Bulgaria, Canada, Chile, Croatia, Cyprus, Czech Republic,
Denmark, Estonia, Eswatini*, Finland, France, Germany, Greece, Guatemala, Haiti, Holy See, Hungary, Iceland, Ireland,
Israel, Italy, Japan*, Kosovo, Republic of Korea, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malta, Marshall Island*,
Monaco, Netherlands, New Zealand, North Macedonia*(effective untill March 31, 2030), Norway, Palau, Paraguay,
Poland, Portugal, Romania, San Marino, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Tuvalu*, United Kingdom, and

United States of America*.

. Nationals of the following countries are eligible for the visa-exemption program, with a duration of stay of up

to 30 days: Belize*, Malaysia, Nauru, Saint Kitts and Nevis*, Saint Lucia*, Saint Vincent and the Grenadines, and

Singapore.

. Nationals of Nicaragua, except those holding diplomatic or official/service passports, are eligible for the visa—

exemption program, with a duration of stay of up to 90 days.

. Nationals of Honduras*, except those holding diplomatic or official/service passports, are eligible for the visa-

exemption program, with a duration of stay of up to 90 days.

. Nationals of Dominican Republic, except those holding diplomatic or official/service passports, are eligible for the

visa—exemption program, with a duration of stay of up to 30 days.

. Nationals of the Kingdom of Thailand (effective untill July 31, 2026), except those holding diplomatic or official/service

passports, are eligible for the visa—exemption program, with a duration of stay of up to 14 days.

. Nationals of Brunei (effective untill July 31, 2026), except those holding diplomatic or official/ service passports, are

eligible for the visa—exemption program, with a duration of stay of up to 14 days. In addition, those holding a Brunei

Certificate of Identity are eligible for the visa—exemption program, with a duration of stay of up to 14 days.

. Nationals of the Philippines (effective untill July 31, 2026), except those holding diplomatic or official/service

passports, are eligible for the visa—exemption program, with a duration of stay of up to 14 days.

. A passport with remaining validity of at least six months as of the date of entry

o Visa—exempt entry only applies to foreign visitors holding formal passports (i.e., ordinary, official/service and
diplomatic passports). Those holding emergency, temporary, or other informal passports or travel documents are

ineligible, with the exception of those holding a Brunei Certificate of Identity.

o

Holders of Belize, Eswatini, Nauru, Saint Kitts and Nevis, Saint Lucia, and Tuvalu passports with place of birth
recorded on the passport data page as Afghanistan, Iran, Iraq, Libya, Nigeria, Pakistan, the People's Republic of
China, Syria, and Yemen are ineligible for the visa exemption. Holders of Honduran passports with place of
birth recorded on the passport data page as the People's Republic of China are also ineligible for the visa

exemption.

o

A national of the Republic of the Marshall Islands shall mean any person who holds the nationality of the Republic
of the Marshall Islands and is confined to the following categories : (1) a person who acquired the citizenship of
the Trust Territory of the Pacific Islands at birth before the effective date of the Constitution of the Republic of
the Marshall Islands, and has become and remains a citizen of the Republic of the Marshall Islands; or (2) a
person who acquired the citizenship of the Republic of the Marshall Islands at birth, on or after the effective date
of the Constitution of the Republic of the Marshall Islands.

o USA nationals who possess a passport, including an emergency passports, valid for the intended period of stay

are eligible for visa—exempt entry.

o

Japan nationals who possess a passport valid for the intended pericd of stay are eligible for visa—exempt entry.

o

Holders of emergency or temporary passport, except those from the United States of America, should apply for a

visa at an ROC overseas mission, or a landing visa after arriving in the ROC.

. A confirmed return air/sea ticket or air/sea ticket and a visa for the next destination, and a confirmed seat reservation

for departure flight.

. Not determined by immigration officers at ports of entry in the ROC to be otherwise ineligible.

. Holders of Brunei, Philippines and Thailand passports must have proof of accommodation (hotel) booking,

host/sponsor's contact information and sufficient travel funds.

. Brunei, Philippines and Thailand vessel/aircraft crew members or service personnel intending to board to report for

duty are ineligible for the visa—exempt entry.
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1. The duration of stay starts from the day after arrival and is not extendable. Foreign visitors must depart by the end of

the said duration. Please click here for information on penalties for overstay.

2. Visa—exempt entry cannot be converted to visa-based stay, unless any of the following applies:
1. In the event of situations that prevent them from leaving the ROC, such as severe acute illness, natural disaster,

or other force majeure.

2. White-collar professionals who have obtained (i) a work permit granted for a period under 6 months within their
permitted duration of stay, or (ii) a work permit for fulfilling contract purpose issued before or within 30 days of
their entry (Brunei, North Macedonia, Philippines and Thailand are not included) may apply for a work visa.

*All applications shall be submitted within 8 working days before their permitted duration of stay expires.

*In accordance with National Immigration Agency (NIA) regulations, those foreigners who come to Taiwan to
Duration of engage in contracting work for more than 6 months, enter Taiwan under a visa—exemption program, and plan to
stay apply for an alien residence certificate from the Immigration Agency, Ministry of the Interior, are required to
simultaneously submit applications for visitor and resident visas to this Bureau or the Central, Southern, Eastern,

and Yunjianan Offices of the Ministry of Foreign Affairs.

*Those foreigners who obtain work permits (exclude fulfilling contract purpose) granted for a period over 6

months shall apply for residency directly to the National Immigration Agency in accordance with the Act for the

Recruitment and Employment of Foreign Professionals.

3. Canadian and UK passport holders are eligible for the visa—exemption program with a duration of stay of 90 days
which is extendable up to 180 days, please refer to the Notice for British & Canadian Passport Holders Who Enter

Taiwan Visa-Free and Apply for an Extension of Stay.

3. The visa-exemption trial program for nationals of Russia expired (effective until July 31, 2022). (Extension of the trial

program is under evaluation.)

Taiwan Taoyuan International Airport, Taipei Songshan Airport, Taichung International Airport, Chiayi Airport, Tainan Airport,
261N T Kaohsiung International Airport, Taitung Airport, Hualien Airport, Kinmen Airport, Magong Airport, Keelung Harbor, Taipei

Harbor, Taichung Harbor, Kaohsiung Harbor, Hualien Harbor, Shuitou Harbor, and Fu'ao Harbor.
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2% HHA Created : 2025-5-23

WRES FORRATERRRE

fE BfEgE(Albania) » ZiER(Andorra) ~ JBAFZE(Australia) ~ BithF](Austria) ~ EEF|EF(Belgium) ~ B EHi(Belize) +
fRINFIEE(Bulgaria) » f1ZK(Canada) » EF(Chile) » SRR FITE(Croatia) » E&#H(Cyprus) » #£52(Czech
Republic) + F#Z(Denmark) « E¥P/E5E(Estonia) - L EFE(Eswatini) « ZF#i(Finland) ~ 7EE(France) ~ EE
(Germany) - #H#(Greece) « B HI(Guatemala) - jEih(Haiti) « #FE(Holy See) ~ ®FFl(Hungary) ~ 7kE
(Iceland) ~ B (Ireland) ~ BA&F|(Israel) ~ FAF(Italy) -~ HZA(Japan) ~ FlF&E X (Kosovo) ~ #&E(Republic of
Korea) ~ hIf#E5(Latvia) ~ FI2 3 HTE (Liechtenstein) ~ I1F8%E(Lithuania)  E#E(Luxembourg) + * EHFIE
(Malaysia) « Bt (Malta) « BiBEEEE(Marshall Islands) + EEgSf(Monaco) ~ 58 (Nauru) » fi#(Netherlands) « 4t
TR (New Zealand) ~ *1t B ETH(North Macedonia) ~ #Ei(Norway) ~ &¥i(Palau) « BHiE(Paraguay) ~ iKE
(Poland) ~ & F(Portugal) ~ Z&E/EiE(Romania) + BB BHIZ&(St. Kitts and Nevis) « B2EF4E5(Saint Lucia) ~ B2
X #E(Saint Vincent and the Grenadines) ~ 22 B #fI3(San Marino) ~ *¥ N (Singapore) ~ B &% 52 (Slovakia) - &
EHEEEE(Slovenia) ~ FAPIHF(Spain) « KrE(Sweden) ~ Fit(Switzerland) ~ It B8 (Tuvalu) ~ ZEE(U.K.) « EE
(USA)-

1. ERHRFHTERMIRTOEAM L BEEERR AAERBMERRNREHEE DHIRNA -

2. ERHEBEBATREEEEE2030E3/31H -

3. EIFEHE(M)RER— BRI 2 (M R A MRS - HH ()R ERT ZERE B RAYE(N )R 2 #(M -
. P REAHEMISEE O EREUERFRCH

iy

FERARRA P EREFFENIRNEREEREMISIEAE - PIIFFREEIN IR AT5ER 2 BE RS ARE
(TWN) ~ FREIARE (CHN) ~&¥E (HKG) 3P (MAC) Et9REM -

EEEERMS - 2ARUEE - SPERES - RS - SRS - SEVEEIRNEIS - GRS « TEEHIS -
EFIEEMIS MR AKE - BEE - BiLE - ol - S8 - 16E - SFTEKRER - BEBEREE -

BRI,

1. BREZRIMESERIFRI0X » HEERSEHIROOKX -

2. BARERER  REARINE QRS - A SR SULHMMERAR 2 EHEENEREE - EERES
MER  BERAKSFEARATNAEN - BEEMAAEHER » RELWR -
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SR Albania, Andorra, Australia, Austria, Belgium, Belize, Bulgaria, Canada, Chile, Croatia, Cyprus, Czech Republic, Denmark,
oreign

: Estonia, Eswatini, Finland, France, Germany, Greece, Guatemala, Haiti, Holy See, Hungary, Iceland, Ireland, Israel, Italy,
nationals

T Japan*, Kosovo, Republic of Korea, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malaysia*, Malta, Marshall Islands,
eligible for

Monaco, Nauru, Netherlands, New Zealand, North Macedonia (effective untill March 31, 2030), Norway, Palau, Paraguay,

visa—exempt

Poland, Portugal, Romania, Saint Kitts and Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines, San Marino, Singapore*,
entry

Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Tuvalu, United Kingdom, and United States of America*

1. Passport with remaining validity of at least six months as of the date of entry

o USA and Japan nationals whose passport is valid for the intended period of stay are eligible for visa—exempt

entry.
Requirements

2. Confirmed return air/sea ticket or an air/sea ticket and a visa for the next destination, and a confirmed seat

reservation for departure.

3. Not determined by immigration officers at ports of entry in the ROC to be otherwise ineligible.

The abovementioned does not apply to those who are ROC nationals or who are not regarded as foreigners in accordance

Limitation with ROC laws and regulations, e.g., holders of diplomatic and official passports of the Holy See with their nationality
marked TWN, CHN, HKG , or MAC.

1. The duration of stay starts from the day after arrival and is not extendable. Foreign visitors must depart by the end of
the said duration. Please click here for information on penalties for overstay.

Duration of 2. Visa—exempt entry cannot be converted to visa—based stay, unless any of the following applies:

stay Foreign nationals entering the ROC through visa exemption may only apply for conversion to a visitor visa within the

permitted duration of stay at the Bureau of Consular Affairs or MOFA branch offices in the event of situations that

prevent them from leaving the ROC, such as severe acute iliness, natural disaster, or other force majeure.

Taiwan Taoyuan International Airport, Taipei Songshan Airport, Taichung Airport, Chiayi Airport, Tainan Airport, Kaohsiung
ela A International Airport, Taitung Airport, Hualien Airport, Kinmen Airport, Magong Airport, Keelung Harbor, Taipei Harbor,

Taichung Harbor, Kaochsiung Harbor, Hualien Harbor, Shuitou Harbor, and Fu'ao Harbor.

BEM: 1 FHZES ﬁ?ﬁ?GJ:%ﬁﬁﬁU?Z&Eﬂ%#BE%U ;
2~ ANRRER EBEZABERE ;
3 FIXEREIR—BM I (fi) ] -
Checkpoints :

a. The passport held must meet the conditions and restrictions listed for
the countries in the table.

b. Upon entry, the arrival card (TWAC) must be completed online.
C. A confirmed return ticket or onward ticket.
HRIE
Exception :
1 -ERANEES " AFER#EEAIR (VISA REQUIRED ) 1 ZE# ( 1B 59 ) FRRZIK

ER—EHER (NE 590 ) REUGRHERRE (MABRFEME ) - VWEARFEK
BUEFBIRERE -
If the passport visa page has a stamp reading “VISA REQUIRED" (see Picture

59), it indicates that the passenger is not eligible for visa exemption during the
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certain period (see Picture 590). The passenger cannot apply for a visa on arrival
either. Instead, they must hold a valid visa for the entry.

U FUENATIONAL DENGRA N AUERCY MO

‘a.”(%w UIRED
BDIMAR 1 3 2021 £33

BEFORE THE ADOVE DATE
TIE BEARER IS NOT ELIGIWLE FOR
=V br\ LXKMPTION TO ENTER TAIWAN R.OC.
92008 5 7 TAATIONAL IMMIGRATION AGRNCY, MO

59 : ZERPREEFR AR (VISAREQUIRED ) &
Picture 59 : “VISA REQUIRED" stamp

i

aTr E'Ol NIA TPEOL NIA TUEOL >
SAFAL VIN 10544 YIN 10741

BN REBRABEREEERE  FEAREATEREEANGTIEREEER
RASEAE  MFHHENLRABEAZRERENRRE (TWN) - PEX
BE (CHN) ~ &% (HKG ) 3LBF3 (MAC ) E98ARRZ NI IR R AT MR

=
=
]

=

Holders of diplomatic and official passports are eligible for visa exemption to
Taiwan, but this does not apply to individuals who possess Republic of China
(R.0.C.) nationality or are considered not foreign under R.O.C. law. Additionally,
if the nationality field in a Vatican diplomatic or official passport is listed as
Taiwan (TWN), Mainland China (CHN), Hong Kong (HKG), or Macau (MAC), the
individual cannot use that diplomatic or official passport to enter Taiwan.
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FIRER : HEER K EEEINSHE
Exception : British passport and British Overseas passport
1. HHREEREARZEREE - ERBEFES "BRITISH CITIZEN ; & ; ¥5%EDE

SNEMERR (WRSEE ) & RISFERRREHR -

Visa-exemption to enter Taiwan is only for those who hold a British Passport

with the nationality of “BRITISH CITIZEN" . Those holding British Overseas

(Territories) passports (e.g., Cayman Islands) are not eligible for visa-exemption.

2. HRIRITAZREER MEEEINSIHER 7 ERTEmBEERETEEE - 5
EAEREZ Nationality (3) ##fiI ( 4B 60 414E ) FIEh :

As the cover and nationality code of most British Passports and British Overseas

(Territories) passports are identical, please refer to the “ Nationality (3)" field

on the bio-data page (see Picture 60 red box ) to determine the status of the

holder :

(1) BRITISH CITIZEN : ®ezxm A
Eligible for Visa-exemption.

(2) BRITISH NATIONAL (OVERSEAS) : A& EER ARBBERE
Referred to the entry regulations for Hong Kong Residents .

(3) BRITISH OVERSEAS CITIZEN -~ BRITISH OVERSEAS TERRITORIES ( BRITISH
OVERSEAS TERRITORIES CITIZEN ) - BRITISH SUBJECT -~ BRITISH PROTECTED
PERSON : B AMPERBZREF/ AR
Avalid R.O.C. (Taiwan) visa is required for the entry.

D or cnmrﬁ‘rm%o’ﬁmﬁnm o

LY "’&’GBR 925603182
=35 Wspscmen % :

Given names/Prénoms.(2)

5. [ NationaiityNationalié (3)

|BRITISH CITIZEN. | = @ = .
11 SEP /SEPT 88

Sex/Sexe (5) - - Place ot birth/Lioudé naissance ®

F CROYDON

Date of issue/D:
16 JUL /JUIL 10 IPS = 5
Date of expiry, ‘ : gmmmmuum...

> i6 JUL /JUIL 20

. <

Aﬁpaamarv B T
P<GBRUK<SPECINEN<<ANGELA<ZOE<<<<<<<<<<<<<<<<
925603182268R8809117F2007162<<<<<<<<<<<<<<00

8 60 : "5“’5..:%5”%2!& HE
Picture 60 : Bio-data page of British Passport
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B RS
5. LANDING VISA
IEAPTISHZERTESEMBRERE - o iFRZERBE (M) REBEREWKS
RIBFERPEBEZIMZRE - f&/ﬁﬁiﬁmu—ﬁlﬂﬁlﬁ :
Foreigners whose passports meet the requirements for a Landing Visa may board a flight

(or ship) to Taiwan and arrive at the designated airport, where they can apply for a Landing

Visa. However, they must meet all the following conditions :

(— ) BYUTER:
Hold one of the following passports :

1 FETEHER
Hold a Turkish passport.
2  HEHRERTEBERMMIZE Y BESEREERER ( =8IRS ) -
Hold an emergency passport or temporary passport issued by a visa-exempt

country (excluding the United States).

TR

EMBRFERBRLINRBBESSHERASAZE  HEAMEFES
https://www.boca.gov.tw/cp-384-195-0a976-1.html
Attention :

Landing Visa eligibility is subject to the announcements of the Bureau of Consular

\\>tt

RSN B AS SE 55 H A A

Affairs, Ministry of Foreign Affairs. For details, please refer to the website of the Bureau
of Consular Affairs, MOFA: https://www.boca.gov.tw/cp-149-271-2fdc9-2.html

(=) AIRFRFRFERUE 6 @AM LR ABZERE
The passport must be valid for at least 6 months upon entry and

contain at least one blank page.

(=) BREEXABERSR - HIZOESR—BMith2# (fs) | (g
R—BEWihE - ARFER—BHNBAIRER )
Passengers must complete the arrival card (TWAC) online and

possesses a confirmed return or onward plane or ship ticket (for
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passengers going to the next destination, they must meet that country's

entry requirements).

(M) EoERBEMNTNE—IRERIS 2/

Only flights arriving at one of the following designated airports
are allowed :

- EERERIRRES (TPE)

Taiwan Taoyuan International Airport (TPE),

s SIS ( E1EEERAMZEDL - TSA)

Taipei Songshan Airport (Taipei International Airport, TSA),

FEPEREES (EPERES - RMQ )

Taichung Ching Chuan Kang Airport (Taichung International Airport, RMQ),

- BIE/NERKS ( SEBIRMZEL - KHH)

Kaohsiung Xiaogang Airport (Kaohsiung International Airport, KHH).

(h) ARBEERMWEUTFE :

1

The following procedures must be completed upon arrival :

 HESENEBERRSE  BRARNZIREAESSHEEENREBIRE SIS R

BRI EREE

Passengers arriving at Taiwan Taoyuan International Airport must apply for a
Landing Visa at the Ministry of Foreign Affairs' Consular Affairs Bureau office at the
airport before entering.

CHEESIENLES EPEREEE - S/VEBREE - BRRAROAREEEZE

IREFAGHREA "REABROIE )  TRARBEREIREBRSEHEFIIRZERP

5 R RESREEEMNERMNERETE (EARRBREERY - oiBINIEE

EEFREENEBRESMNER ) ;| ATl EFanoas -

Passengers arriving at Taipei Songshan Airport, Taichung Ching Chuan Kang

Airport, or Kaohsiung Xiaogang Airport must apply fora “Temporary Entry Permit”
from the National Immigration Agency of the Ministry of the Interior before

entering. After entry, they must promptly complete visa procedures at the Ministry
of Foreign Affairs' Consular Affairs Bureau or its offices in Central, Southern, Eastern
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Taiwan, and Yunlin-Chiayi-Tainan area. (If entry coincides with a long holiday,
contact the Ministry of Foreign Affairs' Consular Affairs Bureau office at Taiwan
Taoyuan International Airport). Visa procedures must be completed before

departure.

1FIRIEM

Exception :

ERBEESE T ENREFEAIR (VISA REQUIRED ) , ZE# (E 59 ) RRZIRE
R—EHEA (MNE 590 ) ABMUREERE (TMARHFEEME )  NWERRANE
AR IR/AIR -

If the passport has a stamp that reads “VISA REQUIRED” (see Picture 59) on the
visa page (see Picture 59@), it indicates that the passenger is not eligible for visa-
exempt entry to Taiwan during the certain period (and cannot apply for a Landing

Visa). The passenger must hold a valid visa for the entry.
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N REmERRHEE

6. R.0.C. (TAIWAN) TRAVEL AUTHORIZATION CERTIFICATE (TAC)

HE - EE - #rF - RIFER - AeAFEEFEARTERESE - S88 ' REEX

AERRELIT EHEZ R4
ol ¥ Rekae AR BCF SR E IR 2 BRS IEAR K 5 BR6 8 B A L3R 2R 08

1 BEENE TR R EZEER L (MUTETETAC - ME6L )

B () RE

Citizens of six Southeast Asian countries—India, Indonesia, Vietham, Cambodia,

Myanmar, and Laos—who meet the requirements can apply for “R.O.C. (Taiwan) Travel

Authorization Certificate

1

" (hereinafter referred to TAC, see Picture 61) through

“Online Advance Screening System for Southeast Asian Nationals Traveling to

Taiwan” . With this certificate, along with the approved conditions listed on the

certificate and a passport with at least 6 months of validity remaining, they may board

a flight (or ship) to Taiwan.

AR (Authorization No. )
L120240808182100377

R.0.C. (Taiwan) Travel Authorization Certificate. (Applicable to citizens of India,

" %% SPECIMEN TEST
S #3
l’:;ssp&g No. C000001 SexI Y
dEam: 1995/02/28 MM 2035/12/81
Date of Birth Passport Expiry Date
B HR
Nationality : Indonesia

= T B RMASER) ¢
Date & Time of Authorization

I My
Authorization Expiry Date

v R
Duration of Stay:

B R
Autherization Grounds:
MRS A R PR B

folding a Indoncsia passport with BU or Schengen visa
4] : Remarks

o ABERGERHAR  HEASRABSRINABRE EANZETER « RSN L RE ARG ER - M HREHT (55

B~ R R~ )~ B SRR
B R3S F M EREN

Vietnam, Indonesia, Myanmar,.Cambodia , Lao)

2024/08/08 18:21:29

s
NE 3
Multiple

2024/11/06
Entry Type :
HRARIE AL THEI4A

14 days following the day of arrival

V123456789

5 (EFRINNBREEFRIZAZNE L) BEARLLACKALRIBHI SN RERE0K A EELE - & RTRATRERABE T3
B TR

4 visitor can only enter R.0.C. (Taiwan) with Travel Authorization Certificate six times within a one-year period that
begins on January | and ends on Deceaber 31, 1f the visitor requires additional visits to Taiwan. please apply for visa at
R.O.C. (Taiwan) embassies or overseas uissions.

AR S seng s R ROROI A SE) » Rig - SE P RS - SRR XA R/ BRSSPI SR REARE A/ RER
SR 2SR EFRE VAL AT T RENABANS  AHLHAMMA  F RS FERAN

Upon arrival, the visitor is required to present the Travel Authorization Certificate together with the passport (remaining
validity of at lcast ix sonths whilc arriving Taiwan), EU or Schengen visa, and roturmm ticket for imigration inspection.
Visitors who use a visa issued by Japan/Korea as theirequired document, muist also present the proof record c
Japan/Korea. Visitors who use an electronic visa issucd by dustralia or New Zealand as the required documen
present the valid Australia or New Zealand clectronic Visa. Failure to present the required documents will result in
of entry

refusal

AR
This certification not guarantce entry into Taiwan, The holder s
inspections before boarding and entry. The holder failing to pass any of the inspect

on
will be denied to enter,

IAR SR - ki LEESS B
ne) Arrival Card for immigration in

il before reentry within the validity of this
entering the country for the first time

ificate, there is no need to fill in the (online)

ANRAS R RRMNTEN !

African Swine Fever), please do not carry meat
verely!

to prevent the inv
or animal products int

Dé ngan ngira dich bénh truyén nhiém tir dong vat , vi du nhu dich ta lgn Chau Phi xam nhap. Cdm khéng dugc mang theo

cac san pham tir thit hodc cac san pham dugc lam tir dong vat.

Néu kiém tra phat hién thay sé bj xir phat nghiém trong
PERRAALY

National lmmigratic

F1Ep 1 :2024/08/08 18:21:34)

61 : IR EXER (TAC)

Picture 61 : R.O.C. (Taiwan) Travel Authorization Certificate (TAC)
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U TIRINR R EAZARAR L SREE - AR EREUTRGE
Those entering Taiwan with the TAC must meet all the following conditions :
(—) BEAMRINPMEZER (RAERMAXER  ESFr=EaLA8EH) -
S EAEREERTEHE
With a valid TAC (in a paper form, screen shot is not accepted),

where the basic information matches exactly with the passport :

1 @URZIEFRREHRRTEMNET - ACEE - AJERS - AOJERA
The sequence and spaces of the name must match exactly, with no repetitions,

omissions, or reversals.

2~ BEHBKERMEIR M  IRFAE/H/H
The date of birth and passport validity period must match exactly, in the order of
year/month/day.

3 - MRl EERRIREE - BFE AT R
Gender, passport number, and nationality must match exactly.

(Z) AIRE MFUE 6 BRAM L EEER ( AEASEE - ESER - 4
RER - NIFERKEMIFIETVEREUIRIT X )
The passport must be an ordinary passport with at least 6 months

p=1114

of validity at the time of entry (temporary, emergency, diplomatic,
official passport and other unofficial passports, or travel documents

are not applicable).

(=) BREEZABERR (PFtaREARESER ) @ T&] ZEEHR—
Byt Z2# (fin ) | (AiER—BEMitE - BRER—BNEAERERS )
Passengers must complete the arrival card (TWAC) online (for the
first entry with this certificate, there is no need to fill in the arrival card) and

have a confirmed return or onward plane or ship ticket (for

passengers going to the next destination, they must meet that country's entry

requirements).
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(M) RSP BEXEERRFREl 2 " #ZOERE ) TN RERIGEER .
The Authorization Grounds stated on the TAC must comply with the

following requirements and checkpoints :

1 - BREBS XA EEE ()

+ BEAIRHA/RE 2 NIR4CEE
A valid resident or permanent resident certificate +
Entry record of having previously entered

B - BEZ% Y

Issued by Japan and Japan/Korea.
South Korea. R ——

i + BRARHA/REE 2 ARAEE

hﬂtﬁ =REABLASE A valid visa (including electronic visa) + Entry record of
A/REIE R X having previously entered Japan/Korea.

Holders of Vletna'm'ese *RE R E5 AR 12 B2 R E (Visa Grant Notice)

passports are not eligible o O A G [ B 4

to apply for T'Z‘IC with the Korea visa issuance confirmation(Visa Grant Notice), or
IJ'apag/Korﬁa ) c;]cuments Japan Visa Waiver Registration is eligible for the
Istecionitie nght: Authorization Grounds of TAC.

3-8 10 FNEEEER
A resident certificate or visa expired within 10 years.

=26 M2k 2H - gE | 1 AREBEBNKAEEEE)
ERIRE %35 A valid residence or permanent residence permit.

Issued by the United D ENEBESBEIED

States, Canada, and the o S
Uil eder, e A valid visa (including electronic visa).

European Union, and| 3 - & 10 FA/EEREN=EE
Schengen Area countries. | A resident certificate or visa expired within 10 years.

1 - BEESE - KA JE B8 (1)
A valid visa, reS|dence or permanent resident
certificate.
2 BUZETER

B~ AAEEEiZE A valid electronic visa.

Soued by Australiaand |« E 7 5 T INZETA FB

New Zealand. NZeTA is not eligible for the Authorization Grounds of
TAC.

3 B 10 FAZ EEREEERE
A resident certificate or visa expired within 10 years.
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BE 10 FAZRBR ZZRE (BB 5RE)NEEE
A visa (including e-visa) or residence permit issued by
R.O.C. (Taiwan) within past 10 years.

PUNBREATER -

However, the following situations do not apply :
SEZEY 1 - BB ARFL-X
Issued by Taiwan (R.O.C.). The Remarks of visa shows FL or X.

2 ~ =miEatac US4 P WsEEC T EVKH- 4 B¢
" Special Permission from MOFA
The Remarks of visa is P with  "EVKH-" or
"Special Permission from MOFA."
3 -EEBEHEA "B,

The residence purpose is migrant worker.

MBS

1. ARRALTREBRZERGZZFENZYN  REREBATHIAR - ZRFNEHIRNS
EEISIINPINEZEPREHER—B

2. FIBBRNaRERGZRFENEZEN  ASEHAEHEZEEW VOID ~ CANCELLED -
CANCELLED WITHOUT PREJUDICE ~ CANCEL - INOPERATIVE - UNGULTIG %

3. PRFERZZAERE - EREANRZRENEER - FEAILFEFFOSE LG

4. MY 10 FLAREEREIRE 2 ERE (BI#EmEHILZEEHR%E ) &2

AREEZZHY - MEGBERHAER 10 F

Checkpoints :

a.

At the time of entry, a physical visa or certificate corresponding to the
Authorization Grounds must be presented. Failure to do so will result in denial of
entry. The number on the visa or certificate must match the information stated on
the ROC Travel Authorization Certificate.

The document serving as the proof of Authorization Grounds must not bear any
cancellation stamps, such as VOID, CANCELLED, CANCELLED WITHOUT
PREJUDICE, CANCEL, INOPERATIVE, UNGULTIG, or similar markings.

The document serving as the proof of Authorization Grounds must be a formal
visa or an official residence permit. Work permits or similar documents are not

acceptable.
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SMEIAALE ENTRY OF ALIENS .

d. The "valid within 10 years” condition refers to the period between the expiration
date of the residence permit or visa and the date of entry into Taiwan, which must

not exceed 10 years. If there is no expiration date, the issuance date shall be used

instead.
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ShE AASRE  ENTRY OF ALIENS .

+ - EEIMNEA
7. ALIEN RESIDENTS

EEENSEEEZIBATSEABREE - oJi5EERBAECIRITXERER (f5) K
= BASKNEZER  RBELOENEEE () B BETERFSUAMEY
Foreigners who have obtained residence rights in Taiwan and meet the re-entry
requirements may enter Taiwan with their resident permit and travel document, without
the need for a visa or a return or onward ticket. However, they must fully comply with the
following conditions :
(—) ARENFAMNZERRIRITEN
Hold a valid passport or travel document at the time of entry.

() FUTMNEER :
Hold one of the following resident certificate :

1 - BZREABHA I ZIMEEERE
Hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate with Multiple Re-Entry Permit
(1) F=IMEEEERE (WE 62)
R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate (in card format) with Multiple Re-Entry
Permit (see Picture 62)

(2) BAINEEEE (WE 63 )
R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate (in paper format) with Multiple Entry Permit
(see Picture 63)

2 ~ FRsEacEABET O] Z/EER (#0E 64 - 65 - 66 ) BELEABFFOIRE ( ME 67)
Hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate without re-entry permit remark (see
Picture 64, 65, 66), along with a paper Re-Entry Permit to Republic of China
(hereinafter referred to Re-entry Permit, see Picture 67)

XKL EAB O ZEER - RRERMAXSEABOEER -

A resident certificate without a re-entry remark must be used together with a
paper re-entry permit.

3 -« 5P Pass £ (& 68 )

Hold a R.O.C. (Taiwan) Employment Pass Card (see Picture 68)

4 - FpEE R (WE 69 -70)
Hold a R.O.C. (Taiwan) Employment Gold Card (see Picture 69, 70)
5 FIMBXRAERRE (WE71-72-73)
Hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate (type : APRC) (see Picture 71,72,73)
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SNELAASE ENTRY OF ALIENS .

1 - BEZREABRO ZIMEEEE
Hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate with Multiple Re-Entry Permit

62 : FERIAIMEEERE ARC 5E5C MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT 2 ZERE /8B :E
Picture 62 : R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate of the Type “ ARC, Alien Resident Certificate”
and with the remark of “MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT"

WMESR . 1 - FERB "IMEREEE ARC Alien Resident Certificate ; Z/E837E - U1
62 - #LF5F5C " MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT ., - #E 62Q) ;
2 - REZBHRAAR - 1B 623 ;
3 - AIRRSZE (18 62@) ) %3 2 ARGERSIRIT XX -
Checkpoints :
a. R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate must be of the Type "ARC"
(see Picture 62 @) and with the red remark “MULTIPLE RE-ENTRY
PERMIT" (see Picture 62 ).
b. The individual must enter Taiwan within the validity period of the
Resident Certificate, see Picture 62 3.
c. Atthe time of entry, the passenger must hold a valid passport or
travel document issued by the respective country (see Picture 62 @).
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SNELAASE ENTRY OF ALIENS .

[T TEMAWINY

W+ 102520000010

@

EFTWBE Permit Type
SHEEER ARC

102000111801
PEREEEEE
RESIDENT CERTIFICATE
REPUBLIC OF CHINA (TAIWAN)
= £ Name
EW MARY
£51 Sex RBEQT Authority
3 Female HiETERS
&4 528 Date of Birth 5 —8% Ul No.
19 NOV 1889 #4FD00000007

=8 Purpose of Resid;;\ce
fat

/2353547 Offcial Notes

g

EERFFEMERSEY  DISSTEEEESERLE

2 nART : EusicE
TERALR
The holder of this certificate may have

e

e

i¢

BERAARTEEYHEEA 'ﬁ!xiﬁﬂlﬂﬂi#ﬁ*ﬂtztﬂ.ﬁmneﬂkﬁ  SARSE

The certificate holder should exchange the expired Alien Resident Cerfificate (IC card) for 8 new one and
extend the holder's residency by applying at the NIA S@fvice Center or via the NIA Online Application System
within the certificata’s validity. Please submit this certifitate and the expired Alien Resident Certificate(IC
card) along with the related documents to the NIA Service ?ﬂ.‘_‘\ the holder’s residential county/city

-

+ EER Notice v

shall be fined NT$2,000 to NT$10,000, and may be subjected to deportation
TEEMEET TR IER
The competent authority reserves the right to revoke this certificate

FHOMETENTANEES ) EATEFEE2000TU 0000TLTES  ESSHFELD -
According to regulations, a holder who failed to extend his/her residency and thereby becomes an illegal aben

and with the remark of

WMEEM : 1 BB "IMEEEE ARC, ZHAEEE -

R.O.C. (Taiwan)., #1&E 63Q ;
2 REBZBNHARAALE - W1E 6303 ;

"
SZ /'

111

63 : ERIAIMEREE ARC 5t5C MULTIPLE ENTRY ZA AP K fE 8%
Picture 63 : A paper R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate of the Permit Type of “ARC"
"MULTIPLE ENTRY"

B 63@ - AgEEE T
ZRAUE The holder of this certificate may have multiple entry into

3 - ARRFZE (HE 63@ ) =B ZBMERRITEN -

EH RS




Checkpoints :
a.

SMEIAALE ENTRY OF ALIENS .

The paper R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate must be of the

type "ARC" and with the official remark “The holder of this
certificate may have multiple entry into R.O.C. (Taiwan)” see Picture
63@ and @.

The individual must enter Taiwan within the validity period of the
Resident Certificate, see Picture 63Q3).

At the time of entry, the passenger must hold a valid passport or
travel document issued by the respective country (see Picture 63@).
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SNELAASE ENTRY OF ALIENS .

2 ~ ARG EAB O ZEEBREAAEABROlE
Hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate without the re-entry
permit remark, along with a paper re-entry permit

64 : FERIBIMEEETE ARC ZE’EEAquFT*IpEZqJEEIF%Eﬁ‘
Picture 64 : R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate (Type : ARC) without the re-entry permit remark.

=

65 : iﬁ%ﬂ%%%ﬂﬂ)z‘é’é?é ARC ZE’T\EAIEE_YI.:EZEP%EI o)
Picture65 : R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate (Type : ARC, On Special Permission)
without the re-entry permit remark.
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4§ 102520000010 -

102000111601
PEEESERE
RESIDENT CERTIFICATE
REPUBLIC OF CHINA (TAIWAN)
2 & Name
EW MARY
1£8) Sex | EREC Authorty
3 Female HiLTERS
4 &£ 51 Date of Birth R—@¥ UiNo
19 NOV 1889 000000007
B Notonelty | T MW (E S S M) Passpot No
/ A1122334455
o [FFammB Permit Type] %8R Date of Expiry
SHEBE M ARC
P8 Purpose of Residence A
#I

_ , H‘m
AiERLED Offcial Notes | |

BRAZRTHADNEN  SETEEANAEI4RERL I EESERERR L2 NAS SNBSS
LRALEENARSEL ZOETHEEISWRSE .

The certificate holder should exchange the expired Alien Resident Certificate (IC card) for a new one and
extend the holder's residency by applying at the NIA Sevice Canter or via the NIA Online Application System
within the certificata’s validity. Please submit this certifieate and the expired Alien Resident Certificate(IC

oard) along with the related documents to the NIA Service the holder's residential county/city
Ed
) EEEs: w) B S —
y - TN
K
£ FF R Notice v

FEMBUINRONRER  CETESNER2000TU C000TUTES  SSBNGECE

According to regulations, a holder who failed to extend his/her residency and thereby becomaes an illegal alien
shall be fined NT$2,000 to NT$10,000, and may be subjected to deportation

EEENART LR MR
The competent authority reserves the right to revoke this certificate.

66 : FBRIRIMEEE R ZBREABRF I 2B AT ERBEEE

B2 g

Picture 66 : Paper R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate (Type : ARC)
without the re-entry permit remark.
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V‘{#ﬁ 102620000040 -

©) S ABa
RE-ENTRY PERMIT TO REPUBLIC OF CHINA (TAIWAN)
72 Name

EE MARY

#3) Sex =\ EST2=E Permit No.
% Female S$190000001

| £4 5 Date of Birth F—== UINo

19 NOV 1989 FDO00000007

Ei£5 Nationality AJEIREE Enter Before ®
&I IDN 20 MAR 2019(20195035205

STEIEER] Permit Type £ 5 Date ofIssue | ==k Ta= T auts) Passport No.
§}\§=?-E_' Re-entry Permit 02 OCT 2013 :A1122334455

|
FEZTIE Notice

REAERTEENEEN ESENEEEEREEREER/ B AEERETEEEIAE-
SEAEREENSZEEABNT  TLEFOSBE S EAEERES  LUSEE-

The permit holder must present this permit before the expiry date along with a valid Alien Resident
Certificate and Passport to enter R O.C. (Taiwan).

The applicant should apply for the re-entry permit before leaving R O.C. (Taiwan).

The permit should be a color prinfing which is printed by laser printer and is only valid for one use.

Pemegang izin harus menyerahkan surat ini sebelum masa berlaku habis, seria harus disertai dengan kartu
ARC dan paspor yang masih berlaku saat datang dan masuk ke R.O.C. (Tawan).

Permohonan surat izin ini hanya bisa dilakukan di R.O.C. {Taiwan), ajukan permohanan izin masuk kembali
ke R.O.C. (Taiwan) sebelum Anda meninggalkan R.O.C. (Taiwan), gunakan printer laser dan cetak surat izin
dengan format benwama, surat izin masuk kembali hanya bisa digunakan uniuk satu kali pakai.

67 : EABIFFO]

Picture 67 : Re-Entry Permit to Republic of China

1 - HEEABRK (WE 642 - 65 - 66Q) ) ZIMEEEENBERFURE
BiE (1B 64@ - 65@ ~ 66D ) - ERERAR " EABRFO , WE 67
@ ; FMEEBRFRZIMEEER N BRI EEE B R ERNRITR G E
2

2 EAEFUMHZEARER (NE 67 =BREBNE ) BRERBEFRIHZ
BEXERMEE ;

3 BREAEFCZ " AIRRER, AALR - ME 67Q ;

4 -~ NIERIFZE (1E 67Q) ) B 2B MERSRTXH -
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Checkpoints :
a.

Individuals holding a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate (Type ARC
or ARC, On Special Permission) (see Picture 64@, 65@, 66(@) without
a re-entry permit remark (see Picture 64, 65@, 66 @), must
accompany it with a paper “Re-entry Permit” (see Picture 67(D).
Such Resident Certificate cannot be used alone in conjunction with a
passport or travel documents.

The basic information on the Re-entry Permit (see the content in the
yellow area of Picture 67) should match the basic information listed
on the R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate.

The individual must enter Taiwan within the “entry deadline” stated
on the Re-entry Permit (see Picture 67Q)).

At the time of entry, the passenger must hold a valid passport or travel

document issued by the respective country (see Picture 67@Q).
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3 - W3 Pass £
Hold a R.O.C. (Taiwan) Employment Pass Card

N

//’.’7}\ /

| P E R B B % =/ [
\ f’ R.0.C.(Taiwan) Residont Certificate L2\
O mmP(Q “9,» N

"Bk Ul No

€806.1

@ 1981

m

001 /
68 : BRI A% PASS (ARC) sX5C MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT ZHERE/ERBE
Picture 68 : R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate of the Type “Alien Resident Certificate” and
with the remark of “"MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT"

MEER . 1 - FERIS "R PASS (ARC)y YHEREBIRFERE - 1B 680 - ALF 5t
"MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT , - #[E 68Q) ;
2~ RIEBHRAAR - {E 680 ;
3 AIRREFZE (MNE 68@ ) %3 2B EREMRITEH -
Checkpoints :

a. Theindividual must hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate of the
type “Employment PASS (ARC)" (see Picture 68@®), and with the red
remark of “MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT" ( see Picture 68(®).

b. The individual must enter Taiwan within the validity period of the
R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate, see Picture 680Q).

c. At the time of entry, the traveler must hold a valid passport or travel
document issued by the respective country (see Picture 68@).
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& 69 :

MBS

P
h % T
@ ERE %% EE

4 - FRMEEF
Hold a R.O.C. (Taiwan) Employment Gold Card

R.O.C. zTaawan) Employment Gold Card

2 12345678
Wi Pléfmwﬂlﬁdd
ik
Cms-Field

3529999240

#p) HIMEE B (ARC) 5F5C MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT ZHEREMES R
Picture 69 : R.O.C. (Taiwan) Employment Gold Card of the type “Alien Resident Certificate”

1 -

2
3

a.

and with the remark “MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT"

SRR TIMBREEE(ARC) . ¥ TPEREMES R, -
dNE 69 - ALataC " MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT, - W& 692 ;

- REEFEEBHRAALE - ME 693 ;
- AR ZE (N8 69@ ) %3 2 AMERERITE G -
Checkpoints :

The individual must hold an “R.O.C. (Taiwan) Employment Gold
Card” of the type " Alien Resident Certificate” (see Picture 69(D),
with the red remark “MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT" (see Picture 69
).

The individual must enter Taiwan within the validity period of the
R.O.C. (Taiwan) Employment Gold Card (see Picture 69Q).

At the time of entry, the traveler must hold a valid passport or travel

document issued by the respective country (see Picture 69@).
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5% 1B Exception :

RIGINBEMFEEFE - HBEFSABTRBPWEEIH " PERBINMFE RIRIMIE
AR B R RAERER ARRERER  TEARBHE 30 HABRNMES R -
HEZEIRMANERMES T - BERER (ER) R -

For individuals applying for the Employment Gold Card abroad, the applicant must
print the “R.O.C. (Taiwan) Resident Authorization (Employment Gold Card) for

"Overseas Applicants” (hereinafter referred to Employment Gold Card for
Overseas Applicants) from the application platform. The applicant should present
this certificate along with their passport for immigration and document verification.
The certificate is considered equivalent to the R.O.C. (Taiwan) Employment Gold
Card but is only valid for the first (single) use. The Employment Gold Card must be
collected within 30 days after entry, starting from the day following entry.

W '
WeikSR 110551035470

HpE eI RETMA AT

TR Type 4 Nationality R (SCh T A8 o )
SMERT T FFF BIN Passport No.
A12345678
ek Name R AM Date of Authorized
ETHAN HUNT 24 Jun 2021
F Y
V51 Cender \L) || msreie vate of expiration
Al 24 Jun 2023
&

\- Lntry into Taiwan
or ‘\e[}qctftmr..l on)
ti0%] Date of Birth MBS Resident
03 May 1992 Lellll‘lcsie Collection Cffice

TALREARES

{EER)T Akl (%8 15 #.4%) Residence Address in Taiwan(or Hotel Name)

e e
R R AR IR GRS ) S AR S -
Ul No. :FB00001070(The ‘original Ul No. :AC10205270)

Remarks

1. [T any of the information above 'is incorrect, please ‘lag.on to the online application
system <Employment Gold Card Modification> to correct and reprint this form as soon as
possible.

1. Upon arrival, the holder is required to present his/her valid passport and this resident
authorization (within the valid time period) [or immigration inspection. Failure 1o present
the required documents will result in refusal of entry. This resident authorization is
valid for single enlry.

111. To ensure one’s right of residence, the holder of this resident authorization should apply
for conversion of this resident authoriz on into an Alien Resident Certificate (ARC) IC
card (Employment Gold Card) at Nat on Agency (NIA) within 30 days after entry

d and the original passport at the NIA
chosen online to process the conversion

3 this resident authorization.

IV.  The holder of this resident authori m s mpted from submitting an arrival card.

This resident authorization can only be used for entry into Taiwan and conversion into an

ARC (Employment Gold Card) after entry (and not [or any other purpose).

70 : BEERIBIMZERRA
Picture 70 : Employment Gold Card for Overseas Applicants
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MBS 1 ZRPEETEAPERE 1 R - EREEFERIUIRT AR ;

Checkpoints :

SNELAASE ENTRY OF ALIENS .

2 BREBHRAAER - 0B 700 ;
3 - AEREZE (1B 70Q) ) %3 2 AMGERIRITSHE -

a. The certificate is valid for single entry, and the information must match that
on the passport or travel document held by the individual.

b. The individual must enter Taiwan within the validity period of the certificate,
see Picture 70(.

c. At the time of entry, the passenger must hold a valid passport or travel
document issued by the respective country (see Picture 70Q)).

5 - FIMEKAEEE
Hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate (Type : APRC)

IVTARESTAMTATARATANENAD - 230000038 Q\

Ex(#4—385% Original Ul No.
AD10800006

REASAPEERSNEARFT -
Th.hold.rafthuscmmmed ncl eed toapply for 2 reenty permit

The NIA miy or !hall annul or rcvolea permln-m ruidmn permit andcancd an APRC
whenever it is expressly required by law.

IKTWN12345678<8 1A9108000062999
8101017F29 12316 IDN9060<<<<<<<8
LINKMAY<LEE<K<<<<KKLLLLKLLLLLLKLKL

OO OO OO+

71 : FERIRIMEXABREE APRC 2P EREIEEH
Picture 71 : R.O.C. (Taiwan) Permanent Resident Certificate (Type : APRC)

P EREE S S I 4230000041 Q\

X4 —3B3% Original Ul No.

AD10800013

BREAEATERERNEABRNT -
The holder of this certificate does not need to apply for a reentry
ermit to reenter the R.0.C.

R.O.C. Taiwan) Resudent Certificate

I<TWN12345678<85A9108000132999

8 10 10 17F29 12316 IND9 130<<<<<<<4
MAY<LEE<<<LLLKLLLLLLLLLLKLKLKL

L ) \ IIII|II||IIIIIII|IIIIII||||||||IIII|I|I||IIIII||IIIIII|IIII ,

72 : HRIBIMBKARBERE (H816F ) APRC 2HEREIERE
Picture 72 : R.O.C. (Taiwan) Permanent Resident Certificate
(Type : APRC; Plum Blossom Card)
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SNELAABE ENTRY OF ALIENS .

: o 2R EE 2 B %2&\ C I 4230000042 )
\@ R.O.C. (Tauwan) Resident Certificate \ - BXR—EW® Original Ul No. @
@) :&;ﬂ%ltnﬂcg-l(‘ , IW - @ AD10800014

ale”
LIN MAY L

s 03
prwsconu o8, SRETINAR

FEAEATERBRWEARNT -
The holder of this certificate does not need to apply for a reentry
ermit to reenter the R.O.C.

IKTWN12345678<87A9108000142999
8101017F29 12316 THA9 140<<<<<<<8
LINKMAY<LEE<<<K<<KLKKLLKLLLKKLK

oo ) (NN OO O,
73 SR RERFUKABBE VT ERBEEZEE
Picture 73 : R.O.C. (Taiwan) Permanent Resident Certificate (Type : APRC; On Special Permission)

06L1v8

WEER
1. FHES "IMEXAREEE(APRC) / IMBXKABERE(APROIBIER / BRI XX
E&83&(APRC) . ZEF'%E@U: B (WE 710720 730) ;
2 FREBHER "FEAZEATPERERSMEABEN, (WE 71Q ° 72 73
@) ;
3 ARREZEZE ZAIERIRTG (NE 710~ 720 73Q)) -
Checkpoints :
a. The individual must hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate of the type”
“Alien Permanent Resident Certificate” (see Picture 71 - 72@ - 73Q@).
b. The remark of “The holder of this certificate does not need to apply for a
reentry permit to reenter the RO.C." on the back. ( see Picture 712 - 72 ~ 73
@)
C. At the time of entry, the passenger must hold a valid passport or travel
document issued by the respective country (see Picture 713 ~ 723 ~ 73Q)).
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fE ~ IBIRESHE
CHAPTER SIX TRANSIT PASSENGERS

mEoUE=EZEBIRS (TPE ) KSE/VEBIRES (KHH ) BiRER - S48
F_MERERENIRE - IUELAESERHEANEE - SAARBENLIE - BIEEA
BAIRER -
Passengers may transit through Taiwan Taoyuan International Airport (TPE) and

=
5

Kaohsiung International Airport (KHH). Those who have obtained a boarding pass for
their connecting flight may transfer within the airport's restricted (airside) area without
entering and exiting the country, and are therefore not required to meet entry eligibility

requirements.

IREVWHATEFEERARE R ERRTEER - BARKRIBENSEKES B
EFRE—HSEE  ASEBAEKS (BRIETESIMERIERES TPE A=K
1% TSA 2RSS ) -

Passengers must meet the transit requirements, including but not limited to having
their baggage checked through to the final destination and not needing to obtain a
boarding pass at the check-in counter. Transit must take place within the same airport;
transfers between different airports are not permitted.

(Please note that Taoyuan International Airport (TPE) and Taipei Songshan Airport
(TSA) are different airports.)

MRBEBEAFSARERRTE - BABRARER - olfeSWEBKREIRE - WHRERZE
ZREMBEER -
If a passenger does not meet the transit requirements and is not eligible for entry, they
may be required to return on the original flight, and the transportation carrier will be
responsible for the related costs.
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APPENDIX

—  EEERIERE

1. IATA CODE OF AIRPORTS IN R.O.C.(TAIWAN)

ISP X2 IS B ISR
CHINESE NAME ENGLISH NAME IATA CODE
SENERRES TAIPEI TPE
S/ EBERES KAOHSIUNG KHH

ESIgNIILE 2 SUNG SHAN - TAIPEI CITY TSA

SEREREHS TAICHUNG RMQ
SR%S TAINAN TNN
TEEK S HUALIEN HUN
EL L2 TAITUNG TTT

FARIDER 2 KINMEN KNH

AL 2 MAKUNG MZG
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—_  BREBREBEAKKESER
2. CONTACT INFORMATION OF IMMIGRATION AUTHORITIES

15 R B B B

Contact Information of Immigration Authorities at Airport :

ISP X B8
AIRPORT

==
En

PHONE

BE
FAX

SENEBFESE—ME
TAIPEI (Terminal 1)

+886 3 398 5010
ext. 1311~ 1313

+886 3 3931433

SEEREBFESE —ME
TAIPEI (Terminal 2)

+886 3 398 5010
ext. 2311~ 2313

+886 3 3931677

SIS

+886 2 2547 4161 +886 2 25474825
SUNGSHAN-TAIPEI CITY
Sig/NEBERES

+886 7801 7311 +886 7 8022952
KAOHSIUNG
ETEREES

+886 4 2615 5028 +886 4 26155106
TAICHUNG
ToiE S

+886 3 821 0665 +886 3 8210667
HUALIEN
EL L2

+886 3 822 3951 +886 3 8239480
TAITUNG
SARICE: -2

+886 82 312 131 +886 82 322921
KINMEN
AL 2 +886 6 927 8350

+886 6 9272942

MAKUNG +886 6 922 8710
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1l

ER

Contact Information of Immigration Authorities at Harbors :

B EE B @H
PORT / HARBOR PHONE FAX
BleE

+886 2 2427 3005 +886 2 2427 0589
PORT OF KEELUNG
EibE

+886 2 8630 4169 +886 2 8630 3931
PORT OF TAIPEI
g

+886 4 2656 4424 +886 4 2656 0514
PORT OF TAICHUNG
FEE

+886 5 681 2751 +886 5 681 2752
MAI LIAO HARBOR
e

+886 7 269 2831 +886 7 2696087
PORT OF KAOHSIUNG
s

+886 3 996 7021 +886 3 996 7025
PORT OF SUAO
T

+886 3 822 3951 +886 3 8239480
PORT OF HUALIEN
£ P98 KE IS

+886 82312131 +886 82 322921
SHUITOU HARBOR
FaERE

+886 836 22671 +886 836 23264
FUAO PORT
LN

+886 6 922 8710 +886 6 9228711
PORT OF MAGONG
SIES=PIEE

+886 83 655 631 +886 836 55637

BAISHA HARBOR
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— K () RREWEEZSEESIA
3. RESPONSIBILITIES OF THE CARRIER

KEBALBRBEZE/N\EH MEREHEEZER (EN+HHREAHF ) B+
—E28A (FN\TIRE2S)\+=K ) REHK MERERFZFZZEFHRERREZEA -
HEERAREERM D -

The Responsibilities of the Carrier and the Captain of the Aircraft/Vessel, and the
Penalties for Violation

In accordance with the Immigration Act, Chapter 8 (Articles 47 to 50) and Chapter 11
(Articles 82 and 83), the responsibilities of aircraft/vessel captains and transportation
service providers, as well as the corresponding penalties for violations, are stipulated.

Relevant provisions are excerpted as follows :

%47 1%

1. fiZEes ~ MR EMER TH  HiE - MRIEHEET  UIBEERBEABKEBERER
MEDASITRIEE - BT % -

2. fIIRE - mREEWFEE - ASLUEMZESS - S EMER T EEFRKE ARG ol &
7R E - BIRERER TSP RMSIFE - 58 - R5E - EH () sl
EEHERBABZESE - AEUR -

Article 47

The captain of an aircraft or a vessel, or the proprietor of other means of transport

service shall assist staff of the National Immigration Agency when they are

performing their official duties in accordance with this Act and other laws and decrees

concerned.

The captain of an aircraft or vessel, or transport service proprietor stated in the

preceding Paragraph shall not operate his aircraft, vessel, or other means of transport

to carry passengers without entry permits to enter the State. However, this provision
does not apply to a passenger qualified to apply for a temporary visit permit, visa or
visa-exempt entry upon arrival, or who is permitted to enter the State by the
competent authorities before boarding the aircraft or vessel.
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248 1%
1. fZEss - fofpsiEMER TEALRS - B0 - HiE - MRIE®WESE - ERMEAID
BEERE MIEN  TEas /A - HEKBIE
— -~ MitAmeR - RUREIKECHER - BE - thEREMMMIITABEE -
B MBHESRE MR C WEFHHE - BIFE - MRl - IRTTHEGSABET OlRE G 2R K
EHhEHFHBAER -
EREENEEREEII VAR BT 2 RETUEN R EMETUAEEN -
2. AIEERERZAR A - 18 EF - REFRAEMEBITSIEZNE - BHE
EWREATE L -
Article 48

Before an aircraft, a vessel, or any other means of transport arrives at or departs from

an airport or a seaport, its captain, or transport service proprietor shall notify the
National Immigration Agency (in advance of scheduled arrival and departure) of the
following information, which shall be divided into entry, exit and transit respectively.
1. The flight/vessel number, the date, time and location of departure and arrival,
and other information related to the flight/vessel.

2. A list of the names, birth dates, nationalities, genders, numbers of the travel
documents or entry permits, and other information related to the identification
documents of the flight/vessel crew and passengers.

3. The booking information and other information related to the booking retained
in the system of the transport service proprietor or its agents.

The competent authority shall enact regulations with respect to the content,

methods, management, utilization, and retention period of the information to be
notified, as stated in the preceding Paragraph and other matters which must be
complied with.

T

249 &
1 ARSI - mMRIERZEE - HEER  MERNMEREFMEEMHAEE
R BRBABSEES OISR  ME - KT TRARBEE -

2. fizEss -~ Anfps  EthERm THBERRER - BEif - mMRVEHZEROBEZENRE
RABFEZH - 8 - KEZBM -

Article 49

The captain of an aircraft or a vessel, or the transport service proprietor stated in
Paragraph 1 of the preceding Article shall report flight crew, sailors, or passengers to
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the National Immigration Agency if they have no passports, flight crew identification
documents, seaman service books or have been involved in various illegal matters,
such as being deported or denied entry by other countries or illegal entry.

When an aircraft, a vessel, or any other means of transport departs from the State, its
captain, or transport service proprietor shall send the National Immigration Agency a
list of

names of the flight crew or sailors, and passengers, who have entered the State to

make a temporary stay.

25 50 1%

1. MZE=R - i EMER TERHZEE % & - E—Fﬁlﬂiﬁ?z Z ®- R
BWEE  RESZHEHIEONTERTE - K% - CRFERLE

CBEREE T RE-IBEFRE - RIEAH -

KRBT NRE-IRRE - WIAR -

KB TIRE-IRRE - BRES -

BT HRETIRRE - REABFFOIREH -
ARSI Z ABGHEX LG - HRREREERERF - ARERE - [RE—RK
BN  EBHEELREERBEER -

Article 50

The captain of an aircraft or a vessel, or the transport service proprietor shall be

NOE O]

responsible for arranging transport on the day or of the earliest shift to deport

passengers, sailors, or flight crew on board his aircraft, his vessel, or other means of

transport, if they meet one of the following circumstances :

1. Have been prohibited from entering the State pursuant to Article 7 or Paragraph
1, Article 18.

2. Have made a temporary entry into the State pursuant to Paragraph 1 of Article
19.

3. Have stayed for overnight lodging pursuant to Paragraph 1 of Article 20.

4. Have no entry permits to enter the State pursuant to Paragraph 2 of Article 47.

During the time in which the people enumerated in the Subparagraphs of the

preceding Paragraph are waiting for deportation, the National Immigration Agency

shall designate shelters and/or be responsible for looking after them.

Except for the circumstance set forth in Subparagraph 1, the concerned transport

service proprietor shall pay for the related expenses.
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2 82 1%
1. ERFENTHEREZERE - DMz - mMgEtERn TERSREABGFIEBEG Y

FxEE SRERE—A - BEMEE_Sxll TSR -
2. BEPMMARBRIEBEZENTASE  INE -
Article 82

A person who violates Paragraph 2 of Article 47 by using an aircraft, a vessel, or any
other means of transport to carry passengers without travel documents to enter the
State shall be fined not less than NT$20,000 and not more than NT$100,000 for each
passenger carried.

A person who assists another person in committing the offence set forth in the
preceding Paragraph shall be subject to the same punishments.

5 83 1%

% eRERXESE  BLEESEREREN+HRE—-IR - EO+H/URE—IR - EN+NK
RELTHRREZ—F  BHENEB_SBxU E+BUMNEE -

Article 83

The captain of an aircraft or a vessel, or the transport service proprietor, who violates
Paragraph 1 of Article 47, Paragraph 1 of Article 48, Article 49 or Article 50 without
justifiable reasons, shall be fined not less than NT$20,000 and not more than
NT$100,000 for each breach.
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4. LINKS TO DOWNLOAD

#=1 EEMEAREAKEEERERANABHRERES
Application Form for Return to Taiwan for R.O.C. (Taiwan) Nationals
Who Have Lost or Expired Passports in Mainland China
https : //www.immigration.gov.tw/5385/7244/7250/7254/15553/16499/

x2  EREERPMERGEERGER ARBINEFE
Inquiry Form for Passengers Eligible for the Temporary Entry Permit
https : //www.immigration.gov.tw/5385/7244/7250/7296/15%/30156/
.}.*. .

. L] ..ﬂ :.. . .
s el
L] J.:.H ' .0
XA N
Kt <

=3 AEMNEARBSESERBHE - FHE 2T -
Notice of Mainland Chinese Entering R.O.C. (Taiwan) for Interview
https://servicestation.immigration.gov.tw/2275/2281/2330/9333/
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https://www.immigration.gov.tw/5385/7244/7250/7254/15553/16499/
https://servicestation.immigration.gov.tw/media/61887/%E9%A6%99%E6%B8%AF%E6%BE%B3%E9%96%80%E5%B1%85%E6%B0%91%E5%BE%97%E5%90%A6%E9%81%A9%E7%94%A8%E8%87%A8%E6%99%82%E5%85%A5%E5%A2%83%E5%81%9C%E7%95%99%E6%9F%A5%E8%A9%A2%E7%94%B3%E8%AB%8B%E6%9B%B8.odt
https://www.immigration.gov.tw/5385/7244/7250/7296/停留/30156/
https://servicestation.immigration.gov.tw/media/61886/%E5%A4%A7%E9%99%B8%E5%9C%B0%E5%8D%80%E4%BA%BA%E6%B0%91%E8%B5%B4%E8%87%BA%E6%8E%A5%E5%8F%97%E9%9D%A2%E8%AB%87%E9%80%9A%E7%9F%A5%E5%96%AE.odt
https://servicestation.immigration.gov.tw/2275/2281/2330/9333/

LB BRERSFBHRFE O (A5R)
Online Application for Entry Permit of HK and Macao Residents

https :
//egate.immigration.gov.tw/NIA_OnlineApply_inter/visafreeApply/visafree

VerifyMailForm.action

AR CERHE . BlIREAR LFEX
Online Appointment for Border Interview

https : //itvs.immigration.gov.tw/itvs-frontend
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https://egate.immigration.gov.tw/NIA_OnlineApply_inter/visafreeApply/visafreeVerifyMailForm.action
https://egate.immigration.gov.tw/NIA_OnlineApply_inter/visafreeApply/visafreeVerifyMailForm.action
https://egate.immigration.gov.tw/NIA_OnlineApply_inter/visafreeApply/visafreeVerifyMailForm.action
https://itvs.immigration.gov.tw/itvs-frontend

